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Mot de Vincent Rattez, Délégué Général  
 
 
Ovtwykujyk sk }vsvu{gypg{ pu{kyug{pvugs wgy s͂g|{yk bout de la lorgnette 
 
  
Les racines du volontariat international sont multiples et anciennes. Elles sont aussi profondes 
x|k s͂kz{ sg tvujpgspzg{pvu̱ |u woŴuvtŹuk x|p yktvu{k jvui g| tvpuz g|  ̾nygujkz 
jŴiv|}ky{kz̮̿ Xkz tpzzpvuz zvu{ tv{p}Ŵkz {gu{ƴ{ wgy s͂Ŵsgu ykspnpk| ̱ {gu{ƴ{ wgy s͂Ŵukynpk 
tpsp{gu{ḵ wgy s͂k wky{pzk {kioupx|k Ř wgy{gnkr v| s͂gwwŴ{p{ jk jŴiv|}ky{k j| tvujk̮ 
Lorsque les futurs volontaires internationaux se rencontrent dans les préparations au départ 
mensuelles de La Guilde, ils constituent déjà les uns pour les autres une curiosité. Comme si la 
découverte interculturelle commençait avant même la mission. 
  
Les partenaires sont tout aussi variés ̰ gu{kuukz svigskz j͂gzzvipg{pvuz k|yvwŴkuukẕ 
associations locales structurées et expérimentées, coopératives rurales, associations de 
quartier ou même groupements informels forment la mosaïque des structures qui accueillent 
les volontaires en leur sein ̲ zguz v|hspky jkz jp¢gpukz j͂Msspguikz Ryguŭgpzkz v| jkz puz{p{|{pvuz 
universitaires de tous les continents. 
  
Peut-il surgir de cette diversité de profils, de partenaires et de contextes quelques 
enseignements transversaux ? Voici le pari réussi de cette étude. 
  
Xg tpzzpvu {yguzlvytk sk }vsvu{gpyḵ x|ks x|͂ps zvp{̱ k{ ik{ gzwki{ g Ŵ{Ŵ hpku jvi|tku{Ŵ̮ Ygpz 
jŴwsgiky skz q|tksskz }kyz sk wgy{kugpyk wv|y tkz|yky ik x|͂ps yk{pyk  ͑ou ne retire pas  ͑de 
cette présence internationale, est moins courant, et pourtant impératif. Se décentrer vers - ou 
plutôt se recentrer sur - sk wgy{kugpyḵ }vpsŘ s͂gthp{pvu |upx|k k{ hpku z|llpzgu{k jk s͂Ŵ{|jk̮ O͂kz{ 
aussi une condition pour que le }vsvu{gpyk pu{kyug{pvugs u͂g}guik wgz {ks |u l|ugth|sk ku{yk 
deux mondes dépareillés. 
  
Xkz x|kz{pvuugpykẕ ku{yk{pkuẕ g{kspkyz j͂Ŵiogunk k{ jŴwsgiktku{z z|y sk {kyygpu ont fourni le 
matériau de cette étude et font ressortir plusieurs constats convergents. Trois grands impacts 
j| }vsvu{gypg{ pu{kyug{pvugs zk jŴ{gioku{ iok¢ sk wgy{kugpyk ̰ s͂enrichissement des pratiques et 
ivtwŴ{kuikz wyvlkzzpvuuksskz {v|{ j͂ghvyj ; ensuite la mise en lumière et la connexion du 
wyvqk{ g| tvujk k{ kulpu s͂kuypiopzzktku{ o|tgpu pzz| j͂|u }Ŵi| ivtt|u k{ jk s͂gsspguik {yŹz 
concrète face aux défis rencontrés. 
  
Pour que ces impacts soient durables et bénéfiques, une dizaine de points de bascule ont été 
identifiés ̲ psz ivuz{p{|ku{ skz wvpu{z j͂g{{ku{pvu wgy{pi|spkyz wv|y iogx|k vyngupzg{pvu k{ iogx|k 
mission ; de ceux-ci dépendent largement les fruits du volontarpg{ pu{kyug{pvugs̮ X͂Ŵ{|jk wvpu{k 
donc des recommandations à intégrer sérieusement en amont ou durant les missions, et 
recommande in fine un véritable parcours partenarial autour des missions des volontaires. Loin 
j͂Ŷ{yk pux|pŴ{gu{kẕ ikz ykivttgujg{pvuz ze révèlent des pistes enthousiasmantes pour faire 
de chaque mission de volontariat une occasion pour que les parties prenantes ajustent leurs 
yksg{pvuz k{ x|k skz wgy{kugpykz j͂gii|kps zvpku{ skz wpsv{kz ŴisgpyŴz jkz tpzzpvuz x|͂psz 
accueillent. 
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Xk wyŴzku{ ygwwvy{ g Ŵ{Ŵ ŴsghvyŴ z|y sg hgzk j͂|u {yg}gps ivsski{pl ptwspx|gu{ jk uvthyk|  
gi{k|yz̮ M ik {p{yḵ uv|z {kuvuz Ř yktkyipky s͂kuzkthsk jkz wgy{kugpykẕ z{y|i{|ykz lyguŭgpzkz 
et locales, les partenaires institutionnels ainsi que les volontaires qui ont contribué à cet 
exercice riche en enseignements. 
 
Par ailleurs, nous remercions particulièrement les membres du pôle volontariat de La Guilde 
x|p uv|z vu{ giivtwgnuŴz k{ zv|{ku|z {v|{ g| svun jk sg ivuj|p{k jk s͂Ŵ{|jḵ gpuzp x|k sk R'Q̮ 
Nous souhaitons aussi souligner le travail réalisé par les membres du comité de pilotage de 
s͂Ŵ{|jk qui a permis de guider nos réflexions et de les enrichir. 
 
Qulpu̱ uv|z {kuvuz Ř k wyptky uv{yk ykivuugpzzguik g|wyŹz jkz wgy{kugpykz j͂gii|kps j| Xphgu̱ 
de Madagascar et de la Tunisie, qui nous ont ouvert leurs portes et appuyé logistiquement au 
cours des visites terrains. Leur participation et la qualité de leur accueil ont été essentielles à 
la richesse des informations collectées.  
 
 
X͂Ŵx|pwk jk ivuz|s{gu{z 
 
 
Valérie Darnaudet - Gaia Sangiorgi - Geoffrey Guimberteau 
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AF :   Alliance Française 
AFD :   Agence Française de Développement 
AOC :   Approche Orientée Changement 
ASC :   Agence du Service Civique 
ASI :  Association de Solidarité Internationale 
CES :   Corps Européen de Solidarité 
CSI :   Congé de Solidarité Internationale 
FV :   France Volontaires 
GIZ :  Agence de coopération internationale allemande pour le développement 
LPDSLIM :  Loi de Programmation relative au Développement Solidaire et à la Lutte contre 

les Inégalités Mondiales  
MEAE :  Mpupz{Źyk jk s͂Q|yvwk et des Affaires Étrangères 
NU :   Nations Unies 
ODD :   Objectifs de Développement Durable 
ONG :   Organisation Non Gouvernementale 
OSI :   Organisation de Solidarité Internationale 
PAD :   Préparation Au Départ 
RH :   Ressource Humaine  
VEC :   bvsvu{gypg{ j͂Ýiogunk k{ jk OvtwŴ{kuikz 
VIA :  Volontariat International en Administration 
VIE :  Volontariat International en Entreprise 
VIES :   Volontariat International d'Échange et de Solidarité 
VIEch :   bvsvu{gypg{z j͂pup{pg{pvu k{ j͂Ŵiogunkz 
VNU :   Volontaires des Nations Unies 
VSI :   Volontariat de Solidarité Internationale 
SA :   _{y|i{|yk j͂Mii|kps 
SC :  Service Civique 
SCI :   Service Civique International 
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Le présent rapport est composé de trois sections, précédées par une introduction contextuelle 
et méthodologique. 
 
La première section kz{ jŴjpŴk Ř s͂gugs¡zk gwwyvlvujpk jkz {yvpz domaines de changements. 
Chaque domaine de changement est décomposé en marqueurs de changements pour 
lesquels il est décrit les leviers, obstacles, conditions ou critères qui contribuent à la survenue 
j͂|u iogunktku{ wvzp{pl v| uŴng{pl̮  
 
La deuxième section est dédiée au yƴsk jk Xg S|psjk k{ Ř s͂gugs¡zk jk zkz igwgip{Ŵz k{ 
potentialités à contribuer aux changements jŴiyp{z jguz sg wyktpŹyk zki{pvu̮ Us z͂gnp{ j͂Ŵ{|jpky 
sg wsgik jk Xg S|psjk wv|y lg}vypzky s͂ptwgi{ j| }vsvu{gypg{ z|y skz z{y|i{|ykz j͂gii|kps, et 
j͂pu{kyyvnky sk wgyiv|yz wgy{kugypgs ku{yk Xg S|psjk k{ skz z{y|i{|ykz j͂gii|kps̮ 
 
La dernière section consolide les principales conclusions et recommandations pour chacune 
des parties prenantes impliquées dans les dispositifs de volontariat. 
 
Repères de lecture  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

^kwŹykz sŴnpzsg{plz ivuikyugu{ skz jpzwvzp{plz jk }vsvu{gypg{ lyguŭgpz 

Zoom z|y |u kuqk| zwŴiplpx|ḵ |uk pu{kyyvng{pvu̱ |u g k jk yŴlsk pvu  

Uulvytg{pvuz wgy{gnŴkz ivuikyugu{ |uk jŴlpup{pvu̱ |u ivuikw{ v| |uk gwwyviok 

`Ŵtvpnugnkz k{ Ŵ{|jkz jk igz 

Histoires de changement les plus significatives 
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Partenaires français :  fait référence aux organisations françaises en partenariat direct avec La 
S|psjk wv|y sk jŴwsvpktku{ jk }vsvu{gpykz̮ Us wk|{ z͂gnpy j͂|uk vyngupzg{pvu lyguŭgpzk jvu{ sk 
zpŹnk kz{ hgzŴ ku Ryguik x|p ku}vpk |u }vsvu{gpyk g| zkpu jk sk|y z{y|i{|yk j͂gii|kps socale sur 
le terraiṉ v| j͂|uk vyngupzg{pvu lyguŭgpzk {yg}gpssgu{ ku ivssghvyg{pvu g}ki |u wgy{kugpyk svigs 
et qui met à disposition un volontaire. X͂vyngupzg{pvu lyguŭgpzk wk|{ gpuzp qv|ky sk yƴsk j͂|uk 
z{y|i{|yk j͂ku}vp̮  
 
Parties prenantes :  zk yŴlŹyk Ř s͂kuzkthsk jkz gi{k|yz x|p nyg}p{ku{ g|{v|y jkz jpzwvzp{plz jk 
}vsvu{gypg{̱ x|k ik zvpku{ skz z{y|i{|ykz gnyŴŴkẕ skz z{y|i{|ykz j͂ku}vp̱ skz vyngupzg{pvuz 
lyguŭgpzkz v| skz z{y|i{|ykz j͂gii|kps svigskẕ v| kuivyk skz }vsvu{gpykz̮  
 
_{y|i{|yk j͂gii|kps ̰  se réfère aux organisations locales qui accueillent physiquement les 
volontaires. Les partenaires français ou les sièges des organisations sont ici exclus de cette 
dénomination. 
 
Volontariat ou dispositif de volontariat :  se réfère Ř s͂kuzkthsk j| wgyiv|yz k{ jkz Ŵ{gwkz jkz 
dispositifs de volontariat. Ces termes ont vocation à souligner que le volontariat ne se limite 
pas à la personne volontaire mais englobe les différentes étapes nécessaires à la mise en 
ǉ|}yk j͂|ue mission (préparation, réalisation de la mission, bilan après la tpzzpvu̞ gpuzp x|͂g|  
dynamiques relationnelles et interactions nécessaires entre les différents acteurs impliqués.   
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De quoi parle-t-po!@!Csfg!sbqqfm!ijtupsjrvf!eft!Wpmpoubsjbut!Joufsobujpobvy!eʯÊdibohf!fu!
de Solidarité (VIES) 
 
En France, les premières expériences de bénévolat international remontent aux années 1920. 
Alors limitées aux pays européens, elles étaient développées par les acteurs de la société civile 
dans une perspective de réconciliation et de construction de la paix entre anciens pays en 
ivulsp{̮ Ok u͂kz{ x|͂Ř wgy{py jkz guuŴkz %-*# x|k skz wv|}vpyz w|hspiz ivttkuiku{ Ř lgpyk |zgnk 
j| }vsvu{gypg{ wv|y gllpytky sg wyŴzkuik lyguŭgpzk̮ Xkz wyktpŹykz gzzvipg{pvuz j͂ku}vp jk 
}vsvu{gpykz Ř s͂pu{kyug{pvugs̱ ivulkzzpvuukssks ou laïques, voient le jour en même temps que les 
guipkuukz ivsvupkz lyguŭgpzkz giiŹjku{ Ř s͂pujŴwkujguik̮ \gytp iksskz-ci, l'Association 
Française des Volontaires pour le Progrès, est créée en 1963 à la demande du Général de 
Gaulle pour mobiliser vers l'ancien empire colonial des jeunes hommes désireux de participer 
à la politique bilatérale de développement (également en réaction à la création du Peace Corps 
par Le Président John Kennedy aux Etats-Unis). Au nom de la solidarité entre les peuples, ils 
sont envoyés pour deux ans comme personnels d'appui aux actions de développement 
lancées par la France en Afrique.  
 
Avec le mouvement des French Doctors (création de Médecins Sans Frontière puis de 
Médecins du Monde et Handicap International), un volontariat humanitaire se développe dans 
les années 1980. Il est alors plus orienté vers une assistance à des populations en danger dans 
des contextes de conflits armés ou de catastrophes naturelles. En 1995, un premier cadre est 
proposé au Volontariat de Solidarité Internationale (VSI), consacré en 2005 par la loi relative 
au contrat de volontariat de solidarité internationale1. _|p{k Ř s͂ghvsp{pvu j| zky}pik ug{pvugs 
vhspng{vpyk wv|y skz qk|ukz ovttkẕ skz guuŴkz &### }vpku{ jvui s͂puz{p{|{pvuugspzg{pvu jk 
jpllŴyku{kz lvytkz j͂kungnktku{ ip}px|k̮  
 
En 2009, apparaît le Service Civique permettant à des jeunes entre 16 et 25 guz jk z͂kungnky 
}vsvu{gpyktku{ jguz |uk gi{pvu pu{kyug{pvugsk̮ Xg tŶtk guuŴḵ Ř s͂pup{pg{p}k j| Ypupz{Źyk jkz 
Mllgpykz Ý{ygunŹykz k{ Q|yvwŴkuukz ̝YQMQ̞̱ |uk ivuiky{g{pvu ku{yk s͂Ý{g{ k{ '- gzzvipg{pvuz 
ghv|{p{ Ř sg zpnug{|yk j͂|uk Oogy{k jkz bvsvu{gypg{z Uu{kyug{pvug|  j͂Ýiogunk k{ jk _vspjgyp{Ŵ2, 
gpuzp x|͂Ř sg jŴlpup{pvu ivtt|uk j| }vsvu{gypg{ comme « engagement, libre et responsable, qui 
permet à toute personne de se mettre à la disposition d'un organisme sans but lucratif pour 
contribuer à une action d'intérêt général »3̮ Okz jpllŴyku{kz lvytkz j͂kungnktku{ }vsvu{gpyk k{ 
zvspjgpyk Ř s͂pu{kyug{pvugs zk yk{yv|}ku{ g|{v|y jk }gsk|yz ivtt|ukz k{ zk yknyv|wku{ g|{v|y 
de trois catégories :  
 

 Xkz }vsvu{gypg{z j͂pup{pg{pvu k{ j͂Ŵiogunkz (VIEch) qui visent « la découverte des réalités 
internationales à travers des actions bénévoles, de courte durée, souvent collectives. 
Ils concernent surtout des jeunes et des personnes vivant leur première expérience de 
mobilité dans le champ de la solidarité internationale »4, notamment via le Service 
Op}px|ḵ Ŵsgynp Ř s͂pu{kyug{pvugs ̝_OU̞̱ zv|{ku| wgy s͂Mnkuik j| _ky}pik Op}px|k ̝M_O̞̱ x|p 
yksŹ}k j| tpupz{Źyk jk s͂Qj|ig{pvu ug{pvugsk k{ jk sg Vk|ukzzk̮ 

 Les volontariats de coopération, d'appui au développement et d'action humanitaire qui 
« visent à mettre les qualifications, compétences et expériences d'une personne au 
service d'un partenaire, d'un projet sur une à plusieurs années.  

 
1 https://www.legifrance.gouv.fr/dossierlegislatif/JORFDOLE000017758954/  
2 France Volontaires - Charte des volontariats internationaux d'échange et de solidarité. 
3 Ibid. 
4 Ibid. 

https://www.legifrance.gouv.fr/dossierlegislatif/JORFDOLE000017758954/
https://france-volontaires.org/qui-sommes-nous/france-volontaires/la-charte-des-volontariats/#:~:text=de%20la%20Charte-,La%20Charte%20du%20Volontariat%20International%20d'%C3%89change%20et%20de%20Solidarit%C3%A9,et%20volontaires%20%C3%A0%20l'international
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Leur dimension humaine et culturelle implique une immersion dans le pays d'accueil. 
Les engagements réciproques et les conditions d'exercice de la mission sont formalisés 
dans un contrat »5. Cette catégorie est représentée par le Volontariat de Solidarité 
Internationale (VSI)̱  zv|{ku| wgy sk Ypupz{Źyk jk s͂Q|yvwk k{ jkz Mllgpykz Q{ygunŹykz 
(MEAE). 

 Xkz }vsvu{gypg{z j͂Ŵiogunk k{ jk ivtwŴ{kuikz (VEC) qui « visent à des échanges de 
savoir-faire professionnels entre membres de structures partenaires. Ils concernent 
principalement des personnes expérimentées, en activité ou à la retraite, souhaitant 
appuyer des projets concrets par leur expertise »6.  

 
M uv{ky̱ s͂k pz{kuik jk jk|  g|{ykz jpzwvzp{plz wkytk{{gu{ jkz tpzzpvuz Ř s͂pu{kyug{pvugs ovyz 
champ de la solidarité que sont le Volontariat International en Administration (VIA) et le 
bvsvu{gypg{ Uu{kyug{pvugs ku Qu{ykwypzk ̝bUQ̞̮ P͂g|{ykz lvytkz jk }vsvntariat international 
existent telles que le Corps Européen de Solidarité (CES), le Volontariat des Nations Unies 
(VNU) et les volontariats de programmes nationaux portés par des Agences de Volontariat de 
pays tiers.   
 
La présente Ŵ{|jk wvy{k z|y jk|  jpzwvzp{plz jk }vsvu{gypg{ pu{kyug{pvugs j͂Ŵiogunk k{ jk 
solidarité : le Volontariat de Solidarité Internationale (VSI) et le Service Civique International 
(SCI), les deux principaux instruments de mobilisation de volontaires de La Guilde. En 2023, La 
Guilde a mobilisé 474 VSI et 489 SCI (partants et rentrants). 
 

Loi n° 2005 -159 du 23 février 2005 relative au contrat de volontariat de 
solidarité internationale - Extrait Art.1 7 : Ce contrat, exclusif de l'exercice de 
{v|{k gi{p}p{Ŵ wyvlkzzpvuukssḵ g wv|y vhqk{ s͂giivtwspzzktku{ j̽|uk tpzzpvu 
d'intérêt général à l'étranger ou en France dans les domaines de la coopération 
au développement et de l'action humanitaire, en vue de participer à la 
réalisation des objectifs de développement durable inscrits au Programme de 
développement durable à l'horizon 2030, adopté le 25 septembre 2015 par 
l'Assemblée générale des Nations Unies.  

Loi n° 2010-241 du 10 mars 2010 relative au service civique - Art.L. 120-1.-I.8 
: Le service civique a pour objet de renforcer la cohésion nationale et la mixité 
sociale et offre à toute personne volontaire l'opportunité de servir les valeurs de 
la République et de s'engager en faveur d'un projet collectif en effectuant une 
mission d'intérêt général auprès d'une personne morale agréée. Les missions 
d'intérêt général susceptibles d'être accomplies dans le cadre d'un service 
civique revêtent un caractère philanthropique, éducatif, environnemental, 
scientifique, social, humanitaire, sportif, familial ou culturel, ou concourent à des 
missions de défense et de sécurité civile ou de prévention, de promotion de la 
francophonie et de la langue française ou à la prise de conscience de la 
citoyenneté française et européenne.  

Lk }vsvu{gypg{ pu{kyug{pvugs puigyuk s͂pu{kyjŴwkujguik ku{yk kuqk|  svig|  k{ nsvhg|  k{ zk 
{yv|}k g| igyyklv|y j͂pu{ŴyŶ{z k{ tv{p}g{pvuz jkz jpllŴyku{z gi{k|yz ivuikyuŴz : les volontaires, 
les organisations qui les envoient, les organisations qui les accueillent et leurs écosystèmes. 

 
5 Ibid. 
6 Ibid. 
7 https://www.legifrance.gouv.fr/dossierlegislatif/JORFDOLE000017758954/  
8https://www.legifrance.gouv.fr/jorf/id/JORFTEXT000021954325#:~:text=120%2D1.,d'une%20personne%20morale%20agr%C3%A
9%C3%A9e.  

https://www.legifrance.gouv.fr/dossierlegislatif/JORFDOLE000017758954/
https://www.legifrance.gouv.fr/jorf/id/JORFTEXT000021954325#:~:text=120%2D1.,d'une%20personne%20morale%20agr%C3%A9%C3%A9e
https://www.legifrance.gouv.fr/jorf/id/JORFTEXT000021954325#:~:text=120%2D1.,d'une%20personne%20morale%20agr%C3%A9%C3%A9e
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Xkz z{y|i{|ykz j͂gii|kps jk ikz jpzwvzp{plz jk }vsvu{gypg{ ykwyŴzku{ku{ |u yŴzkg| jp}kyzplpŴ 
j͂[yngupzg{pvuz jk sg _vipŴ{Ŵ Op}psk ̝[_O̞̱ j͂[yngupzg{pvuz Zvu Sv|}kyuktku{gskz ̝ONG), ou 
kuivyk j͂puz{p{|{pvuz wvy{Ŵkz wgy |uk j¡ugtpx|k jk ivvwŴyg{pvu k{ jk zvspjgyp{Ŵ pu{kyug{pvugsk̮   

Loi de programmation relative au développement solidaire et à la lutte 
contre les inégalités mondiales du 4 août 2021 - Extrait Article 4 :  
Okz z{y|i{|ykz zvu{ g| iǉ|y jk sg j¡ugtpx|k jk jŴ}ksvwwktku{ j|yghsk k{ jk 
{yguzlvytg{pvu zvipgsk ku }|k jk s͂g{{kpu{k jk s͂gnkujg &#'# wv|y |u tvujk 
plus juste et solidaire. La Loi de Programmation relative au Développement 
Solidaire et la Lutte contre les Inégalités Mondiales (LPDSLIM), renouvelée en 
&#&%̱ jk sg Ryguiḵ skz wsgik g| iǉ|y jk zkz tŴ{ovjkz j͂gi{pvu̮  

 
« L'État reconnaît le volontariat comme levier transversal d'action de la politique de 
développement solidaire et promeut l'accès de toutes et tous aux dispositifs de volontariat à 
l'international et aux volontariats dits « réciproques ».  
Cela se traduit par le jvi|tku{ j͂vypku{g{pvu z{yg{Ŵnpx|k ͆ _vipŴ{Ŵ ip}psk k{ kungnktku{ ip{v¡ku 
» pour la période 2023-2027 du MEAE, qui souligne leur ͆  yƴsk kzzku{pks jguz s͂g{{kpu{k jkz 
ODD - comme conceptrices de projets et j͂gwwyviokz puuv}gu{kẕ gi{ypikz jk wyv ptp{Ŵ g}ki 
les populations les plus vulnérables, partenaires stratégiques dans les réflexions et le plaidoyer 
en faveur de la solidarité internationale, vigies de la redevabilité des pouvoirs publics, 
sguik|zkz j͂gskrte, ou encore actrices pour sensibiliser et mobiliser dans les territoires les 
citoyennes et les citoyens sur les enjeux internationaux. »9 

Dans un contexte mondial impacté par de fortes crises, le secteur associatif, dans ses 
jpllŴyku{kz ivtwvzgu{kz ̝M_U̱ z¡ujpig{ẕ lvujg{pvuẕ {opur {gurẕ gi{k|yz jk s͂Ŵivuvtpk zvipgsk 
et solidaire, réseaux et plateformes, etc.), est en forte croissance à travers le monde10. Le 
renforcement, voire la survie de ces acteurs dans certains contextes qui se durcissent, restent 
donc essentiels pour mobiliser les citoyens et faire face collectivement aux défis de ce siècle.  

En ce sens, la stratégie du MEAE porte une attention particulière au renforcement de capacités 
jkz [_O lyguŭgpzkz k{ pu{kyug{pvugskz glpu jk ivu{yph|ky Ř s͂kllpigip{Ŵ jk sk|y gi{pvu̮ Elle fait du 
volontariat international un moyen, une ressource devant contribuer à atteindre les objectifs de 
͆ zv|{kupy sk jŴ}ksvwwktku{̱ sg z{y|i{|yg{pvu k{ s͂pup{pg{p}k jkz [_O wgy{kugpykz ̝M k & ̞ ͇̮  

Cela répond aux préconisations jk s͂[yngupzg{pvu des Nations Unies (ONU) qui, dans la 
yŴzvs|{pvu pu{p{|sŴk ͆ Xk }vsvu{gypg{ Ř s͂gww|p j| \yvnygttk jk jŴ}ksvwwktku{ j|yghsk Ř 
s͂ovyp¢vu &#'# ͇̱ wyvtk|{ sg wgy{pipwg{pvu k{ s͂gzzvipg{pvu kllki{p}k jk {v|z k{ {v|{kz g|  
wyvnygttkz k{ wyvqk{z lgpzgu{ gwwks Ř jkz }vsvu{gpykz glpu x|͂psz tvhpspzknt et partagent leurs 
connaissances, leurs compétences, leurs techniques11. En effet, les NU soulignent que « le 
}vsvu{gypg{ kz{ |uk tgupŹyk zpun|spŹyk jk ygzzkthsky jkz pujp}pj|z x|p ǉ|}yku{ wv|y skz 
objectifs de développement durable (ODD). En recourant au volontariat, les communautés 
z͂pu}kz{pzzku{ jguz sk jŴ}ksvwwktku{ jk sk|r propre avenir durable. »12 
 
X͂Ŵ{|jk ykwvzk ku kllk{ z|y s͂o¡wv{oŹzk x|k sk }vsvu{gypg{ ivu{yph|k Ř ykulvyiky skz igwgip{Ŵẕ 
Ř zv|{kupy skz gi{pvuz jkz [_O̮ Us z͂gnp{ jk tpk|  ivtwykujyk ivttku{ sk }vsvu{gypg{ kz{ |u 
sk}pky wky{puku{ k{ kllpigik wv|y ykulvyiky sk wv|}vpy j͂gnpy jkz [_C, et de manière indirecte 
ivu{yph|ky Ř s͂g{{kpu{k jkz [PP̮  
 

 
9  YQMQ̱ ͆ Pvi|tku{ j͂vypku{g{pvu z{yg{Ŵnpx|k _vipŴ{Ŵ Op}psk k{ kungnktku{ ip{v¡ku &#&'-2027 », 2023, p.12. 
10 Ibid, p.16. 
11 https://documents.un.org/doc/undoc/gen/n18/444/94/pdf/n1844494.pdf?token=pelWw0qKXwCZBa7s37&fe=true  
12 United Nations Volunteers, « Volunteering in motion, UNV annual report 2018 », 2019. 

https://documents.un.org/doc/undoc/gen/n18/444/94/pdf/n1844494.pdf?token=pelWw0qKXwCZBa7s37&fe=true
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Dpoufyuf!ef!mʯêuvef! 
 
Ok{{k Ŵ{|jk z|y s͂ptwgi{ j| }vsvu{gypg{ pu{kyug{pvugs z|y skz z{y|i{|ykz j͂gii|kps kz{ 
commanditée par La Guilde et accompagnée par le F3E. 

Elle z͂puziyp{ jguz sg ivu{pu|p{Ŵ jkz {yg}g|  jk ykz{y|i{|yg{pvu k{ j͂gtŴspvyg{pvu jkz wyg{px|kz 
jk Xg S|psjk̮ X͂vyngupzg{pvu z͂kz{ ku kllk{ ktwgyŴk jk {yvpz jŴlpz ̰ lg}vypzky s͂giiŹz jk {v|{kz 
k{ {v|z g|  vwwvy{|up{Ŵz jk }vsvu{gypg{ Ř s͂pu{kyug{pvugs̱ gtŴspvyky sg x|gsp{Ŵ k{ s͂ptwgi{ jk ikz 
engagements et coopérer dans une dynamique partenariale. En réponse à ces ambitions, le 
\ƴsk bvsvu{gypg{ g Ŵ{Ŵ iyŴŴ ku &#&& zksvu |uk }pzpvu wgy{kugypgsk lg}vypzgu{ s͂gy{pi|sg{pvu ku{yk 
VSI et SCI et la mutualisation d͂ v|{psz̮ M| {yg}kyz jk ik{{k Ŵ{|jḵ La Guilde a souhaité poursuivre 
|uk jŴtgyiok j͂gwwyku{pzzgnk visant à renforcer la pertinence et la qualité de son modèle 
j͂pu{kytŴjpg{pvu k{ j͂giivtwgnuktku{ jkz z{y|i{|ykz j͂gii|kps partenaires et des volontaires.  

 
Xg S|psjk jpzwvzk j͂|u gnyŴtku{ g|wyŹz j| YQMQ wv|y jŴ}ksvwwky jkz tpzzpvuz jk 

VSI. Elle se positionne alors entre un partenaire non-agréé et un ou une volontaire. Ce modèle 
permet à La Guilde, en tant que structure agréée, de mettre un ou une volontaire à disposition 
j͂|uk vyngupzg{pvu wgy{kugpyk Ř x|p kssk jŴsŹn|k iky{gpukz ykzwvuzghpsp{Ŵz ku }ky{| j| 
partenariat liant les deux structures.  
 
Xg S|psjk jpzwvzk g|zzp j͂|u gnyŴtku{ g|wyŹz jk s͂Mnkuik j| _ky}pik Op}px|k ̝M_O̞ wv|y 
mettre en place des missions essentiellement de SCI. Le code du service national prévoit la 
possibilité, pour un organisme agréé au titre du Service Civique, de mettre à disposition des 
}vsvu{gpykz g|wyŹz j͂|u vyngupztk {pkyz uvu gnyŴŴ̮ Pguz ik{{k tvjgsp{Ŵ̱ {yŹz ktwsv¡Ŵk wv|y 
développer des missions jk _ky}pik Op}px|k Ř s̽pu{kyug{pvugs̱ s͂vyngupztk gnyŴé devient alors 
|u pu{kytŴjpgpyk ku{yk s͂Ý{g{ k{ s͂vyngupztk gii|kpssgu{ sk v| skz }vsvu{gpykz̮ X͂pu{kytŴjpg{pvu 
wkytk{ Ř jkz z{y|i{|ykz Ř s͂Ŵ{ygunky j͂gii|kpsspy jkz }vsvu{gpykz ku _ky}pik Civique.13 
 
 
Par ailleurs, ik{{k Ŵ{|jk sguiŴk ku zkw{kthyk &#&'̱ z͂puzŹyk jguz |u ivu{k {k wyvwpik g| 
volontariat international. La Loi de programmation relative au Développement Solidaire et à la 
Lutte contre les Inégalités Mondiales - LPDSLIM (4 août 2021), offre en effet un cadre renouvelé 
wv|y }vpy wyvnykzzky sk }vsvu{gypg{ pu{kyug{pvugs̮ Qssk wyvtk|{ sg tpzk ku ǉ|}yk jk wyvqk{z k{ 
programmes multi-acteurs impliquant la mobilisation de volontaires, soutenus par différents 
instruments de s͂Mpjk \|hspx|k g| PŴ}ksvwwktent (APD). À ces opportunités de financement, 
z͂gqv|{k sg }vsvu{Ŵ wvsp{px|k ykulvyiŴk j͂Ŵsgynpy s͂giiŹz Ř jk uv|}kg|  w|hspiz ̝qk|ukz ŴsvpnuŴz 
jk s̽ktwsvp k{Ήv| Ŵj|ig{pvu̞ k{ j͂giiŴsŴyky sg yŴipwyvip{Ŵ jguz sk }vsvu{gypg{ pu{kyug{pvugs̮  
 
Okz j¡ugtpx|kz lg}vyghskz Ř s͂giiyvpzzktku{ j| uvthyk jk tpzzpvuz zk }vpku{ uŴgutvpuz 
lygnpspzŴkz wgy sg jŴipzpvu j| tpupz{Źyk jk s͂Ýivuvtpk k{ jkz Rpuguikz lyguŭgpz jk iv|wky jk 
%'̙ sk h|jnk{ jk s͂M\P wv|y s͂guuŴk &#&(̱ zvp{ +(& tpsspvuz j͂k|yvz̮ Ok{{k jŴcision laisse 
présager un impact considérable sur les associations de solidarité internationale, mettant en 
jgunky sg z|y}pk jk iky{gpukz j͂ku{yk ksskz̮ Qu ik zkuẕ s͂Ŵ{|jk z͂g}Źyk j͂g|{gu{ ws|z wky{puku{k 
pour nourrir la réflexion autour des stratégies visant le développement quantitatif, qualitatif et 
inclusif du volontariat international au service non seulement de la transformation des 
personnes, mais aussi, comme levier d͂ Ŵ}vs|{pvu et de ykulvyiktku{ jkz z{y|i{|ykz j͂gii|kps. 
En commanditant cette évaluation, La Guilde contribue à produire des connaissances sur le 
volontariat international, son utilité et les facteurs à prendre en compte pour en assurer la 
x|gsp{Ŵ k{ s͂ptwgi{ vertueux.  

 
13 https://www.service-civique.gouv.fr/accueillir-un-volontaire/etape02 -realiser-les-demarches-d-agrement/lintermediation  
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À travers un regard nouveau - inspiré par un cadre de partenariat global et inclusif - sur les 
changements induits par le volontariat international sur les écosystèmes des organisations 
j͂gii|kps̱ s͂Ŵ{|jk vllyk jkz ivuis|zpvuz vhqki{p}kz k{ wgy{gnŴkz wkytkttant de continuer à 
ivuz{y|pyk |u gyn|tku{gpyk lg}vyghsk Ř s͂kungnktku{ zvspjgpyk Ř s͂pu{kyug{pvugs g| {yg}kyz j| 
}vsvu{gypg{̮ X͂Ŵ{|jk wyvwvzk |uk nypssk jk ski{|yk jkz iogunktku{z g| x|ksz ivu{yph|ku{ skz 
volontaires et définit les conditions favorisant des impacts positifs sur les organisations locales. 

 
Pckfdujgt!ef!mʯêuvef 
 
X͂Ŵ{|jk g wv|y vhqki{plz wypuipwg|  jk ͆ x|gsplpky skz kllk{z j| }vsvu{gypg{ z|y skz z{y|i{|ykz 
j͂gii|kps̱ pjku{plpky skz iogunktku{z zpnuplpig{plẕ tkz|yky sk|y durabilité, évaluer leur 
pertinence et efficience » ainsi que « s͂kllpigip{Ŵ k{ skz sptp{kz j| jpzwvzp{pl jk wyŴwgyg{pvu k{ jk 
z|p}p jkz }vsvu{gpykz glpu jk lvyt|sky jkz ykivttgujg{pvuz wv|y s͂gtŴspvyg{pvu jk 
s͂giivtwgnuktku{ wyvjpn|Ŵ wgy Xg S|psjk g|  z{y|i{|ykz j͂gii|kps̮ ͇14 
 
Elle représente une opportunité, jusque-là peu explorée, de iku{yky s͂Ŵ}gs|g{pvu jkz jpzwvzp{plz 
jk }vsvu{gypg{ z|y skz z{y|i{|ykz j͂gii|kps et non plus, comme de nombreuses études 
wky{puku{kz vu{ w| sk lgpyḵ z|y skz }vsvu{gpykz ku {gu{ x|͂pujp}pj|z̮ Qssk wv|yz|p{ |u vhqki{pl 
nsvhgs jk igygi{Ŵypzky skz kllk{z k{ gugs¡zky skz iogunktku{z z|y skz z{y|i{|ykz j͂gii|kps 
auxquels les volontaires participent, contribuant à modéliser et ajuster le dispositif 
j͂giivtwgnuktku{ jk Xg S|psjk̮ 
 
Elle poursuit donc trois enjeux :  

- Identifier et caractériser les effets et changements induits par le volontariat international 
z|y |uk nygujk jp}kyzp{Ŵ jk wgy{kugpykz svig|  ku {kugu{ ivtw{k j͂|uk t|s{pwspip{Ŵ jk 
facteurs et variables ; en reconnaître les convergences et produire des évidences 
communes au service de la valorisation du volontariat international ;  

- Développer, dans une démarche de co-construction, une grille au service de La Guilde, 
de ses parties-prenantes, et des acteurs du secteur, facilitant la lecture des effets 
générés par le volontariat international sur les partenaires locaux ;  

- Apporter des éléments de réflexion, des recommandations pour nourrir la démarche 
qualité de La Guilde et renforcer son expertise en améliorant son accompagnement 
dans une approche partenariale renouvelée.  

 
Nêuipepmphjf!ef!mʯêuvef 
 
Approche Orientée Changement  
 
X͂gwwyviok tŴ{ovjvsvnpx|ḵ lps ivuj|i{k|y jk s͂Ŵ{|jk k{ jk s͂gugs¡zḵ zk hgzk z|y |uk 
Mwwyviok [ypku{Ŵk Oogunktku{ ̝M[O̞̮ Us z͂gnp{ j͂observer, identifier et caractériser les 
changements dans une démarche rétrospective̮  X͂Ŵ{|jk ku{kuj wgy « changement », un effet 
significatif qui participe à la transformation de la structure locale et auquel le volontariat 
ivu{yph|k̮ X͂Ŵ{|jk g jvui wkytpz j͂pjku{plpky k{ jk igygi{Ŵypzky skz iogunktku{z vhzky}ghskz 
wv|y k{ wgy skz z{y|i{|ykz j͂gii|kps svigskẕ jk tkz|yky s͂ptwvy{guik jk ikz iogunktku{z wv|y 
ces dernières et de définir collectivement le niveau de contribution du volontariat sur ces 
changements. Ceux-ci vu{ Ŵ{Ŵ Ŵ{|jpŴz zv|z sk wypztk j͂|uk uv|}kssk wvy{k j͂ku{yŴḵ ikssk jkz 
acteurs notamment du « sud » qui accueillent les volontaires̮  Us z͂gnp{ jk iyvpzky skz wkyikw{pvuz 
et les points de vue des différentes parties prenantes interagissant dans le volontariat, en 
wvy{gu{ |uk g{{ku{pvu wgy{pi|spŹyk g|  z{y|i{|ykz j͂gii|kps svigskz̮  

 
14 `kytkz jk ^ŴlŴykuik jk s͂Ŵ{|jk. 
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Ce travail a permis de dégager une grille de lecture autour de trois grands domaines de 
changements. Usz uk ykwyŴzku{ku{ ikwkujgu{ wgz |uk ski{|yk spuŴgpyk jk s͂ptwgi{ jkz 
volontaires sur les structures d'accueil. Il existe un enjeu de transversalité évident qui rend 
compte de la complexité de certains processus de changement pour les structures locales. 
Okwkujgu{ ik{{k nypssk jk ski{|yk lgipsp{k s͂gugs¡zk k{ sg ivtwyŴokuzpvu jkz wypuipwgskz 
conclusions. Par ailleurs, les domaines de changements ne doivent pas être perçus comme des 
transformations à atteindre par chacune des structures d'accueil et par chacun et chacune des 
volontaires. Les organisations j͂gii|kps wk|}ku{ jvui zk zgpzpy jk ik{{k nypssk jk ski{|yk wv|y 
wvzp{pvuuky sk }vsvu{gypg{ k{ z͂gwwyvwypky ik{ v|{ps wv|y ku lgpyk |u tv¡ku jk ivuz{y|i{pvu jk 
tpzzpvu zv|z |u gunsk ws|z z{yg{Ŵnpx|k̮ Mpuzp Us gwwgy{pku{ g|  z{y|i{|ykz j͂gii|kps k{ g|  
volontaires de se positionner dans un ou plusieurs domaines de changement. 
 
Djcmft!qsjodjqbmft!ef!mʯêuvef!;!mft!qbsufobjsft!eʯbddvfjm!ef!mb!Hvjmef 
 
M| tvtku{ jk s͂Ŵ{|jḵ Xg S|psjk ivtw{gp{ &)# wgy{kugpykz gi{plz g|  wyvlpsz oŴ{Ŵyvisp{kz ku 
{kytkz jk {gpssk k{ jk z{y|i{|yk j͂vyngupzg{pvu̱ jk ¢vukz k{ jk wg¡ẕ jk zki{k|yz tgpz g|zzp jk 
tvjgsp{Ŵz j͂pu{ky}ku{pvu̮ Xg ykwyŴzku{g{p}p{Ŵ jk s͂kuzkthsk jkz wgy{enaires constitue à ce titre 
|u iky{gpu jŴlp wv|y sg ivuj|p{k jk s͂Ŵ{|jk̮ M| }| j| uvthyk ptwvy{gu{ jk wgy{kugpykẕ sg 
ykwyŴzku{g{p}p{Ŵ jk s̽Ŵiogu{pssvuugnk g Ŵ{Ŵ jŴlpupk z|y |uk hgzk x|gsp{g{p}k̮ Us z͂gnpzzgp{ j͂gzz|yky 
la participation des différents prolpsz jk wgy{kugpykz g|  {ktwz lvy{z jk s̽Ŵ{|jk glpu x|͂psz zvpku{ 
représentés dans ses conclusions. Ainsi une attention particulière a été portée à la participation 
de partenaires implantés dans chacune des zones géographiques couvertes par La Guilde ͑  
Cvu{puku{ glypigpu ̝',̙̞̱ z|p}p jk s͂Mzpk ̝'(̙̞̱ jk s͂MtŴypx|k Xg{puk ̝%(̙̞ et jk s͂Q|yvwk ̝14%)15 

 ͑et de différentes tailles. Durant les visites de terrain, la représentativité de divers secteurs 
j͂pu{ky}ku{pvu g g|zzp Ŵ{Ŵ wypzk ku ivtw{k̮ [u vhzky}k ku kllk{ |uk wyŴwvujŴyguiḵ iok¢ skz 
partenaires actifs de La Guilde, des secteurs culture et loisirs (23%), et éducation et langues 
(20%), notamment portés par les Alliances Françaises (AF). Les secteurs de la solidarité et de 
s͂ku}pyvuuktku{ zvu{ g|zzp ykwyŴzku{Ŵz jk tgupŹyk zpnuplpig{p}k ̝ykzwki{p}ktku{ ,̙ k{ ,̮)̙ 
des partenaires actifs)16. Le secteur du sport est aussi couvert par 4.5% des partenaires actifs.  
 
Quelques données sont ici présentées afin de révéler le panorama des partenaires de La 
S|psjk g| tvtku{ jk s͂Ŵ{|jk : 
 

 
 

 
15 Source : La Guilde - données 2023. 
16 A noter que ces données ne reflètent pas la répartition sectorielle des volontaires mais bien celles des organisations partenaires. 
au wgy{kugpyk wk|{ iv|}ypy ws|zpk|yz zki{k|yz j͂gi{p}p{Ŵ̮  
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En fonction de leurs besoins, les partenaires mobilisent les différents dispositifs de volontariats, 
b_U̱ _OU v| skz jk| ̮ M uv{ky x|k iky{gpuz wgy{kugpykz tvhpspzku{ wgy gpssk|yz j͂g|{ykz lvytkz 
j͂kungnktku{ ovyz igjyk jkz jpzwvzp{plẕ uv{gttku{ g| {yg}kyz jk hŴuŴ}vsg{ jk iv|y{k j|yée.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Priorisation des variables  
 
Xkz wyvlpsz jp}kyzplpŴz jkz wgy{kugpykz zv|sŹ}ku{ jkz kuqk|  jk iyp{Źykz j͂gugs¡zk̮ Okz iyp{Źykz 
peuvent entraîner des variables dans la mesure des changements et des conclusions de 
s͂Ŵ{|jk̮ Vu le nombre important de critères relatifs au profil des partenaires, il a été décidé de 
prioriser deux }gypghskz wv|y sg ivuj|p{k jk s͂gugs¡zk ̰ la taille des organisations, et leur 
guipkuuk{Ŵ jk wgy{kugypg{ g}ki Xg S|psjk v| j͂g|{ykz vyngupztkz j͂ku}vp jk }vsvu{gpykz̮  
X͂Ŵ{|jk g ikwkujgu{ yŴ}ŴsŴ x|k sk iyp{Źyk jk ¢vuk j͂pu{ky}ku{pvu̱ spŴ g|  kuqk|  pu{kyi|s{|yksẕ 
zkthsk g|zzp wyŴwvujŴygu{ ku {gu{ x|k wv{ku{pkssk }gypghsk jk yŴz|s{g{z̮ Xg wyŴzku{k Ŵ{|jk u͂g 
w| gwwyvlvujpy ik{ gzwki{ tgpz ku yŴ}Źsk s͂ptwvy{guik̮  
 
 
 
 
Types de dispositifs ciblés  
 
Qu Ryguik sk }vsvu{gypg{ kz{ wvy{Ŵ wgy jk uvthyk|  jpzwvzp{plz̮ X͂Ŵ{|jk iphsk wypuipwgsktku{ skz 
}vsvu{gpykz zv|z jpzwvzp{pl b_U k{ _OU̱ ivyykzwvujgu{ g| zki{k|y j͂gi{p}p{Ŵ j| wƴsk }vsvu{gypg{ 
jk Xg S|psjk̮ X͂gugs¡zk zk hgzk jvui g|zzp z|y ik{{k }gypghsk gfin de dissocier les éventuelles 
jpllŴykuikz zpnuplpig{p}kz wv|y skz z{y|i{|ykz j͂gii|kps̮  
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Eêspvmfnfou!ef!mʯêuvef 
 

 
 
Xg {ypgun|sg{pvu j͂pulvytg{pvuz ivsski{Ŵkz g Ŵ{Ŵ yŴgspzŴk Ř wgy{py jkz puz{y|tku{z tvhpspzŴz 
suivants : 

- Entretiens individuels et collectifs auprès des partenaires de La Guilde : 36 personnes 
ont été consultées (partenaires de La Guilde, partenaires locaux, parties prenantes 
institutionnelles...). Un questionnaire a été soumis auprès des partenaires actifs de La 
S|psjk glpu j͂Ŵ{ghspy skurs profils et de collecter les perceptions de changement de leur 
point de vue. Il a comptabilisé 63 réponses ; 

- au x|kz{pvuugpyk g Ŵ{Ŵ zv|tpz g|wyŹz j͂guipkuz }vsvu{gpykz glpu jk ivsski{ky sk|y wyvwyk 
perception des changements significatifs. Il a comptabilisé 22 réponses ;  

- 2 ateliers collectifs ont été organisés auprès de différentes parties prenantes. Le 1er 
atelier réalisé dans le cadre de la validation des domaines de changements et de la 
nypssk jk ski{|yk jk s͂Ŵ{|jk g ygzzkthsŴ %& wgy{pipwgu{z̮ Xk &e atelier a été organisé dans 
sg igjyk j͂|uk gugs¡zk ivsski{p}k k{ g ygzzkthsŴ %# wgy{pipwgu{z ̲  

- Durant les visites de terrain à Madagascar et en Tunisie, différentes modalités ont été 
mises en place : entretiens individuels ou collectifs auprès des membres des équipes 
svigskz jkz z{y|i{|ykz j͂gii|kps ̝&+ wkyzvuukz̞ k{ g|wyŹz jkz }vsvu{gpykz ku iv|yz jk 
mission (13 personnes, 4 SCI et 9 VSI) ; Focus groupe discussion auprès de 
communautés ou bénéficiaires (25 personnes) ; entretiens auprès de parties prenantes 
externes (6 personnes) ; Ateliers auprès des équipes locales (8 participants) ; Atelier 
auprès des volontaires (11 participants). 
 

M uv{ky x|͂|uk }pzp{k {kyygpu jk}gp{ pup{pgsktku{ Ŷ{yk yŴgspzŴk g| Xphgu̮ Xk ivu{k {k jk {kuzpvu 
géopolitique de la région en avril et mai 2024 a contraint à une réorientation de la mission vers 
la Tunisie. 4 entretiens ont tout de même été réalisés à distance auprès de partenaires et 
acteurs du volontariat au Liban. Un atelier collectif a aussi été réalisé à distance, rassemblant 
jk|  g|{ykz z{y|i{|ykz j͂gii|kps svigskz̮ 
 



 

15 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Mjnjuft!ef!mʯêuvef 
 
Représentativité des autres dispositifs de volontariats et des autres structures  
 
Comme cela a été mentionné précédemment, s͂Ŵ{|jk zk lvigspzk z|y jk|  jpzwvzp{plz jk 
volontariats : le VSI et le SCI. Xk wŴyptŹ{yk jk s͂Ŵ{|jk ivuikyugp{ ku kllk{ skz kungnktku{z jk 
tv¡ku k{ svun {kytk wyvt|z wgy Xg S|psjk̮ Pkz b_U k{ _OU j͂g|{ykz vyngupztkz j͂ku}vp vu{ 
Ŵngsktku{ w| Ŷ{yk ivuz|s{Ŵz̮ Xkz }vsvu{gpykz tvhpspzŴz jguz sk igjyk j͂g|{ykz jpzwvzp{plz jk 
plus courte j|yŴk ̝ivunŴ jk zvspjgyp{Ŵ̱ iogu{pky̱ k{i̮̞ u͂vu{ wgz Ŵ{Ŵ ivuz|s{Ŵẕ up tŶtk skz 
volontariats hors champ de la solidarité tels que VIA et les VIE. La présente étude ne prétend 
donc pas présenter des conclusions concernant l'ensemble des dispositifs de volontariat, ni 
s͂kuzkthsk jkz z{y|i{|ykz j͂ku}vp̮ Xkz gugs¡zkz k{ kuzkpnuktku{z ̝{pyŴz j͂|uk ivsski{k 
conséquente) peuvent néanmoins apporter des éclgpygnkz pu{Ŵykzzgu{z wv|y s͂kuzkthsk j| 
secteur.  
 
Sfqsêtfoubujwjuê!eft!tusvduvsft!eʯbddvfjm locales 
 
M| iv|yz jk s͂Ŵ{|jk, La Guilde disposait de plus de &)# wgy{kugpykz j͂gii|kps gi{plz. Ce réseau 
kz{ tgyx|Ŵ wgy |uk lvy{k jp}kyzp{Ŵ jkz wyvlpsz ̝zvipŴ{Ŵ ip}psḵ [ZS̱ puz{p{|{pvu̱ ivsski{p}p{Ŵz̯̞̱ 
autant dans leur structuration, leur fonctionnement, leurs secteurs j͂pu{ky}ku{pvu, x|͂ku {kytkz 
de contextes j͂pu{ky}ku{pvu iv|}ygu{ ws|z jk -' wg¡z jguz ) yŴnpvuz j| tvujk ̝Q|yvwḵ 
MtŴypx|k Xg{puḵ Mzpḵ Yv¡ku [ypku{̱ Mlypx|k̞̮ Xg tpzk ku ǉ|}yk jk s͂Ŵ{|jk g uŴikzzp{Ŵ |u 
ptwvy{gu{ {yg}gps j͂Ŵiogu{pssvuugnk jk ikz z{y|i{|ykz j̽gii|kps̱ glpu j͂gzz|yky |uk 
représentativité relative. Par ailleurs, les données collectées au niveau des terrains ont dû se 
limiter à deux pays, Madagascar et la Tunisie, et donc à deux contextes distincts. Les équipes 
locales ont principalement été interrogées dans le cadre de ces visites terrains. Certaines 
yŴnpvuz j| tvujk wv|yygpku{ z͂g}Ŵyky puz|llpzgttku{ ykwyŴzku{Ŵkz jguz sk igjyk jk s͂Ŵ{|jk 
ivtw{k {ku| jk sg jp}kyzp{Ŵ jkz ivu{k {kz j͂pu{ky}ku{pvu k{ jkz kuqk|  jk lvytg{pvu k{ 
j͂pu{kyi|s{|ygsp{Ŵ x|p zkthsku{ g}vpy |u lvy{ ptwgi{ z|y sks secteurs de changement auxquels un 
volontaire peut contribuer. 
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Données quantitatives  
 
La démarche de cette étude est focalisée sur une démarche qualitative de collecte et de 
triangulation de témoignages, de perceptions et de points de vue. Les données quantitatives 
collectées au travers de questionnaires visent principalement à croiser les données qualitatives 
réunies k{ Ř tk{{yk ku wkyzwki{p}k iky{gpuz ŴsŴtku{z jk yŴwvuzkz̮ Qsskz u͂vu{ jvui wgz 
constitué la première entrée pour formuler les conclusions de la présente étude.  
 
Dpmmfduf!eʯjogpsnbujpot!bvqsét!ef!qbsufobjsft!fyufsoft 
 
Xg ivsski{k j͂pulvytg{pvu g|wyŹz jk wgy{kugpykz k {kyukz jk Xg S|psjk kz{ ykz{Ŵk 
wypuipwgsktku{ sptp{Ŵk g|  wgy{kugpykz puz{p{|{pvuuksz ̝M_O̱ YQMQ̞ k{ Ř Rb̮ Us u͂g wgz Ŵ{Ŵ 
wvzzphsk jk ivuz|s{ky j͂g|{ykz z{y|i{|ykz j͂ku}vp̱ zptpsgpykz Ř Xg S|psjḵ jguz sk iadre de cette 
Ŵ{|jk̮ `v|{klvpẕ j|ygu{ skz }pzp{kz jk {kyygpu̱ jkz z{y|i{|ykz j͂gii|kps k{ jkz }vsvu{gpykz 
ivssghvygu{ g}ki ikz g|{ykz z{y|i{|ykz j͂ku}vp vu{ w| Ŷ{yk pu{kyyvnŴz̮ 
 
Priorisation des questions évaluatives  
 
Les questions évaluatives soumises par La Guilde ont été priorisées au regard des ambitions, 
capacités et ressources mises à disposition. Ainsi, certaines questions ont été écartées ou non 
gwwyvlvujpkz̮ Pk ik lgp{̱ s͂gugs¡zk jkz wyvlpsz jkz }vsvu{gpykz ̝nkuyḵ Ŗnḵ k wky{pzk̯̞ ku {gu{ 
x|k }gypghsk jk s͂ptwgi{ z|y skz z{y|i{|ykz j͂gii|kps u͂g wgz w| Ŷ{yk {ygp{Ŵk̮  
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Xg nypssk j͂gugs¡zk jk s͂Ŵ{|jk z͂kz{ ivuz{y|p{k z|y sg jŴlpup{pvu jk jvtgpukz jk iogunktku{̮ 
Trois domaines de changement ont été définis jguz sk igjyk j͂|u wyvikzz|z jk ivuz|s{g{pvuz 
gzikujgu{kz k{ jk yŴlsk pvuz ivsski{p}kz̮ Us z͂gnp{ g}gu{ {v|{ j͂|uk nypssk jk ski{|yk jkz wv{ku{pksz 
changements observés pour les structures d'accueil locales et auxquels les volontaires 
peuvent contribuer. Toutefois, le secteur de la coopération et de la solidarité internationale 
regroupant une diversité importante de secte|yẕ j͂vyngupzg{pvuẕ jk tvjkz jk 
lvui{pvuuktku{̱ ps gwwgy{pku{ Ř iogx|k vyngupzg{pvu jk z͂pjku{plpky k{ jk zk wvzp{pvuuky jguz skz 
domaines de changement correspondant le plus à sa propre situation ou attente. 
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Chaque domaine de changement, correspondant à un secteur, une thématique générale, est 
composé de plusieurs marqueurs de changement. Ces marqueurs font référence à des 
situations plus concrètes et précises des changements significatifs observés.  
 
 
X͂gwwyvlvujpzzktku{ jk ikz tgyx|k|yz 
de changement a révélé la difficulté de 
consensus sur la mesure de ces 
changements tant les expériences 
vécues sont diverses et variées. Pour 
chaque marqueur, il apparaît des 
zp{|g{pvuz wvzp{p}kz k{ Ř s͂pu}kyzk jkz 
situations négatives. La mesure des 
iogunktku{z z͂kz{ jvui g{{gioŴk Ř 
caractériser et à mieux cerner les 
éléments, conditions ou facteurs qui 
ivu{yph|ku{ Ř lgpyk hgzi|sky s͂ptwgi{ j| 
volontariat vers un changement positif 
v| uŴng{pl̮ Us z͂gnp{ jkz « points de 
bascule », précisés et explicités pour 
chaque marqueur de changement.  
 
 
 

 
 

 
A nouveau, ces points de bascule doivent 
permettre aux organisations partenaires, aux 
z{y|i{|ykz j͂gii|kps svigskz k{ Ř Xg S|psjk jk 
zk wvzp{pvuuky k{ j͂Ŵ{|jpky skz sk}pkyz 
pertinents dont ils disposent pour, soit 
réduire les risques de changement négatif, 
soit favoriser la survenue de changements 
positifs.  
 
La description des marqueurs de 
changements et des points de bascule est 
illustrée de verbatims, de témoignages et 
j͂opz{vpykz zpnuplpig{p}kz jk iogunktku{ 
positif ou négatif afin de contextualiser les 
kuqk|  k{ jk lgipsp{ky s͂pjku{plpig{pvu jk 
certaines situations.  
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De quoi parle-t-on ? 

 
Dans ce domaine de changement, nous étudions les composantes organisationnelles et 
vwŴyg{pvuuksskz jkz z{y|i{|ykz j͂gii|kps̮ Us z͂gnp{ jk caractériser les niveaux de contributions 
jkz }vsvu{gpykz g|  igwgip{Ŵz jkz vyngupzg{pvuz Ř lvui{pvuuky k{ Ř tk{{yk ku ǉ|}yk sk|yz 
projets et activités. La place des volontaires en tant que ressources ou moyens pour 
s͂vyngupzg{pvu est interrogée.  

_ki{k|yz jk iogunktku{ k wyptŴz wgy skz wgy{kugpykz j͂gii|kps 

 

 

 

 

 

 

 

  

 
 
De manière globale, skz }vsvu{gpykz wkytk{{ku{ j͂kuypiopy skz ykzzv|yikz k pz{gu{kz wv|y 
ivuiyŴ{pzky skz gi{pvuẕ skz wyvqk{ẕ sk lvui{pvuuktku{ jkz z{y|i{|ykz j͂gii|kps̮ \v|y ik x|p 
concerne les VSI, le renfort consiste avant tout dans l'apport de compétences spécifiques 
(tkioupx|kẕ k wky{pzk jguz |u jvtgpuk̞ k{ j̽k wŴypkuikz g| hŴuŴlpik j͂|u wyvqk{̱ j͂|uk 
vyngupzg{pvu̱ j͂|uk ig|zk ivtt|uk̮ \v|y sk|y wgy{̱ skz _OU ivu{yph|ku{ Ř ykulvyiky sg igwgip{Ŵ 
j͂gnpy ku wkytk{{gu{ jk jŴt|s{pwspky k{ jp}kyzplpky skz actions. 
  
͆ Xk zky}pik ip}px|k kz{ wvy{Ŵ wgy s͂pu{kyi|s{|ygsp{Ŵ̮ Us gwwvy{k jk sg lygƚiok|y̱ |uk hv|llŴk j͂gpy 
parfois dans des contextes ou des organisations qui peuvent s'essouffler. Alors que pour le 
b_U̱ s͂vhqki{pl lpugs kz{ j̽gwwvy{ky jkz ivtwŴ{kuikz k{ jk {ygusmettre au niveau local. » [ Equipe 
La Guilde ] 

« Les volontaires apportent des expertises, des compétences précises, ils permettent une 
montée en compétences du personnel local, une autonomisation dans la recherche de 
financements des partenaires locaux »  [ Partenaire local ] 
 
Le domaine « Capacités j͂gnpy » z͂gy{pi|sk g|{v|y jk ' tgyx|k|yz jk iogunktku{z zpnuplpig{plẕ 
présentés ci-après. 
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1.1 Contribution au dibohfnfou!eʯêdifmmf 

 
Marqueur : Les volontaires favorisent le changement d'échelle organisationnel et opérationnel 

(obtention de financements, concrétisation de projets, coordination, démultiplication des 

activités menées, diversification des relations partenariales). 

 
Aperçus des changements observés et tendances  
 
On peut observer une contribution significative des volontaires à un iogunktku{ j͂Ŵiokssk 
vyngupzg{pvuuks v| vwŴyg{pvuuks wv|y sg z{y|i{|yk j͂gii|kps svigsk̮ Ok iogunktku{ zk zp{|k Ř 
différents niveaux en fonction des organisations et de leurs besoins. X͂|u jkz wyktpkyz wvpu{z 
saillants soulevés par les différentes parties prenantes est une contribution des volontaires à 
une certaine facilitation et consolidation des relations avec les bailleurs de fonds, plus 
particulièrement les organismes français et européens. Les volontaires contribuent à faciliter la 
communication, la qualité des dossiers de soumission et de redevabilité. Les volontaires 
wk|}ku{ ku kllk{ ykwyŴzku{ky |u g{v|{ j͂pu{kytŴjpg{pvu g}ki skz vyngupztkz lpuguik|yz g}ki 
qui ils partagent la même langue, la même compréhension et la même culture de gestion de 
proje{̮ Xkz }vsvu{gpykẕ _O v| b_U̱ pu{ky}pkuuku{ ku ivtwsŴtku{ jk s͂Ŵx|pwk svigsk jk sg 
z{y|i{|yk j͂gii|kps̱ wv|y lgipsp{ky s͂vh{ku{pvu̱ sg ivuzvspjg{pvu jk lpuguiktku{ẕ k{ gpuzp 
ivu{yph|ky̱ jk tgupŹyk kllpigiḵ g| iogunktku{ j͂Ŵiokssk jk s͂vyngupzg{pvu jguz un processus 
de structuration, voire de pérennisation.  
 
͆ Zvz lpuguik|yz zvu{ k|yvwŴkuẕ jvui i͂kz{ ws|z lgipsk wv|y k|  jk ivtt|upx|ky g}ki k|  k{ 
jk ivtwykujyk ik x|͂psz jktgujku{ ͇ [ Equipe locale ] 

« Avec les bailleurs de fonds, ils apportent leurs connaissances des langues, de formulation de 
wyvqk{z̮ X͂gzzvipg{pvu g yŴ|zzp Ř vh{kupy jkz lpuguiktku{z jk sg SUf nyŖik Ř |u }vsvu{gpyk̮ » [ 
Equipe locale ]  

 

 

 

 

 

 

 

 
 

La contribution au changement d'échelle peut aussi concerner une dimension plus 
vwŴyg{pvuukssḵ jk ivuiyŴ{pzg{pvu jk wyvqk{z v| j͂gi{p}p{Ŵz̮ Les volontaires représentent alors 
|uk ykzzv|yik wkytk{{gu{ jk jŴt|s{pwspky skz gi{p}p{Ŵẕ Ŵ{kujyk sg tpzk ku ǉ|}yḵ ku 
ivtwsŴtku{gyp{Ŵ jk s͂Ŵx|pwk svigsk̮  

           ̀ Ŵtvpnugnk - Partenaire local : skz }vsvu{gpykz ivu{yph|ku{ Ř sg nkz{pvu jk sk|yz       
lpuguiktku{z x|p zvu{ wypuipwgsktku{ k|yvwŴkuz̮ Us gwwgygƚ{ ku kllk{ j̽ptwvy{gu{kz jpllpi|s{Ŵz wv|y 
skz Ŵx|pwkz svigskz Ř ivtwykujyk k{ Ř gzz|yky sg ykjk}ghpsp{Ŵ jkz hgpssk|yẕ jguz |u sgungnk k{ 
|uk i|s{|yk jk nkz{pvu x|p u͂kz{ wgz sg sk|y̮  Le partenaire uŴikzzp{k sg tvhpspzg{pvu j͂|u }vsvu{gpyk 
g| wyvlps ͆ lvytg{Ŵ ͇ Ř sg i|s{|yk jk nkz{pvu jk wyvqk{ k{ jk lpuguiktku{ jkz hgpssk|yz lyguŭgpz̮ Xg 
ykiokyiok jk lpuguiktku{ ykwyŴzku{k wgy gpssk|yz |uk iogynk jk {yg}gps ptwvy{gu{k glpu j͂gzz|yky 
sg ivuzvspjg{pvu k{ sg wŴykuupzg{pvu Ŵivuvtpx|k jk s͂vyngupzg{pvu̮ M| up}kg| svigs̱ sk wgy{kugpyk 
lgp{ lgik Ř |uk jpllpi|s{Ŵ j͂pjku{plpky |u wyvlps svigs gjgw{Ŵ g|  k pnkuikz j| hgpssk|yz̮ Xg ykiokyiok 
de partenairkẕ x|p zk lgp{ wgy sk hv|iok Ř vykpssḵ ykwvzk z|y sk yŴzkg| jkz Ŵx|pwkz svigskz̮ Qu 
k {kyuḵ skz gi{p}p{Ŵz g|wyŹz jkz lpuguik|yẕ jk crowdfunding̱ jvp}ku{ Ŷ{yk gzz|yŴkz wgy jkz 
wkyzvuukz x|p vu{ skz ͆ ivjkz ͇̱ x|k skz }vsvu{gpykz k|yvwŴkuz wk|}ku{ g}vpy̮ 



 

21 

Us z͂gnp{ j͂|u ͆ iv|w jk wv|ik ͇ k{ wgylvpz j͂|u ͆ iv|w j͂giiŴsŴyg{k|y ͇̮ Ok{{k jptkuzpvu 
ivuikyuk g|zzp skz _OU x|p wk|}ku{ Ŷ{yk gtkuŴz Ř yŴgspzky jkz gi{p}p{Ŵz j͂guptg{pvu ku 
proximité auprès des communautés.  

Qu ik zkuẕ psz wk|}ku{ ivu{yph|ky Ř |u iogunktku{ x|gu{p{g{pl ku {kytkz j͂gi{p}p{Ŵz tpzkz ku 
ǉ|}yk̮ Ok{{k uv{pvu kz{ wgy gpssk|yz zv|}ku{ ivyyŴsŴk g}ki |uk uv{pvu jk jp}kyzplpig{pvu jkz 
activités proposées. 

« Le volontaire peut contribuer à soulager la charge de travail des équipes et ils nous 
wkytk{{ku{ j͂Ŵsgynpy uvz wgy{kugypg{ẕ j͂Ŵ{kujyk uvz gi{p}p{Ŵz uv{gttku{ z|y sg jptkuzpvu jk 
la francophonie. » [ Equipe locale ] 

 

 

 

 

 

 
 

 

Enfin, ce passage à l͂échelle peut prendre une dimension de structuration voire de 
wyvlkzzpvuugspzg{pvu jk sg z{y|i{|yk j͂gii|kps svigsk̮ Les volontaires peuvent contribuer à 
giivtwgnuky |uk Ŵ{gwk jk z{y|i{|yg{pvu jk s͂vyngupzg{pvu̮ Ils sont en mesure de réaliser un 
travail spécifique que les équipes locales, absorbées par la gestion quotidienne, ne peuvent 
prendre en main. Les volontaires contribuent alors à la formalisation de procédures et à la 
réorganisation des processus de travail. Ces aspects restent cependant le plus souvent en lien 
avec la nécessité de répondre à des exigences de bailleurs et de la structure partenaire 
lyguŭgpzk v| j| zpŹnḵ x|p z͂puziyp}ku{ jguz |uk iky{gpuk tkz|yk jguz |uk svnpx|k jk 
coopération sous un angle Nord-Sud. Les volontaires ont alors vocation à accompagner ce 
iogunktku{ j͂Ŵiokssk ku tk{{gu{ Ř jpzwvzp{pvu sk|yz ivtwŴ{kuikẕ sk|yz ivuugpzzguikz jk 
cette culture de travail, des codes et langages de la coopération occidentale. La proximité 
culturelle des parties prenantes frguŭgpzkz lgipsp{k sg ivtt|upig{pvu g|{v|y j͂|uk 
ivtwyŴokuzpvu k{ j͂|u sgungnk ivtt|uz̮  

A ce titre, ils jouent un rôle de traducteurs et de médiateurs permettant une structuration des 
actions, de leur reporting, adaptée aux exigences du Nord et au contexte local.  

 

 

 

 

 

      ̀ Ŵtvpnugnk - Partenaire local : X͂pu{Ŵnyg{pvu j| }vsvu{gpyk ̝_O̞ g wkytpz jk iyŴky ws|z 
j͂gi{p}p{Ŵz g|wyŹz jkz ŴsŹ}kz ̝g{kspkyẕ iv|yz jk lyguŭgpẕ gi{p}p{Ŵz ku tŴjpg{oŹx|kz̞̮ Xk }vsvu{gpyk 
g g|zzp k| |u kllk{ z|y j͂g|{ykz Ŵ{ghspzzktku{z ku t|s{pwspgu{ skz wvzzphpsp{Ŵz jk wgy{kugypg{z̮ Xe 
}vsvu{gpyk g jvui ivu{yph|Ŵ Ř jŴt|s{pwspky skz gi{p}p{Ŵz z|y ws|zpk|yz isgzzkz k{ jvui Ř jvuuky ws|z 
jk wvpjz g|  gi{pvuz jk s͂vyngupzg{pvu̮ Xg wyŴzkuik j͂|u }vsvu{gpyk g jvui lg}vypzŴ sg wvy{Ŵk jkz 
actions du partenaire. Ce changement auquel le volontaiyk g}gp{ ivu{yph|Ŵ kz{ j͂g|{gu{ ws|z 
wkyikw{phsk wgy s͂vyngupzg{pvu jkw|pz skz ykz{ypi{pvuẕ spŴkz Ř s͂puz{ghpsp{Ŵ̱ ivuikyugu{ skz wvzzphpsp{Ŵz 
j͂gii|kps jkz }vsvu{gpykz̮ ͆ Pkw|pz sk jŴwgy{ jkz }vsvu{gpykẕ uv|z ivuz{g{vuz |uk uk{{k jptpu|{pvu 
de nos capacp{Ŵz j͂gi{pvu ͇̮ 

       ̀ Ŵtvpnugnk - Volontaire - VSI ̰  Xg tpzzpvu jk sg }vsvu{gpyk ̝b_U̞ kz{ jŴlpupk z|y |uk jptkuzpvu 
j͂gww|p vyngupzg{pvuuks Ř s͂Ŵx|pwk̮ Us z͂gnp{ jk ykz{y|i{|yky skz gi{p}p{Ŵz jguz |uk svnpx|k wyvqk{ ku 
giivyj g}ki sg z{y|i{|yg{pvu ku iv|yz g| up}kg| j| zpŹnk̮ Xg tpzzpvu kz{ jŴlpupk wv|y gccompagner 
sg jŴispugpzvu g| up}kg| j| {kyygpu jk ik wgzzgnk Ř s͂Ŵiokssk vyngupzg{pvuukssk jk sg z{y|i{|yk̮ Xg 
}vsvu{gpyk g |u yƴsk wŴjgnvnpx|k g|wyŹz jk s͂Ŵx|pwk glpu j͂k wspx|ky k{ j͂gzz|yky |uk tkpssk|yk 
ivtwyŴokuzpvn de ces changements de fonctionnement.  
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Les volontaires peuvent contribuer à insuffler différentes approches transversales de modalités 
jk nv|}kyuguikẕ jk tvu{Ŵk ku ykzwvuzghpsp{Ŵ jkz Ŵx|pwkz svigskẕ j͂gwwyviok wgy{pipwg{p}k 
v| kuivyk jk wvsp{px|kz jk wyv{ki{pvu̱ jk nkuyk v| j͂Ŵ{opx|k jguz sk {yg}gps̮ Oksg uŴikzzp{k 
ikwkujgu{ j͂Ŷ{yk isgyplpŴ k{ wgy{gnŴ g}ki s͂Ŵx|pwk svigsk au risque que les changements ne 
soient pas acceptés et non pérennes. 
 
͆ M| iv|yz jk tg tpzzpvu̱ q͂gp w| giivtwgnuky |uk wypzk jk ykzwvuzghpsp{Ŵ ws|z nygujk jkz 
responsables [locaux ] du service dont je m͂occupais » [ Volontaire ͑  VSI ] 

͆ Ög gwwvy{k |uk g|{yk i|s{|yk jk {yg}gps̯ Ygpz vu ptwvzk |uk tgupŹyk jk {yg}gpssky g|zzp̮ [u 
a des directives « genre », « tkz|ykz j͂ptwgi{ » qui viennent de France et ce sont les 
}vsvu{gpykz x|p gwwspx|ku{ skz wvsp{px|kz jk s͂vyngupzg{pvu̮ ͇ [ VSI en posture de responsable]  

M uv{ky wgy gpssk|yẕ x|k sk iogunktku{ j͂Ŵiokssk g|x|ks skz }vsvu{gpykz wk|}ku{ ivu{yph|ky uk 
jvp{ wgz z͂g}Ŵyky {yvw gthp{pk|  g| ykngyj jk sg ug{|yk tŶtk jkz jpzwvzp{plz jk }vsvu{gypg{̮ 
\s|z wgy{pi|spŹyktku{ ivuikyugu{ skz b_U̱ ps z͂gnp{ jk jŴlpupy jkz gthp{pvuz gjgw{Ŵkz g| ykngyj 
de la durée des missions. Par ailleurs, il faut prendre en considération le besoin de trouver le 
q|z{k Ŵx|psphyk jguz ik yƴsk j͂pu{kytŴjpgpyḵ jk tŴjpg{k|y̱ wvur que les volontaires aient 
conscience du besoin de respecter les dynamiques locales, tout en les poussant à évoluer sans 
reproduire et imposer des approches Top-Down.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

           auk }vsvu{gpyk ku b_U g}gp{ wv|y tpzzpvu jk ykwykujyk sg nkz{pvu j͂|u iku{yk i|s{|yks lpuguiŴ 
wgy |uk ivvwŴyg{pvu jŴiku{ygspzŴk̮ _g tpzzpvu g Ŵ{Ŵ jŴlpupk jguz |u ivu{k {k jk jpllpi|s{Ŵz 
importantes de gestion (malversation de fonds, jpllpi|s{Ŵ jk ivvyjpug{pvu̯̞̮ Xg }vsvu{gpyk g 
ivu{yph|Ŵ Ř ͆ yktk{{yk jk s͂vyjyk ͇ k{ Ř tk{{yk ku wsgik |u iky{gpu uvthyk jk wyviŴj|ykz 
ypnv|yk|zkz̮ P|ygu{ zg tpzzpvu̱ sg }vsvu{gpyk g wgy gpssk|yz ykiokyioŴ k{ pjku{plpŴ |uk wkyzvuuk 
locale pour la remplacer z͂puziyp}gu{ jguz |uk jptkuzpvu jk {yguztpzzpvu̮  
« La VSI a remis sur pied une structure qui était sur le bord de la faillite. » [Equipe locale].  
Xg yŴ|zzp{k jk zg tpzzpvu k{ sg wŴykuup{Ŵ jkz iogunktku{z vhzky}Ŵz wv|y sg z{y|i{|yk j͂gii|kps 
ykwvzk z|y zg igwgip{Ŵ j͂pu{Ŵnyg{pvu g| zkpu jk s͂Ŵx|pwk svigsk jguz |u ivu{k {k ivtwsk k k{ 
lygnpsḵ zg ivu{yph|{pvu g| ykuv|}kssktku{ jk wyviŴj|ykz vyngupzg{pvuuksskẕ tgpz g|zzp zg }vsvu{Ŵ 
jk {yguztk{{yk k{ jk wgzzky sk yksgpz Ř |uk Ŵx|pwk svigsk̮  

Histoire de changement significative positive  

       QungnŴ jguz |uk }vsvu{Ŵ jk lg}vypzky |u tgugnktku{ ovyp¢vu{gs k{ wgy{pipwg{pḻ |u }vsvu{gpyk g̱ 
j|ygu{ zg tpzzpvu̱ ivu{yph|Ŵ Ř jk uvthyk|  iogunktku{z jk nv|}kyuguik k{ jk tvjgsp{Ŵ jk 
lvui{pvuuktku{ g| zkpu jk s͂Ŵx|pwk svigsk̮ Ok {yg}gps kz{ gsvyz yŴgspzŴ jguz |u ivu{k {k vǟ sk wvpjz 
jkz yksg{pvuz opŴygyiopx|kz kz{ {yŹz ptwvy{gu{ k{ vǟ skz wyg{px|kz oghp{|ksskz svigskz zvu{ {yŹz 
jkzikujgu{kz̮ M zvu jŴwgy{̱ |u wkyzvuuks svigs g ykwypz zkz lvui{pvuz̮ M|i|u jkz iogunktku{z 
gwwvy{Ŵz g|  tvjgsp{Ŵz jk tgugnktku{ u͂g Ŵ{Ŵ tgpu{ku|̮ _guz wgzzg{pvu̱ zguz gwwyvwypg{pvu g| zkpu 
jk s͂Ŵx|pwḵ zguz gii|s{|yg{pvu ̝x|p uŴikzzp{k |u {ktwz {yŹz svun̞ ik{{k }pzpvu j| tgugnktku{ 
gwwvy{Ŵk wgy sk }vsvu{gpyḵ u͂g wgz wkyj|yŴ̮ PpllŴyku{kz pu{kyyvng{pvuz zk wvzku{ gsvyz ̰ x|p g wvy{Ŵ 
ik{{k }vsvu{Ŵ jk iogunktku{ ̸ Qz{-ce un engagement personnel du volontaire ? Est-ce que ce 
iogunktku{ ivyykzwvuj g|  jktgujkz jk s͂Ŵx|pwḵ Ř sk|yz wypvyp{Ŵz ̸ ]|ksz zkygpku{ skz tŴigupztkz 
pour garantir une meilleure appropriation ?  

Histoire de changement significative uŴng{p}k  
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1.2 Echange, partage et transfert  

 
Marqueur : Les volontaires échangent, partagent et transmettent des connaissances, savoir-
faire, compétences et expertises aux équipes locales. 
 
Aperçus des changements observés et tendances 
 
Cette dimension de transfert de connaissances ou compétences est particulièrement attendue 
par le dispositif VSI. La notion de volontariat souligne en effet des enjeux de mise à disposition 
de compétences, de connaissances, de savoir-faire, au service de projets de développement 
j|yghsḵ j͂[_O v| jk wvw|sg{pvuz̮ Xk b_U }Ŵopi|sk wgy gpssk|yz s͂pjŴk j͂|u vhqki{pl |s{ptk ̰ sk 
remplacement du VSI par un personnel local.  
 
« Il ¡ g |u zku{ptku{ jk yŴipwyvip{Ŵ jguz s͂gwwyku{pzzgnk̮ Vk wkuzk x|k i͂kz{ |u kllk{ x|p zk 
wyvj|p{ wgy sg ivssghvyg{pvu̱ wgyik x|͂ps ¡ g |uk Ŵx|pwk x|p zv|ogp{k {yg}gpssky kuzkthsk. »  
[ Volontaire - VSI ] 
 
En termes de changement, et plus particulièrement de pérennité de ces changements, on 
constate que le transfert de compétences se situe le plus souvent dans les « à-côtés », autour 
de savoir-lgpyk {yguz}kyzg| ̱ ku jkovyz j| iogtw j͂k wky{pzk {kioupx|k jkz }vsvu{gpykz̮ Pguz 
la dimension de partage on observe aussi des changements liés aux soft skills, compétences 
interpersonnelles, attitudes, et notamment |uk jŴtgyiok ws|z wgy{pipwg{p}k̮ Oksg kz{ j͂g|{gu{ 
plus vrai concernant les SCI, qui ne sont pas mobilisés sur des enjeux de montée en 
ivtwŴ{kuikz tgpz z|y |uk lvy{k jptkuzpvu j͂Ŵiogunk jk ivtwŴ{kuikz interpersonnelles.  
 
« Quand je suis arrivée, l'équipe locale avait une posture d'affrontement avec les autorités 
locales. Moi je suis arrivée avec une autre posture, car je suis extérieure au contexte. Ça a 
changé les choses et ça a permis aussi aux équipes de changer un peu leur mode de relation 
auprès des autorités locales. »  [ Volontaire - VSI ] 
 
« Comme on est en SCI, on peut accompagner sur le {kyygpu z|y u͂ptwvy{k x|ks wyvqk{̱ ŭg 
ivu{yph|k Ř {yguz}kyzgspzky skz gi{pvuẕ sg ivuugpzzguiḵ s͂pu{kyivuugpzzguik̮͇ 
 [Volontaire - SCI ] 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

           ̀ Ŵtvpnugnk - Ýx|pwk svigsk ̰ M| {yg}kyz j͂|uk jŴtgyiok pulvytkssḵ |u b_U g ivu{yph|Ŵ Ř 
z|zip{ky s͂ku}pk k{ Ř {yguztk{{yk jkz ivtwŴ{kuikz g|wyŹz j͂|u tkthyk jk s͂Ŵx|pwk svigsk x|gu{ Ř 
sg yŴjgi{pvu jk wyvqk{z̮  ͆ Vk u͂g}gpz qgtgpz Ŵ{|jpŴ s̽Ŵiyp{|yk jk wyvqk{ k{ i͂kz{ tvu z|wŴypk|y 
opŴygyiopx|k ku b_U x|p t̽g gwwypz sk wypuipwk k{ ps t̽g jvuuŴ sk nvǝ{ k{ kuz|p{k q̽gp lgp{ |uk 
lvytg{pvu nkz{pvu jk wyvqk{̮ ͇̮ Ok{{k {yguztpzzpvu ku{yk sk b_U k{ sk tkthyk svigs z͂kz{ yŴgspzŴk ku 
jkovyz jkz vhqki{plz jŴlpupz wgy sg tpzzpvu j| }vsvu{gpyk̮ Us z͂gnp{ j͂|uk vwwvy{|up{Ŵ jk wgy{gnk 
hpsg{Ŵygs z|zip{Ŵk wgy sg ykuivu{yk k{ skz Ŵiogunkz̮ O͂kz{ g| {yg}kyz j͂|uk yksg{pvu jk ivulpguik 
x|k ik wgy{gnk g w| Ŷ{yk lgipsp{Ŵ tgpz g|zzp jk sg }vsvu{Ŵ k{ jk sg jpzwvuphpsp{Ŵ j| b_U̮ ͆ Us g }| x|k 
q̽g}gpz ku}pk j̽gix|Ŵypy jkz ivtwŴ{kuikz̮ Us g Ŵ{Ŵ yŴikw{pl k{ ŭg s̽g kuiv|ygnŴ Ř ivu{pu|ky̮ Us g wypz 
sk {ktwz wv|y ŭg k{ ŭg z͂kz{ lgp{ z|y sk {gz ͇̮ 
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Cependant, dans la réalité, la notion de transfert, de passation aux équipes locales, reste 
sptp{Ŵk k{ u͂kz{ wgz z¡z{Ŵtg{pzŴk. La stratégie de passation est souvent peu anticipée et non 
clairement identifiée. Quelles compétences ou savoir-faire doivent être transmis et auprès de 
qui ?  
« Le VSI participe au renforcement de capacité des équipes locales, qu'il le veuille ou non il y 
wgy{pipwk̮ Ygpz iksg wk|{ Ŷ{yk |u ypzx|k zp skz wyg{px|kz x|͂ps {yguztk{ uk zvu{ wgz }gspjŴkz̮ Us 
faut donc le définir et penser quelque chose de pérenne  » [ Partenaire français ] 
 
[u ivuz{g{k jk|  jpllpi|s{Ŵz wypuipwgskz Ř sg yŴgspzg{pvu jk iogunktku{z wvzp{plz̮ P͂|uk wgy{̱ sk 
manque de disponibilité des volontaires qui sont souvent happés par une gestion du quotidien, 
k{ wgylvpz sg yŴgspzg{pvu jk {Ŗiokz jguz s͂|ynkuik̮ Oksg limite les possibilités de prise de recul 
et réduit le temps nécessaire aux mécanismes de passations et de transferts auprès des 
équipes locales̮ P͂g|{yk wgy{̱ sk turn over des volontaires u͂kz{ wgz z|llpzgttku{ gu{pipwŴ k{ vu 
observe parfois un manque de continuité des transferts de connaissances mais aussi un 
essoufflement des équipes locales qui doivent renouveler de manière continue leurs pratiques.  
 
« Le volontaire pallie beaucoup de trous. Il comble des trous pour éviter les points de blocage. 
Mais du coup c'est fait dans l'urgence, au pied levé, et il n'y a pas de cadrage de passation des 
choses. » [ Volontaire - VSI ] 
 
͆ [u uv|z {yguztk{ jkz iovzkẕ tgpz jŹz x|͂ps ¡ g |u uv|}kg| }vsvu{gpyḵ ps iogunk sg lgŭvu jk 
faire, et il faut repartir de zéro. » [ Equipe locale ] 
 
Il faut souligner que cette notion de transferts de compétences ou savoir-lgpyk wk|{ z͂g}Ŵyky 
limitée compte tenu de la durée des missions des volontaires17̮  Oksg wk|{ z͂g}Ŵyky wgylvpz {yvw 
iv|y{ wv|y Ŵ}vx|ky |u yŴks {yguzlky{ uv{gttku{ svyzx|͂ps z͂gnp{ jk iogunktku{z jk wyg{px|kz 
qui nécessitent une appropriation à moyen ou long terme. A ce titre, parler de transmettre des 
connaissances, et non des compétences, semble plus adapté à la temporalité du volontariat.  
 
« Je trouve que transmettre des connaissances c'est moins ambitieux que des savoir-faire, car 
cela nécessite du temps et une forte implication. Transmettre des savoir-faire est moins certain 
que transmettre des connaissances. »  [ Partenaire français ] 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
17 Qu &#&&̱ sg j|yŴk tv¡kuuk j͂|uk tpzzpvu b_U g}ki Xg S|psjk Ŵ{gp{ jk &# tvpz k{ jk &% tvpz ku &#&% k{ ku &#&# ̝zv|yik Xg 
Guilde). 

           ̀ Ŵtvpnugnk - Ýx|pwk svigsk ̰ Une équipe locale dʮune structure accueillant des volontaires 
(VSI et SCI) depuis de nombreuses années, témoigne de difficultés liées au renouvellement 
constant des volontaires et à la perte de la mémoire institutionnelle de la structure dʮaccueil. Sʮils 
reconnaissent la richesse des échanges pour le renouvellement et le dynamisme de lʮorganisation, 
ils soulèvent les difficultés liées au turn over des volontaires. « Le turn over cʮest compliqué et ça 
nous fatigue. La mise en place de nouvelles pratiques prend du temps et cela prend du temps 
pour être réussi. Quand le nouveau volontaire arrivera, il va peut-être tout changer. » Lʮéquipe 
exprime un sentiment de fatigue, de stress voire de souffrance liée à lʮénergie nécessaire au 
changement sans cesse renouvelé. Par ailleurs, cette notion est associée à la perte de lʮhistorique 
de lʮorganisation qui les met en difficultés. « La perte de l'historique est la plus grande difficulté 
dʮune organisation. Les passations ne sont pas suffisantes, car il y a la technique mais aussi 
lʮhistoire. » 
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_p ik tgyx|k|y jk iogunktku{ ykz{k jvui g|qv|yj͂o|p tvpuz kllki{pl k{ x|͂ps uŴikzzp{k |u 
meilleur investissement des organisations partenaires et une plus grande optimisation, cette 
caractéristique du volontariat reste plébiscitée par les z{y|i{|ykz j͂gii|kps̮ 
 Il existe en effet une attente vis-à -vis du volontariat pour apporter des expertises, notamment 
lorsque celles-ci n'existent pas au niveau local. Dans les contextes à haut potentiel éducatif et 
universitaire, cette notion est plus portée sur le partage e{ s͂Ŵiogunḵ wv|y |u kuypiopzzktku{ 
mutuel.  
 
La plus-value du volontariat concernant la montée en compétence des équipes locales est 
portée par la notion de « pair à pair », dans un cadre formel ou informel qui revêt une dimension 
humaine. Cette configuration de renforcement de capacité apparaît pour les organisations 
comme une alternative plus pertinente et efficace par rapport aux modèles académiques de 
formation.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 

           auk vyngupzg{pvu lyguŭgpzk g ku}v¡Ŵ |u }vsvu{gpyk g|wyŹz j͂|u wgy{kugpyk svigs jguz sk 
igjyk j͂|uk tpzzpvu j͂k wŴyptku{g{pvu wv|y sk tgpu{pku j͂|uk gi{p}p{Ŵ svigspzŴk k{ uŴikzzp{gu{ zkz 
ivtwŴ{kuikz {kioupx|kz j͂punŴupk|y̮ Us kz{ jvui wyŴzku{ jguz sk igjyk j͂|uk ͆ k wŴypkuik ͇ wpsv{ḵ 
ku tgynk jkz gi{p}p{Ŵz k{ wyvqk{z x|v{pjpkuz jk s͂vyngupzg{pvu k{ uk jpzwvzk wgz jk spku 
opŴygyiopx|k g}ki s͂Ŵx|pwk svigsk̮ Us {yg}gpssk jk tgupŹyk {yguz}kyzgsk g}ki s͂kuzkthsk jkz Ŵx|pwkz 
svigskz jk iogx|k jŴwgy{ktku{ jguz |uk jŴtgyiok jk ivssghvyg{pvu̮ Us kz{ ivuzpjŴyŴ ivttk ͆ |u 
ws|z ͇ wv|y s͂vyngupzg{pvu̱ s|p wkytk{{gu{ jk nyg}p{ky g| zkpu jkz jpllŴyku{z zky}pikzΉjŴwgy{ktku{z̮ 
Pguz ik igjyḵ ps ivssghvyk g}ki sk svnpz{pipku̱ tkthyk svigs jk s͂Ŵx|pwk x|p g }|̱ g| {ravers des 
Ŵiogunkz g}ki sk }vsvu{gpyḵ |uk gtŴspvyg{pvu jk zkz ivuugpzzguikz k{ jkz wyg{px|kz̮ ͆ [u g wgzzŴ 
hkg|iv|w jk {ktwz kuzkthsk̮ Us t͂g gpjŴ z|y sg lgŭvu jk ivtwykujyk skz jk}pẕ }Ŵyplpky skz 
yŴlŴykuikz k{ sg x|gsp{Ŵ̮ Ög t̽g wkytpz jk j|wspx|ky ik up}kg| g}ki skz jktgujkz j͂giog{ jkz 
g|{ykz tkthykz jk s͂Ŵx|pwk̮ ͇̮ Xk }vsvu{gpyk jpzwvzk jk {ktwẕ j͂|uk wvz{|yk v|}ky{k ku}kyz skz 
Ŵx|pwkz̮ ͆ Us u͂g qgtgpz ykl|zŴ jk t͂gpjky k{ i͂kz{ ws|z lgipsk jk s|p jktgujky ̝wgy ygwwvy{ Ř s͂Ŵx|pwk 
svigsk̞̮ ͇̮ Xkz ivtwŴ{kuikz k{ k wŴypkuikz x|k sk }vsvu{gpyk wk|{ gwwvy{ky zvu{ ykivuu|kz wgy 
s͂Ŵx|pwk svigsk k{ zvu wvzp{pvuuktku{ jk ivssghvyg{pvu {yguz}kyzgsk zkthsk lg}vypzky |u spku jk 
confiance. ͆ Us gwwvy{k zkz ivtwŴ{kuikz Ř {v|{ sk tvujḵ z|y{v|{ Ř s͂Ŵx|pwk {kioupx|k. Cela 
wv|yygp{ uv|z gpjky jguz sk l|{|y igy ps ¡ g hkg|iv|w j̽Ŵiogunkz k{ j̽gwwyku{pzzgnk̮ ͇ 

Histoire de changement significative positive  

       auk [ZS tvhpspzk jkz }vsvu{gpykz ku b_U jkw|pz jk uvthyk|zkz guuŴkz z|y jkz tpzzpvuz Ř 
ykzwvuzghpsp{Ŵ ̝ivvyjpug{pvu̞̮ Xkz }vsvu{gpykz kz{ptku{ x|k iky{gpuz wvz{kz wv|yygpku{ Ŷ{yk vii|wŴz 
par des locaux. Les volontaires ont pu identifier une personne x|p g jŴqŘ jk hvuukz ivtwŴ{kuikz 
tgpz iksg g Ŵ{Ŵ ykl|zŴ wgy sk zpŹnk̮ Usz zv|spnuku{ |u lvy{ jŴigsgnk ku{yk sg }pzpvu k{ skz hkzvpuz j| 
{kyygpu k{ iksskz j| zpŹnk̮ Xkz }vsvu{gpykz zvu{ wgy gpssk|yz zv|tpz Ř |u y¡{otk jk {yg}gps {yŹz ptwvy{gu{ 
dans une ges{pvu zv|z {kuzpvu j| x|v{pjpku̮ Usz uk jpzwvzku{ jvui wgz j͂kzwgik k{ jk {ktwz wv|y 
z͂kungnky jguz |uk j¡ugtpx|k jk {yguzlky{ k{ jk wgzzg{pvu g|  Ŵx|pwkz svigskz̮  

Tpz{vpyk jk iogunktku{ zpnuplpig{p}k uŴng{p}k  
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1.3 Efficience, qualité, expertise  

Marqueur : Les volontaires contribuent à l'efficience et à la qualité (activités, gestion, etc.) en 
tant que ressources humaines complémentaires. 
 
Aperçus des changements observés et tendances 
 
Xkz }vsvu{gpykz ykwyŴzku{ku{ |uk ykzzv|yik o|tgpuk ̝^T̞ x|p ivu{yph|k Ř s͂kllpipkuik k{ Ř sg 
x|gsp{Ŵ jkz gi{pvuz jkz z{y|i{|ykz j͂gii|kps̮ `v|{ j͂ghvyj̱ skz }vsvu{gpykz gwwvy{ku{ wgylvpz |uk 
k wky{pzk {kioupx|k x|p u͂k pz{k wgz g| up}kg| svigs̮ [u wk|{ yk{rouver ces enjeux dans le 
igjyk jkz b_U ivuikyugu{ jkz zki{k|yz j͂pu{ky}ku{pvu k pnkgu{ jkz ivtwŴ{kuikz zwŴiplpx|kẕ 
thématiques et techniques (EHA, Agroécologie̱ Ŵivsvnpx|k̯̞̮ Pguz ik igjyḵ skz wgy{kugpykz 
k{ z{y|i{|ykz j͂gii|kps zvu{ Ř sg ykiokyiok j͂k pertise, de compétences universitaires ou 
z|wŴypk|ykz x|p wk|}ku{ uk wgz Ŷ{yk wyŴzku{kz g| up}kg| svigs̮ Us z͂gnp{ jk ivtwsŴ{ky skz 
ykzzv|yikz svigskz wgy |u wyvlps j͂k wky{̮  
 
« Ça leur permet d'avoir des personnes qui vont professionnaliser leur projet et monter en 
qualité le travail produit pour développer le projet. »  [ Partenaire français ] 

 
Les volontaires sont aussi une ressource complémentaire qui vient renforcer les possibilités 
j͂gnpy jk sg z{y|i{|yk svigsk. Le regard extérieur des volontaires permet de renouveler les 
pratiques, les outils. Ils peuvent être force de proposition pour favoriser l'efficience ou la qualité. 
Ce changement est souvent associé à des aspects en lien avec l'enrichissement humain, de 
l'ordre de l'interculturel. Les volontaires viennent avec de nouvelles manières de travailler, des 
méthodes différentes qui peuvent contribuer à l'efficience et à la qualité. 
 
͆ auk tpzzpvu hpku ivuz{y|p{k wkytk{ jk {pyky wyvlp{ k{ j̽puuv}ky k{ j͂gwwvy{ky jk sg x|gsp{Ŵ » 
 [ Partenaire ] 

 
Okz iogunktku{z z͂g}Źyku{ wgy{pi|spŹyktku{ wky{puku{z svyzx|k sg tpzzpvu jkz }vsvu{gpykz kz{ 
définie dans un cadre de complémentarité et non pas de supplémentarité. En effet, il apparaît 
wgylvpz x|k skz wyvqk{ẕ skz gi{p}p{Ŵẕ ykz{ku{ jŴwkujgu{z jk sg wyŴzkuik j͂|u }vsvu{gpyk̮ Xk 
fonctionnement des projets peut parfois trop reposer sur les volontaires rendant les 
organisations dépendantes de ces ressources humaines externes.  
 
Xkz kuqk|  j͂kllpipkuik jvp}ku{ g|zzp Ŷ{yk pu{kyyvnŴz g| ykngyj jk sg jŴlpup{pvu jkz jpzwvzp{plz 
de volontariat. Des responsabilités trop importantes peuvent être attribuées aux volontaires 
alors que les dispositifs de volontariat sont, par définition, en dehors du cadre législatif de 
travail.  Us uk wk|{ k pz{ky j͂k pnkuik jk yŴz|s{g{z k{ sg uv{pvu jk yku{ghpsp{Ŵ jvp{ Ŷ{yk sptp{Ŵk̮  
 
« Le volontaire a une obligation de moyen, mais pas de résultat »  [ Partenaire institutionnel ] 

͆ [u uk wk|{ wgz g{{kujyk x|͂psz lgzzku{ jkz tpygiskz̮ _͂ps ¡ g jkz wyvhsŹtkz k pz{gu{z ps uk 
pourra pas les résoudre. » [ Partenaire français ] 
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      Ce point correspond à lʮun des 8 principes fondamentaux du service civique. 
Complémentarité : Les missions proposées aux volontaires en service civique au sein des 
structures dʮaccueil sont complémentaires de celles des salariés, des bénévoles et des 
stagiaires et ne peuvent sʮy substituer. Elles ne peuvent être indispensables au bon 
fonctionnement habituel des organismes. Elles permettent de proposer des actions 
socialement innovantes et de nouvelles façons dʮintervenir au profit des bénéficiaires de 
lʮorganisme dʮaccueil.18 
 
 
La place des volontaires au sein des équipes locales, des organigrammes et le niveau de 
ivssghvyg{pvu kz{ g|zzp |uk jptkuzpvu ptwvy{gu{k wv|y sg z|y}ku|k j͂|u iogunktku{ wvzp{pl k{ 
pérenne. Certains volontaires se retrouvent, de manière volontaire ou involontaire, en 
possession de tâches de façon isolée, voire en autonomie vis-à-}pz jk s͂Ŵx|pwk svigsk̮  Usz 
pallient aussi parfois les urgences du quotidien. Ces mécanismes contribuent à exclure les 
équipes locales de certains enjeux de fonctionnement. La mission de volontariat doit donc être 
jŴlpupk wv|y z͂pu{Ŵnyky g|  Ŵx|pwkz svigskz et à la manière dont celles-ci fonctionnent. Cela 
signifie de clarifier le rôle des volontaires au sein des équipes.  

« Quand il y a un imprévu dans la planification, le volontaire devient la carte joker. C'est le RH 
par défaut. Le siège ne se base pas assez sur les ressources qui existent déjà. » [ Volontaire - 
VSI ] 

« Les volontaires s'approprient les choses seuls alors que les locaux ne savent pas ce qu'ils 
font. Il y a donc une perte de connaissance, de savoir, d'information au départ du volontaire de 
la mission. » [ Equipe locale] 

Pour un changement positif, la durée de la mission et son renouvellement doivent aussi être 
pu{kyyvnŴz wv|y x|k skz kuqk|  j͂kllpipkuik k{ jk x|gsp{Ŵ uk ykwvzku{ wgz |upx|ktku{ z|y sk 
volontaire.  
 
͆ X̽pu{ŴyŶ{ kz{ j̽g}vpy |u gww|p wvui{|ks̱ |u ǉps lygpẕ jk uv|}ksskz wyvwvzp{pvuz wv|y s̽Ŵx|pwk 
ku wsgik̯ ͇ [ Partenaire français ] 

Qulpu̱ ik iogunktku{ kz{ {yph|{gpyk j͂|uk hvuuk gugs¡zk jkz hkzvpuẕ j| ivu{k {ḵ jk sg 
culture. Les propositions, les apports des volontaires ne sont pas toujours adaptés aux besoins, 
g|  ykzzv|yikẕ g|  igwgip{Ŵẕ sptp{gu{ sg wŴykuup{Ŵ j͂|u iogunktku{ klfectif ou de qualité, et 
wv|}gu{ wgylvpz tk{{yk skz z{y|i{|ykz j͂gii|kps ku jpllpi|s{Ŵ̮  

 

 

 

 

 

 

 
18https://www.service-civique.gouv.fr/accueillir-un-volontaire/etape02 -realiser-les-demarches-d-agrement/lintermediation 
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Points de bascules du domaine de changement - Ogwgip{Ŵ j͂gnpy  
 
Xg z|y}ku|k jk iogunktku{z jguz sk jvtgpuk jk sg igwgip{Ŵ j͂gnpy jkz z{y|i{|ykz j͂gii|kps 
locale est conditionnée par différents facteurs qui vont contribuer de manière favorable ou 
défavorable.  
 

ỏ Niveau de langue et de compréhension de la culture de projet partagée avec les 
bailleurs français/européens 

Xg z|y}ku|k j͂|u iogunktku{ wvzp{pl ivuikyugu{ sk iogunktku{ j͂Ŵiokssḵ ws|z 
particulièrement sur la thématique des financements, est caractérisée par la langue commune 
entre les volontaires et les organismes de financement et /ou les structures, les sièges français. 
Il en ressort sg uŴikzzp{Ŵ j͂|u langage commuṉ j͂|uk ivtwyŴokuzpvu ivtt|uk ku{yk wgy{pkz 
wykugu{kz̮ Us z͂gnp{ gsvyz jk lgpyk gwwks Ř jkz }vsvu{gpykz x|p g|yvu{ |u yƴsk jk {ygj|i{k|yz jk sg 
réalité terrain auprès des organismes financeurs et/ou de son siège et vice versa.  
 

ỏ Niveau de compréhension des enjeux, de la vision de l'organisation 
Xkz iogunktku{z vhzky}Ŵz jguz sk jvtgpuk jk sg igwgip{Ŵ j͂gnpy zvu{ g|zzp jŴwkujgu{z j͂|uk 
compréhension partagée des réalités, ambitions, visions de développement de la structure 
locale.  

Pguz sk igjyk j͂|u wyvqk{ wvy{Ŵ wgy |uk [ZS ku wgy{kugypg{ g}ki jkz z{y|i{|ykz svigskz j| z¡z{Źtk 
Ŵj|ig{pḻ sg tpzzpvu j| }vsvu{gpyk g}gp{ wv|y vhqki{pl jk jŴlpupy jkz v|{psz zptwskz jk z|p}p jk x|gsp{Ŵ jkz 
pratiques. Le volontaire avait donc une mission cvtwsŴtku{gpyk jk tpzk ku wsgik j̽v|{psẕ ivu{yph|gu{ Ř 
s͂kllpigip{Ŵ j| wyvqk{ k{ jk zvu lvui{pvuuktku{̮ Okz v|{psz vu{ lpugsktku{ wkytpz jk iyŴky |u kzwgik jk 
jpzi|zzpvuz ku{yk skz Ŵx|pwkz wŴjgnvnpx|kz k{ skz zky}pikz z|wwvy{z k{ gjtpupz{yg{plz jk s͂[ZS̮ Oe nouvel 
kzwgik jk jpgsvn|k g wkytpz j͂gtŴspvyky sg ivtt|upig{pvu k{ sg }pzphpsp{Ŵ j| {yg}gps yŴgspzŴ wgy skz Ŵx|pwkz̮ 
Ok iogunktku{ wvzp{pl g Ŵ{Ŵ wvy{Ŵ wgy jpllŴyku{z lgi{k|yz ̰ j͂|uk wgy{̱ |uk gugs¡zk lpuk jkz hkzvpuz wv|y 
ngygu{py s͂gwwyvwypg{pvu jkz v|{psz tpz ku wsgik wgy skz Ŵx|pwkz wŴjgnvnpx|kz svigskz ̲ k{ j͂g|{yk wgy{̱ skz 
}vsvu{gpykz z͂puziyp}gpku{ ku ivtwsŴtku{gyp{Ŵ jkz Ŵx|pwkz svigskz̮ Usz }kugpku{ gwwvy{ky |u {yg}gps jk lvuj̱ 
tgpz sk jŴyv|sŴ jkz gi{p}p{Ŵz u͂Ŵ{gp{ wgz jŴwkujgu{ jk sk|y wyŴzkuik̮ Xk|y {yg}gps g kuypiop sg x|gsp{Ŵ jkz 
gi{pvuz k{ g ivu{yph|Ŵ Ř }gsvypzky skz wgy{kugpykz wŴjgnvnpx|kz svig| ̮  

Histoire de changement significative positive  

          au }vsvu{gpyk g tpz ku wsgik g| iv|yz jk zg tpzzpvu jkz v|{psz jk nkz{pvu yksg{p}ktku{ ŴsghvyŴz̮ 
Us z͂gnpzzgp{ jk yŴwvujyk Ř jkz wyvhsŴtg{px|kz ivtw{ghskz ptwvy{gu{kz̮ Okwkujgu{̱ Ř zvu jŴwgy{̱ 
s͂Ŵx|pwk svigsk u͂g w| wv|yz|p}yk s͂|zgnk jk ikz v|{psẕ {yvw ivtwsk k Ř sk|y up}kg|̮ Oksg g lpugsktku{ 
ivu{yph|Ŵ Ř ivtwsk plpky sk {yg}gps jk s͂Ŵx|pwk svigsk k{ Ř sg tk{{yk ku jpllpi|s{Ŵ jk nkz{pvu̮ Pk|  
ŴsŴtku{z zkthsku{ g}vpy puls|kuiŴ ik yŴz|s{g{ uŴng{pl ̰ j͂|uk wgy{̱ sk tgux|k jk isgyplpig{pvu ivuikyugu{ 
les atteu{kz j| }vsvu{gpyk k{ iksskz jk s͂Ŵx|pwk svigsk ̲ j͂g|{yk wgy{̱ sk tgux|k j͂k wŴypkuik j| ivu{k {k 
gzzvipg{pl j| }vsvu{gpyk k{ zg jpllpi|s{Ŵ Ř ikyuky sk ivu{k {k wv|y gjgw{ky zkz {kioupx|kz k{ ivtwŴ{kuikz 
gigjŴtpx|kz Ř sg yŴgsp{Ŵ jk sg z{y|i{|yk j͂gii|kps̮  

Tpz{vpyk jk iogunktku{ zpnuplpig{p}k uŴng{p}k 
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[u wk|{ ku kllk{ ivuz{g{ky x|k z͂ps k pz{k |u jŴlg|{ jk ivtt|upig{pvu̱ jk {yguzwgykuik ku{yk 
les différentes parties prenantes (aussi bien la structure française ou le siège que les équipes 
locales) les volontaires auront plus de difficultés à assumer leur rôle de « médiateurs » entre 
s͂vyngupzg{pvu svigsk k{ sg z{y|i{|yk lyguŭgpzk̮ Usz ypzx|ku{ wgy gpssk|yz j͂ptwvy{ky jkz gi{pvuẕ jkz 
wyg{px|kz uvu zv|ogp{Ŵkz wgy sg z{y|i{|yk j͂gii|kps v|, jguz j͂g|{ykz igz, non souhaitées par 
la structure française. La pey{pukuik jk sg ivu{yph|{pvu jkz }vsvu{gpykz Ř sg igwgip{Ŵ j͂gnpy jkz 
z{y|i{|ykz svigskz kz{ jvui jŴwkujgu{k j͂|uk ivtwyŴokuzpvu k{ j͂|uk }pzpvu partagées des 
objectifs de la mission des volontaires, tout en prenant en compte la réalité du contexte. 
     
 

ỏ Niveau de collaboration et de complémentarité avec les équipes locales 
Les changements peuvent être perçus comme négatifs si les apports des volontaires sont 
wkyŭ|z ivttk jkz puqvui{pvuz jŴivuuki{Ŵkz jkz yŴgsp{Ŵz jk s͂Ŵx|pwk svigsk k{ z͂puziyp}gu{ jguz 
une démarche de relation descendante. Dans certains cas, cela peut mettre en porte à faux les 
volontaires au sein des équipes locales. On observe aussi parfois un travail en autonomie et 
jk tgupŹyk zvsp{gpyk x|p wk|{ ptwgi{ky skz hŴuŴlpikz jk sg tpzzpvu wv|y sg z{y|i{|yk j͂gii|kps̱ 
ku s͂ghzkuik jk {yguztpzzpvu v| jk wgy{gnk̮ Xkz changements positifs surviennent plus 
lyŴx|kttku{ svyzx|͂ps k pz{k |uk uv{pvu jk ivtwgnuvuugnk ku{yk skz }vsvu{gpykz k{ skz 
équipes locales. La mission des volontaires constitue un appui qualitatif et complémentaire. 
Cette position complémentaire doit aussi interroger les liens hiérarchiques, notamment les liens 
de subordination, à construire ou à défaire. Les expériences vécues démontrent que lorsque 
sg ivssghvyg{pvu kz{ sphŴyŴk jkz kuqk|  j͂g|{vyp{Ŵ v| jk j¡ugtpx|k jk wv|}vpy jkzikujgu{ 
entre les volontaires et les équipes locales, la collaboration est facilitée. Un équilibre est 
toutefois nécessaire glpu x|k sk }vsvu{gpyk w|pzzk {yv|}ky zg wsgik k{ x|͂kssk zvp{ ykivuu|k̮ Xg 
wky{pukuik k{ sg wŴykuup{Ŵ jk iogunktku{z ivuikyugu{ sg igwgip{Ŵ j͂gnpy wk|}ku{ jvui Ŷ{yk 
yktpz ku ig|zk z͂ps u͂k pz{k wgz |uk wypzk ku ivtw{k jk sg wsgik k{ jk sg j¡ugtpx|k 
collaborative du volontaire avec les équipes locales. 

 

ỏ DŴlpup{pvu j͂|uk z{yg{Ŵnpk jk ykulvyiktku{ jkz igwgip{Ŵz jkz Ŵx|pwkz svigskz  
Pk tgupŹyk nŴuŴygsḵ i͂kz{ |u ŴsŴtku{ zv|}ku{ ghzku{ k{ puz|llpzgttku{ wkuzŴ wgy skz 
partenaires tant au niveau des structures françaises que de leurs partenaires locaux. Cette 
absence de stratégie à moyen ou long terme peut affecter la continuité des apprentissages et 
du transfert de connaissances ou de compétences des équipes locales. On observe en effet 
que face au turn over des volontaires et à la durée parfois insuffisante de leur mission au regard 
des enjeux de transferts de connaissances et de compétkuikẕ s͂gwwyvwypg{pvu k{ s͂guiygnk jkz 
nouvelles pratiques restent limités. Qu s͂ghzkuik jk z{yg{Ŵnpḵ skz gwwyku{pzzgnkz ykz{ku{ sk ws|z 
souvent dépendants du choix, de la volonté, des visions personnelles des volontaires, parfois 
en rupture avec leurs prédécesseurs ou leurs successeurs. On constate aussi 
occasionnellement |uk ghzkuik jk {ktwz k{ j͂kzwgik jŴjpŴz Ř ik{{k jptkuzpvu jk wgzzg{pvu̱ 
de transfert et de partage de compétences.  

 

ỏ Niveau de valorisation et de reconnaissance des ressources locales 
X͂Ŵiogunḵ sk wgy{gnk k{ sk {yguzlky{ jk ivuugpzzguikz v| jk ivtwŴ{kuikz u͂kz{ kllki{pl x|k 
z͂ps kz{ hgzŴ z|y |u Ŵiogunk t|{|ks̮ Les membres des équipes locales pouvant bénéficier 
j͂|uk tvu{Ŵk ku ivtwŴ{kuiḵ ivu{yph|gu{ Ř sk|y g|{vuvtpzg{pvu̱ uk zvu{ wgz {v|qv|yz 
clairement identifiés. Les volontaires peuvent alors travailler de manière isolée et les 
changements concernant sg igwgip{Ŵ j͂gnpy jkz z{y|i{|ykz svigskz ykz{ku{ ainsi limités.  
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Us gwwgygƚ{ gsvyz ptwvy{gu{ jk ykivuugƚ{yk sk|y igwgip{Ŵ j͂gwwyku{pzzgnk k{ j͂gi{pvu, et 
j͂giivyjky |uk wsgik Ř s͂g|{vuvtpzg{pvu jkz z{y|i{|ykz j͂gii|kps svigskz̮  
 
͆ Xg {yguztpzzpvu kz{ |u pu}kz{pzzktku{ wv|y sg z|p{k jk s͂Ŵx|pwk svigsḵ jk sg z{y|i{|yk svigsk̮ 
» [ Partenaire français ] 
 
\gy gpssk|yẕ sk up}kg| jk ivuiky{g{pvu k{ j͂ptwspig{pvu jkz Ŵx|pwkz svigskz jguz s͂Ŵsghvyg{pvu 
des missions des volontaires est aussi un facteur de réussite. Il apparaît que celles-ci sont 
parfois pensées et élaborées par les partenaires français ou au siège sans impliquer, ou 
insuffisamment, les équipes locales.  
 
 
 
Rappel orientation stratégique MEAE : Les missions et programmes de volontariat sont 
ŴsghvyŴz k{ tpz ku ǉ|}yk g}ki skz wgy{kugpykz svig| ̱ ku spku g}ki skz hkzvpuz j| {kyygpu k{ 
jkz ivtt|ug|{Ŵz j͂gii|kps̱ k{ ku wogzk g}ki skz wypvyp{Ŵz ug{pvugskz jk jŴ}ksvppement, 
yŴwvujgu{ gpuzp Ř s͂|u jkz iyp{Źykz wypuipwg|  wv|y |u }vsvu{gypg{ ykzwvuzghsk k{ jk x|gsp{Ŵ.19 
 
 

ỏ Niveau de polyvalence des volontaires et de leurs expériences 
Au-delà des compétences techniques, parfois universitaires ou diplômantes, deux conditions 
spŴkz g| wyvlps jkz }vsvu{gpykz zkthsku{ lg}vypzky s͂kllki{p}p{Ŵ j͂|u wgy{gnk k{ j͂|u {yguzlky{ jk 
savoir-faire. P͂|uk wgy{̱ sg wvs¡}gskuik jkz }vsvu{gpykẕ sk ws|z zv|}ku{ gix|pzk g| iv|yz jk 
leurs expériences professionnelles ou personnelles, contribue à la dimension de partage 
transversal informel en dehors de leur champ de compétences. La diversité des expériences 
passées des volontaires est ainsi une valeur ajoutée. Certains volontaires, jeunes diplômés, ne 
sont pas nécessairement reconnus pour leurs compétences techniques, encore peu affirmées, 
mais la diversité de leurs expériences professionnelles et personnelles est recherchée pour 
enrichir les pratiques des équipes locales. On se base alors sur un partage, un échange, une 
réflexion collective autour de potentielles nouvelles capacités, compétences, modalités de 
{yg}gps wv|y sg z{y|i{|yk j͂gii|kps svigsk̮  
 
͆ Xk lgp{ x|͂ps jpzwvzk j͂|uk k wŴypkuik jguz |u g|{yk wg¡z uv|z wkytk{ j͂Ŵiogunky z|y skz 
pratiques et sur les différentes façons de travailler. » [ Equipe locale] 
 

ỏ Posture des volontaires 
La posture des volontaires pour échanger, partager et transmettre, est un élément essentiel de 
yŴ|zzp{k v| j͂Ŵioki jk ik iogunktku{̮ Il existe en effet un enjeu de crédibilité, de légitimité 
et de confiance accordé aux volontaires. Celles et ceux x|p zk wsgiku{ ku wvz{|yk j͂Ŵiv|{k k{ 
͆ j͂o|tpsp{Ŵ ͇ ̝wypzk jk ivuzipkuik jk iky{gpukz sptp{kz g| ykngyj jkz kuqk|  ivu{k {|ksz̞ 
lg}vypzku{ sg wypzk ku ivtw{k jk s͂opz{vpyk jkz ivtwŴ{kuikz k pz{gu{kz k{ gyyp}ku{ ws|z 
facilement à installer une relation de confiance, et de montée en compétences de pair à pair.  
M s͂pu}kyzḵ zp skz volontaires adoptent une position de partage ou transfert descendant 
unilatéral, des dynamiques relationnelles négatives peuvent surgir avec les équipes.  
 
« Ça peut être volontaire ou involontaire, mais il peut vouloir imposer des choses et cela 
contribue à dénigrer les locaux et à impacter négativement des personnes. » [ Equipe locale] 

 
19 YQMQ̱ ͆ Pvi|tku{ j͂vypku{g{pvu stratégique Société Civile et engagement citoyen 2023-2027 », 2023, p.14 
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ỏ Niveau de préparation et d'ouverture des équipes (accueil et disposition à intégrer, 
entendre les propositions, être bousculé) 

La capacité des équipes locales à recevoir, discuter, échanger, est un facteur essentiel trop 
souvent sous-estimé. La validation de changement positif influencé par des volontaires est en 
kllk{ ivujp{pvuuŴk Ř sg igwgip{Ŵ j͂v|}ky{|yk jkz Ŵx|pwkz svigskz̮ Xkz Ŵx|pwkz svigskz x|p 
accueillent depuis de nombreuses années des volontaires semblent dotées de ces 
prédispositions d'accueil favorables hpku x|͂ksskz puissent s'essouffler dans le temps. Dans 
certains contextes, elles peuvent s͂g}Ŵyky yŴ{piku{kz g| iogunktku{ v| Ř sg ykuivu{yk̮ De 
manière relativement généralisée, on constate une absence de préparation des équipes 
locales Ř s͂gii|kps jkz }vsvu{gpykẕ pouvant contribuer à des changements néfastes. 

 

 

           ̀ Ŵtvpnugnk - Volontaire - VSI :  |uk }vsvu{gpyḵ iogynŴk jk wyvqk{̱ g jŴipjŴ̱ Ř zvu gyyp}Ŵḵ 
jk uk wgz zk wvzp{pvuuky ku ͆ tgugnky ͇̮ Msvyz x|k zvu wyŴjŴikzzk|y g}gp{ hpku gzz|tŴ ik{{k 
ykzwvuzghpsp{Ŵ k{ ik{{k wvz{|yḵ k{ x|͂kssk g Ŵ{Ŵ wyŴzku{Ŵk ku {gu{ x|k {kssḵ kssk u͂g wgz zv|ogp{Ŵ 
ass|tky ik{{k wsgik̮ _ksvu kssḵ sk wyvqk{ wv|}gp{ {yŹz hpku lvui{pvuuky zguz kssk̮ Qssk kz{ptgp{ Ŷ{yk 
|u ws|z sŘ wv|y jvuuky |uk j¡ugtpx|k k{ wyvwvzky jk uv|}ksskz pjŴkz̮  ͆ Ög t̽g wgy| Ŵ}pjku{̮ Xk 
wyvqk{ k pz{k jŴqŘ jkw|pz & guz̮ `v|{ zk lgp{ ku Ygsngiok̮ V̀gp hpku ivtwypz x|k qk uk wv|}gpz wgz 
lgpyk ivttk ku Ryguiḵ x|k ŭg u͂gssgp{ wgz tgyioky̮ V͂Ŵ{gpz sŘ wv|y gpjky tgpz i͂kz{ Ř tvp jk 
t͂gjgw{ky ͇̮  Qssk g zgpzp ik{{k vwwvy{|up{Ŵ wv|y yŴpu}ku{ky skz ivu{v|yz jk zg tpzzpvu wv|y Ŷ{yk 
lvyik jk wyvwvzp{pvu ku lvui{pvu jkz hkzvpuz ivuz{g{Ŵz̮ ͆ O͂kz{ |u Ŵx|psphyk Ř {yv|}ky igy qk jvpz 
tout le temps, par moi-tŶtḵ {yv|}ky j| {yg}gps Ř yŴgspzky ͇̮ 
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De quoi parle-t-on ? 

 
Ce domaine de changement fait référence à la contribution des volontaires au rayonnement 
des structures locales auprès des différentes parties prenantes, aux relations entre celles-ci 
gpuzp x|͂g|  kuqk|  spŴz Ř sg ivtt|upig{pvu̮ Us z͂gnp{ j͂pjku{plpky ku x|vp k{ ivttku{ skz 
}vsvu{gpykz wk|}ku{ ivu{yph|ky Ř iyŴky j| iogunktku{ g| up}kg| jk s͂ptgnk jk sg z{y|i{|yk 
j͂gii|kps k{ Ř puls|kuiky skz j¡ugtpx|kz yksg{pvuuksskz k{ wgy{kugypgskz̮ Ok jvtgpuk jk 
changement se caractérise par 4 marqueurs présentés ci-après. 
 
 

_ki{k|yz jk iogunktku{ k wyptŴz wgy skz wgy{kugpykz j͂gii|kps  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 

2.1. Les volontaires, vecteurs de reconnaissance des 
pshbojtbujpot! eʯbddvfjm! bvqsét! ef! cbjmmfvst! ef! gpoet! fu!
partenaires étrangers.   

Marqueur : Les volontaires favorisent l'image, la reconnaissance des organisations auprès des 
partenaires et bailleurs de fonds étrangers. 

Des effets positifs sont constatés en lien avec les relations partenariales, plus particulièrement 
celles avec les partenaires et bailleurs français ou européens. Les volontaires peuvent en effet 
ivu{yph|ky Ř gtŴspvyky s͂ptgnḵ sg ykivuugpzzguik k{ sg iyŴjphpsp{Ŵ jkz vyngupzg{pvuz j͂gii|kps 
auprès des financeurs étrangers.  
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Cette représentativité du volontaire auprès des bailleurs français ou européens, peut avoir un 
ptwgi{ wvzp{pl z|y skz tvjŹskz Ŵivuvtpx|kz jkz z{y|i{|ykz j͂gii|kps svigskz̮ Ok iogunktku{ 
est cependant à double tranchant car il contribue parfois à renforcer le stéréotype de l'étranger 
venant du Nord comme garant de sérieux et de compétence. Cet aspect peut accentuer des 
situations de dépendances vis-à-vis de volontaires internationaux, et alimenter des relations 
asymétriques de pouvoir. Dans un contexte favorghsk Ř sg ͆ svigspzg{pvu jk s͂gpjk ͇ k{ g| 
financement direct des OSC locales, il semble intéressant que le volontariat puisse 
accompagner les structures locales dans leur capacité de représentation auprès des financeurs 
français ou européen.  

« Il y a un impact sur la crédibilité ̰ ik u͂kz{ wgz g|{vtg{px|k j͂gii|kpsspy jkz }vsvu{gpykẕ sk lgp{ 
jk sk lgpyk gwwvy{k |uk iyŴjphpsp{Ŵ Ř sg z{y|i{|yk̮ O͂kz{ |u ngnk jk zŴypk|  wv|y |uk vyngupzg{pvu 
vis-à-vis de partenaires étrangers. » [ Volontaire - VSI ] 

« Il y a une notion d'image, de confiance vis-à -vis du VSI, pour obtenir des financements pour 

pérenniser la structure. »  [ Equipe locale] 

_p s͂ptgnk x|k ykwyŴzku{k |u }vsvu{gpyk pu{kyug{pvugs kz{ wvzp{p}k wv|y skz wgy{kugpykz 
internationaux, elle peut parfois être nuancée auprès des partenaires locaux. Dans certains 
contextes, le volontaire peut au contraire susciter défiance et interrogatiou̱ ptwgi{gu{ s͂ptgnk 
de la structure locale.  
 
« Il y a un enjeu de crédibilité peut-Ŷ{yk j͂|u wvpu{ jk }|k k {Ŵypk|y̱ jk wgy{kugpykz Ŵ{ygunkyẕ 
mais face à des partenaires locaux ça peut jouer à notre encontre. » [ Equipe locale] 
 
Enfin, il existe une dernière attente des partenaires français et des structures locales 
ivuikyugu{ sk yg¡vuuktku{ jk s͂vyngupzg{pvu Ř s͂pu{kyug{pvugs̮ Us kz{ wgylvpz g{{kuj| x|k skz 
volontaires, à leur retour de mission, deviennent des témoins, des « ambassadeurs » des 
gi{pvuz jk s͂vyngupzg{pvu̱ x|͂psz ivu{yph|ku{ Ř lgpyk ivuugƚ{yk s͂vyngupzg{pvu jguz sk|y 
ku}pyvuuktku{ k{ Ř tvhpspzky jpllŴyku{z gi{k|yz g|{v|y jk sg z{y|i{|yk j͂gii|kps̮ Xg 
concrétisation de cet aspect est cependant plus difficile à suivre et à mesurer. Certains 
wgy{kugpykz v| z{y|i{|ykz j͂gii|kps gyyp}ku{ Ř ngyjky sk spku x|guj j͂g|{ykz z̽pu{kyyvnku{ z|y sg 
manière de construire une communauté de volontaires engagés au-delà de leurs missions.  
 
« Le volontaire devient un ambassadeur. Nous on a besoin de visibilité pour exister, pour 
rechercher des fonds. Le volontaire, avec son expérience auprès de nous, est le meilleur 
ambassadeur. »   [ Partenaire français ] 
 
̾Pkz iogunktku{z x|p jŴwgzzku{ s͂gwyŹz ̰ ps ¡ g iyŴg{pvu j͂|uk ivtt|ug|{Ŵ jk zvspjgyp{Ŵ̱ uv|z 
g}vuz |u yŴzkg| j͂guipkuz }vsvu{gpykz x|p ykz{ku{ ku ivu{gi{̱ x|p uv|z zv|{pkuuku{̱ x|p 
participent et collaborent à travers les structures au sein desquelles ils ivssghvyku{̯ ̾  
[ Equipe locale ] 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

auk }vsvu{gpyk g}gp{ wv|y tpzzpvu j͂pjku{plpky jk uv|}kg|  lpuguiktku{z wv|y ivu{yph|ky Ř 
wŴykuupzky sk wyvqk{ jk sg z{y|i{|yk svigsk̮ Qssk g ku{ykwypz |u {yg}gps ptwvy{gu{ jk yksg{pvuuks wv|y 
g|ntku{ky sg }pzphpsp{Ŵ jk sg z{y|i{|yk x|k ik zvp{ g| up}kg| svigs k{ g|wyŹz jk wgy{kugpykz jk 
s͂aupvu Q|yvwŴkuuk̮ Ok {yg}gps g wkytpz jk tpk|  lgpyk ivuugƚ{yk s͂vyngupzg{pvu k{ sk wyvqk{̱ jk 
}gsvypzky k{ jk jvuuky jk sg }pzphpsp{Ŵ wv|y ykulvyiky sk tvjŹsk Ŵivuvtpx|k jk sg z{y|i{|yk j͂gii|kps 
svigsk̮ Xg wvz{|yk j͂gthgzzgjypik jk sg }vsvu{gpyk g ivu{yph|Ŵ Ř sg z|y}ku|k jk ik{ kllk{̮ 

Histoire de changement significative positive  
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2.2. Les volontaires, facilitateurs de réseaux et de liens  

 
Marqueur : Les volontaires favorisent le réseautage, la création de nouveaux liens. 
 
Les volontaires sont présents dans des espaces différents, par leur posture (disponibilité qui 
}pku{ j| z{g{|{̱ jk s͂kungnktku{̞̱ psz gzz|yku{ |uk iky{gpuk ykwyŴzku{g{pvu - parfois même de 
manière inconsciente - dans des cercles plus amples et auxquels les associations locales 
n'accèdent pas forcément. Ils ont des contacts divers (nationaux et internationaux) qu'ils 
peuvent activer et mobiliser au bénéfice des organisations.  
 
͆ [u jvuuk jk sg }pzphpsp{Ŵ Ř s͂vyngupzg{pvu wgy uv{yk wyŴzkuik jguz jpllŴyku{z kzwgikz̮ [u gpjk 
à la notoriété, à travers aussi nos réseaux sociaux. On participe à des festivals et on fait 
ivuugƚ{yk s͂vyngupzg{pvu̮ ͇ [ Volontaire - SCI ] 

M uv{ky wgy gpssk|yẕ x|k skz }vsvu{gpykẕ zwŴipgsktku{ skz qk|ukẕ wk|}ku{ Ŷ{yk ws|z Ř s͂gpzk Ř 
s͂|zgnk jkz uv|}ksskz {kiouvsvnpkz jk ivtt|upig{pvu̱ uv{gttku{ g| {yg}kyz jkz yŴzkg|  
zvipg| ̮ Usz ivu{yph|ku{ Ř ykuv|}ksky s͂ptgnḵ Ř sg j¡ugtpzky k{ Ř jŴ}ksvpper les supports de 
ivtt|upig{pvu ivu{ktwvygpuz̮ Oksg wkytk{ j͂Ŵsgynpy skz w|hspiz iphsŴz̮   
 
« Nous avons été contactés par des nouvelles personnes grâce au site (lancé par les 
}vsvu{gpykz̞̱ jkz uv|}ksskz ivssghvyg{pvuz }vu{ z͂puz{gssky̱ jkz uv|}kg|  wgy{kugypg{z 
z͂puz{g|yku{̮ X͂gzzvipg{pvu̱ nyŖik Ř ik yŴzkg|{gnḵ kz{ ku {ygpu jk lvytky |u yŴzkg| qui se 
constitue petit à petit. Ce sont les volontaires qui permettent de nouer des nouvelles relations, 
les salariés sont trop pris par le travail quotidien. On a une plus grande facilité pour rencontrer 
j͂g|{ykz vyngupzg{pvuẕ s͂v|}ky{|yk Ř j͂g|{ykz wgy{kugypg{ẕ j͂g|{ykz iovzkz̮ ͇ [ Equipe locale ] 

Dans divers contextes, les volontaires peuvent aussi contribuer à faciliter certaines relations 
wgy{kugypgskz g}ki jkz gi{k|yz svig| ̮ Usz wk|}ku{ jpzwvzky j͂|uk wvzp{pvu k {Ŵypk|yk g| 
contexte local et faciliter le « déblocage » de certaines situations, notamment loyzx|͂ps k pz{k 
des dynamiques de pouvoir locales fortes.  
 
« Dans cette région, il y a beaucoup de tension avec les autorités locales avec lesquelles nous 
jk}vuz {yg}gpssky̮ Xk lgp{ j͂g}vpy |u }vsvu{gpyk pu{kyug{pvugs jguz ik{{k ¢vuḵ uv|z gpjk Ř tpk|  
communiquer avec les autorités locales et à mieux faire accepter le projet. » [ Equipe locale ] 
 
 
 

au }vsvu{gpyḵ b_U̱ ku tpzzpvu g| zkpu j͂|uk vyngupzg{pvu Ř hgzk ivtt|ug|{gpyk g¡gu{ ivuu| |uk 
iyvpzzguik k wvuku{pkssk nyŖik Ř s͂vh{ku{pvu jk uv|}kg|  lpuguiktku{z wgy skz }vsvu{gpykz 
wyŴiŴjku{ẕ ivuz{g{k sk up}kg| j͂k pnkuik jkz hgpssk|yz viipjku{g| ̮ P͂|uk wgy{̱ skz Ŵx|pwkz 
svigskz zvu{ oghp{|Ŵkz Ř ik x|k skz }vsvu{gpykz zvpku{ iogynŴz jk ikz x|kz{pvuz k{ jŴsŹn|ku{ 
{v{gsktku{ ik z|qk{̮ P͂g|{yk wgy{̱ skz hgpssk|yz v| wgy{kugpykz Ŵ{ygunkyz vu{ g|zzp s͂oghp{|jk jk 
jpgsvn|ky g}ki jkz ͆ [iipjku{g|  ͇̮ Ok{{k zp{|g{pvu wŹzk z|y sk }vsvu{gpyk x|p̱ wgy zkz ivu}pi{pvuz 
et sa posture, souhaite apporter des changements dans les relations de pouvoir entre le Nord et 
sk _|j̱ k{ gptkygp{ Ŵ}p{ky sk ypzx|k j͂Ŷ{yk |u puz{y|tku{ jk ivvwŴyg{pvu ykulvyŭgu{ sg jŴwkujguik̮  

Tpz{vpyk jk iogunktku{ zpnuplpig{p}k uŴng{p}k 
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Cependant, cette dynamique relationnelle auprès des partenaires locaux souffre aussi, dans 
iky{gpuz ivu{k {kẕ j| wvpjz jk s͂ptgnk j͂|u }vsvu{gpyk Ŵ{ygunky̱ x|p ws|z kz{ vypnpugpyk j| uvyj̮ 
Les volontaires peuvent aussi avoir une image « intimidante » auprès de certains partenaires 
locaux pouvant complexifier les relations.  
 
͆ O͂kz{ }ygp x|k zp i͂kz{ |u }vsvu{gpyk pu{kyug{pvugs̱ ps ¡ g {v|{ jk z|p{k ws|z jk ykzwki{̮ ͇ [ Equipe 
locale ] 
 
Qulpu̱ s͂ptwgi{ jkz }vsvu{gpykz pu{kyug{pvug|  z|y sg lgipsp{g{pvu jkz yksg{pvuz g}ki skz g|{vyp{Ŵz 
et partenaires locaux peut z͂g}Ŵyky ivtwsk k jguz iky{gpuz wg¡z vǟ sk zku{ptku{ gu{p-français, 
européen ou occidental, z͂giiyvƚ{ jguz divers secteurs de la société et notamment, dans les 
discours de ceux qui gouvernent. Dans ces contextes, les interlocuteurs locaux (autorités et 
partenaires) préfèrent dialoguer avec des concitoyens. La prise en compte de ces éléments de 
contexte s'avère cruciale pour un bon déroulement des missions, pour adopter la posture 
adaptée et pour réfléchir aux stratégies les plus pertinentes pour un impact positif.       
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

           ̀ Ŵtvpnugnk - Volontaire - SCI : auk }vsvu{gpyk {Ŵtvpnuk x|͂ku nŴuŴygs kssk uk wgy{pipwk wgz 
aux rendez-}v|z g}ki skz wgy{kugpykz v| jguz skz Ŵ}Źuktku{z jk ivtt|upig{pvu̮ Okwkujgu{ 
jguz x|ksx|kz zp{|g{pvuz jk hsvignkẕ kssk g giikw{Ŵ jk wgy{pipwky g| ykujk¢-}v|z̮ ͆ Vk zg}gpz x|k 
ŭg gssgp{ jŴhsvx|ky |uk zp{|g{pvu ͇̮ Qssk zv|spnuk {v|{klvpz x|͂kssk {Ŗiok j͂¡ gssky ku hpuƴtk g}ki 
|u tkthyk jk s͂Ŵx|pwk svigsk̮ X͂Ŵx|pwk svigsk g ivuzipkuik jk ik{ kuqk| j͂ptgnk̮ ͆ [u g 
ivuzipkuik g}ki skz ivssŹn|kz tgsnaches et d'ailleurs on en rigole beaucoup. Il n'y a pas de 
{ghv|ẕ vu wgysk jkz ispioŴz g}ki skz Ŵx|pwkz k{ vu kzzgpk jk skz jŴivuz{y|pyk kuzkthsk̮ ͇ 

           ̀ Ŵtvpnugnk  ͑ Equipe locale : |u tkthyk j͂|uk Ŵx|pwk svigsk {Ŵtvpnuk jk jp}kyzkz 
k wŴypkuikz jk yksg{pvuz wgy{kugypgskz ku{yk skz gi{k|yz svig|  k{ skz volontaires internationaux. 
auk wgy{kugpyk s|p g jŴqŘ k wyptŴ zg wyŴlŴykuik jk ivtt|upx|ky g}ki s|p ws|{ƴ{ x|͂g}ki skz 
}vsvu{gpykz pu{kyug{pvug| ̮ _ksvu s|p̱ skz wkyzvuukz vu{ {kujguik Ř giikw{ky {v|{ x|guj iksg 
wyv}pku{ j| }vsvu{gpyk tgpz u͂vu{ wgz z|llpzgttku{ Ŵ{Ŵ Ř s͂gpzk jguz sk jpgsvn|k wv|y k wyptky ik 
x|͂psz zv|ogp{gpku{ }ygptku{̮ Us {Ŵtvpnuk j͂|u g|{yk k ktwsḵ vǟ sk wgy{kugpyk puz{p{|{pvuuks g {v|{ 
giikw{Ŵ wgy wvsp{kzzk tgpz u͂g}gp{ g|i|uk pu{ku{pvu jk yŴwvujyk g|  g{{ku{kz̮ ͆ V͂gp }| x|͂ps g jp{ 
o|p Ř {v|{̱ k{ qk zg}gpz x|͂ps ivtwykugp{ hpku sk lyguŭgpz̮ Ygpz i͂Ŵ{gp{ ivttk z̽ps }v|sgp{ zk 
jŴhgyygzzky jk sg wkyzvuuḵ igy qk zg}gpz x|͂ps u͂gssgp{ ypku lgpyk̮ ͇ 

auk ykzwvuzghsk svigsk j͂|uk vyngupzg{pvu Ŵ{gp{ Ř sg ykiokyiok j͂|u uv|}kg| svigs wv|y gii|kpsspy 
zkz gi{p}p{Ŵz̮ Msvyz x|͂ps pjku{plpk |u svigs̱ sk wyvwypŴ{gpyk ykl|zk jk sk sv|ky Ř s͂vyngupzg{pvu̮ Xg 
jktgujk g Ŵ{Ŵ yŴp{ŴyŴk Ř ws|zpk|yz ykwypzkz g|wyŹz j| wyvwypŴ{gpyk x|p g {v|qv|yz ykl|zŴ̮ M s͂gyyp}Ŵk 
j͂|uk }vsvu{gpyḵ ikssk-ip kz{ iogynŴk j͂pjku{plpky |u uv|}kg| svigs̮ Pguz |uk svigsp{Ŵ y|ygsḵ skz 
vwwvy{|up{Ŵz zvu{ ikwkujgu{ sptp{Ŵkz̮ Xg }vsvu{gpyk ykivu{gi{k sk wyvwypŴ{gpyk j| wyktpky svigs 
pjku{plpŴ wgy sg ykzwvuzghsk svigsk̮ Xk wyvwypŴ{gpyk giikw{k gsvyz jk sk sv|ky Ř s͂vyngupzg{pvu svigsk̮  
͆ M s͂Ŵwvx|k q͂Ŵ{gpz qk|uk k{ ku ws|z |uk lkttḵ ps wkuzgp{ x|k uv{yk vyngupzg{pvu u͂Ŵ{gp{ wgz 
zŴypk|zk k{ x|͂vu u͂g}gp{ wgz j͂gynku{̮ ]|guj sg }vsvu{gpyk Ŵ{ygunŹyk kz{ gyyp}Ŵḵ ps z͂kz{ jp{ x|k 
i͂Ŵ{gp{ zŴypk| ̱ x|͂ps ¡ g}gp{ wyvhghsktku{ z|llpzgttku{ wv|y wg¡ky sk sv¡ky̮ ͇  
[ La responsable locale ] 
Xg wyŴzkuik j͂|uk }vsvu{gpyk Ŵ{ygunŹyk g jvui ivu{yph|Ŵ Ř iyŴjphpspzky s͂vyngupzg{pvu g|wyŹz j͂|u 
gi{k|y svigs̱ tŶtk zp iksg ykwvzk z|y jk wyvhghskz wyŴq|nŴz̮ ͆ Oksg uv|z g wkytpz jk jŴhsvx|ky 
|uk zp{|g{pvu k{ g|qv|yj͂o|p uv|z zvttkz {v|qv|yz jguz ikz svig| ̮ ͇ 

Histoire de changement significative positive k{ uŴng{p}k 
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2.3. Les volontaires, facilitateurs de communication interne  

 
Marqueur : Les volontaires fluidifient la communication et facilitent le partage d'information en 
interne (siège/terrain/Ř s͂intérieur jk s͂équipe). 

P͂ptwvy{gu{z iogunktku{z zvu{ vhzky}Ŵz jguz sk igjyk jkz pu{kygi{pvuz pu{kyukz k{ k {kyukz 
g|  z{y|i{|ykz j͂gii|kps̮ Okz iogunktku{z wykuuku{ jpllŴyku{kz lvytkz ku lvui{pvu jkz 
niveaux relationnels et de communication. 

 

Qu pu{kyuḵ g| zkpu jkz Ŵx|pwkz jk sg z{y|i{|yk j͂gii|kps 
 
Des changements significatifs sont observés sur les dynamiques relationnelles et de 
communication au sein des équipes locales. Les volontaires semblent contribuer à fluidifier la 
{yguz}kyzgsp{Ŵ jk sg ivtt|upig{pvu̮ `v|{ j͂ghvyj ps k pz{k |uk lgipsp{Ŵ wv|y skz tkthykz jkz 
Ŵx|pwkz svigskz Ř z͂k wyptky k{ Ř wgy{gnky g}ki skz }vsvu{gpykẕ x|͂psz zvpku{ b_U v| _OU̮ Ok 
ivuz{g{ kz{ j͂g|{gu{ ws|z }ygp jguz skz ivu{k {kz vǟ ps k pz{k |u wvpjz i|s{|yks jkz yksg{pvuz 
hiérarchiques. Les volontaires apparaissent alors généralement comme extérieurs aux 
dynamiques verticales et contribuent à insuffler une approche participative pour faciliter la 
prise de parole des équipes locales. Ils peuvent aussi parfois prendre une position de relais ou 
de médiateur au sein des équipes.  
 
͆ \k{p{ Ř wk{p{̱ g}ki sg }ku|k jkz }vsvu{gpykẕ vu g iogunŴ skz tku{gsp{Ŵz̮ M|qv|yj͂o|p̱ {v|{ sk 
tvujk wgysḵ {v|{ sk tvujk jvuuk zvu g}pẕ gsvyz x|͂g}gu{ psz u͂vzgpku{ wgz z͂k wyptky̮ ͇  
[ Equipe locale ] 
 
 
 
 

auk }vsvu{gpyḵ _OU̱ kz{ pu}kz{pk j̽gi{p}p{Ŵz jk ivtt|upig{pvu wv|y zg z{y|i{|yk j͂gii|kps svigsk̮ 
Pguz sk igjyk j͂|u lvy|t ug{pvugs̱ s͂vyngupzg{pvu kz{ pu}p{Ŵk Ř zk wyŴzku{ky k{ Ř jpzwvzky j͂|u z{guj̮ 
Xg }vsvu{gpyk g gsvyz wyŴwgyŴ {v|z skz hkzvpuz svnpz{pques pour participer au forum. Elle ne souhaite 
ikwkujgu{ wgz ¡ gzzpz{ky igy zg wyŴzkuik uk zkthsk up wky{puku{ḵ up |{psk wv|y s͂vyngupzg{pvu̱ skz 
Ŵx|pwkz svigskz Ŵ{gu{ skz ws|z Ř tŶtk jk wyŴzku{ky sk|y vyngupzg{pvu k{ sk|yz gi{p}p{Ŵz̮ auk 
wkyzvuuk jk s͂Ŵx|pwk svigsḵ iogynŴk jk wsgpjv¡ky̱ puzpz{k ikwkujgu{ wv|y x|͂kssk zvp{ wyŴzku{k̮  
͆ Yvp qk {yv|}gpz ŭg ghz|yjk̮ V̽gp ivtwypz x|k i̽Ŵ{gp{ wgyik x|k z̽ps ¡ g}gp{ |uk hsguiok ŭg tgyiokygp{ 
tpk| ̮ ͇ ̡ Xg }vsvu{gpyk ̢ ̮   
Oksg g yktpz ku x|kz{pvu zg wsgik k{ zg tpzzpvu̱ j͂g|{gu{ x|͂kssk u͂Ŵ{gp{ wgz Ř s͂gpzk g}ki sk lgp{ jk 
ykl|zky jk yŴgspzky |uk {Ŗiok̮ MwyŹz |u Ŵiogunk g}ki |u g|{yk tkthyk jk s͂Ŵx|pwk svigsḵ ps g {v|{ 
jk tŶtk Ŵ{Ŵ ivu}ku| x|͂kssk uk wgy{pipwk wgz g| lvy|t̮ Ok ivssŹn|k kz{ gssŴ jguz zvu zkuz wv|y 
uk wgz |{pspzky s͂ptgnk hpgpzŴk j͂|u }vsvu{gpyk pu{kyug{pvugs̮ 
͆ Qssk t͂g jp{̱ qk uk }k|  wgz x|k {| ¡ gpsskẕ qk uk }k|  wgz x|k {| zvpz |uk hŶ{k jk lvpyk̮ ͇ 
Xg jŴivuz{y|i{pvu jkz wyŴq|nŴz k{ jk s͂|zgnk jŴ{v|yuŴ jk s͂ptgnk jkz }vsvu{gpykz pu{kyug{pvug|  
jvp{ zk wv|yz|p}yk g| zkpu jkz Ŵx|pwkz svigskz̮ Xg wypzk jk ivuzipkuik jk sg }vsvu{gpyk g g|zzp 
ivu{yph|Ŵ Ř jŴlpupy jkz sptp{kz k{ Ř jŴivuz{y|pyk sk wyŴq|nŴ g|{v|y jk s͂pjŴk x|k skz }vsvu{gpykz zvu{ 
tpk|  wsgiŴz wv|y wvzp{pvuuky skz vyngupzg{pvuz wgy sk zk|s lgp{ j͂Ŷ{yk ͆ [iipjku{g|  ͇ v| jk wg¡z 
du Nord.  

Histoire de changement significative positive 
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Entre la structure française ou le siège, et la structure locale 
 
Les volontaires ont aussi un rôle important de communication entre la structure française ou le 
siège, et la structure locale. Ils contribuent à créer du lien, notamment grâce à une 
ivtwyŴokuzpvu wgy{gnŴk j͂|u sgungnk ivtt|u g}ki sg z{y|i{|yk lyguŭgpzkΉ le siège et facilitent 
sa représentation sur le terrain. Ce lien permet aussi de restaurer la réalité du terrain, du 
contexte, auprès de la structure française. Il représente un « pont » entre deux parties 
prenantes éloignées physiquement et souvent culturellement. Cet aspect comporte cependant 
wgylvpz jkz gzwki{z uŴng{plz̮ P͂|uk wgy{̱ la présence des volontaires peut contribuer à exclure 
les équipes locales, et plus particulièrement les responsables locaux, j͂|uk ivtt|upig{pvu 
directe avec le siège ou la structure française̮  P͂g|{yk wgy{̱ vu vhzky}k wgylvpz jkz zp{|g{pvuz 
de mise en porte-à-lg|  j| }vsvu{gpyk g| zkpu jk s͂Ŵx|pwk svigsk̮ Ok {¡wk jk zp{|g{pvu gwwgygƚ{ 
svyzx|͂ps k pz{k jkz {kuzpvuz v| wyvhsŴtg{px|kz jk ivtt|upig{pvu̱ jk }pzpvu̱ ku{yk sg z{y|i{|yk 
française et lk wgy{kugpyk svigs̱ tgpz g|zzp svyzx|͂ps k pz{k |uk iky{gpuk jŴlpguiḵ wgz {v|qv|yz 
consciente, vis-à -}pz jk s͂Ŵx|pwk svigsk̮ Les volontaires peuvent alors être perçus par les 
équipes locales comme des « contrôleurs ».  
Cela peut avoir un impact négatif sur les dynamiques de collaboration des volontaires avec les 
équipes locales et les mettre en difficulté. Par ailleurs, cela peut contribuer à alimenter certains 
stéréotypes de confiance, de crédibilité, de transparence, plus facilement accordés à des 
volontaires venant du nord.  
 
« Il y a une facilitation du lien entre le siège et le terrain »  [ Equipe locale ] 

« Le responsable est investi pour trouver des fonds, mais il ne connaît pas la réalité du terrain. 
J'essaie de faire le lien et de temporiser, car il y a beaucoup de défiance vis-à -}pz jk s͂Ŵx|pwk 
svigsk̮ ]|guj i͂kz{ k|  x|p jktgujku{ x|ksx|k iovzḵ ps jp{ {v|qv|yz uvu̱ zp i͂kz{ tvp ps jp{ v|p̱ 
car je suis blanche. Il y a un vrai enjeu culturel. » [ Volontaire - VSI ] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

           ̀ Ŵtvpnugnk  ͑ Responsable local : Xg i|s{|yk svigsk kz{ {yŹz wvy{Ŵk z|y skz uv{pvuz jk 
opŴygyiopk ik x|p ivtwspx|k sg ivtt|upig{pvu ku{yk skz tkthykz jkz Ŵx|pwkz̮ M}ki sk }vsvu{gpyk 
sg yksg{pvu kz{ jpllŴyku{k k{ sg ivtt|upig{pvu kz{ lgipsp{Ŵk̮ Xkz Ŵx|pwkz zvu{ ws|z Ř s͂gpzk Ř 
z͂k wyptky g|wyŹz jk s|p̮ Us wk|{ lgpyk sk spku ku{yk s͂Ŵx|pwk svigsk k{ sk ykzwvuzghsḵ g|wyŹz jk x|p 
skz svig|  uk }vu{ wgz {v|qv|yz vzky z͂k wyptky̮ Xk }vsvu{gpyk kz{ g|zzp ws|z sphŴyŴ wv|y k wyptky 
k{ wgy{gnky zkz pjŴkz̮ M ik {p{yḵ ps ykwyŴzku{k |u k ktwsk wv|y skz Ŵx|pwkz svigskẕ x|p wkyŭvp}ku{ 
j͂g|{ykz tvjgsp{Ŵz jk ivtt|upig{pvu̱ ws|z wgy{pipwg{p}kz k{ tvpuz ivtwsk Ŵkz̮  

           ̀ Ŵtvpnugnk - Volontaires (VSI et SCI) : Pk|  }vsvu{gpykz jguz |uk tŶtk z{y|i{|yk svigsk 
{Ŵtvpnuku{ jk jpllpi|s{Ŵz Ř gzz|tky |u yƴsk jk ͆ {gtwvu ͇ ku{yk sk zpŹnk k{ s͂Ŵx|pwk svigsk̮ Xk 
ykzwvuzghsk svigs g {kujguik Ř giikw{ky {v|{kz skz jktgujkz j| zpŹnk wgy iygpu{ḵ gsvyz x|k 
certaines exigences uk zkthsku{ wgz gjgw{Ŵkz g| ivu{k {k̮ ͆ Pkz lvpz qk sk|y k wspx|k skz 
jktgujkz k{ skz yŴgi{pvuz j| zpŹnk̮ Vk sk|y k wspx|k ivttku{ k{ wv|yx|vp sk zpŹnk yŴgnp{̮ O͂kz{ 
s͂Ŵx|pwk x|p }pku{ tk }vpy igy psz uk ivtwykuuku{ wgz sk zpŹnk̮ Vk z|pz tŴjpg{k|y̱ tgpz Ř sg hgzk 
ik u͂Ŵ{gp{ wgz tvu yƴsk̮ ͇ Xkz }vsvu{gpykz lvu{ yktvu{ky ikz jpllpi|s{Ŵz̮ Ok zioŴtg jk 
ivtt|upig{pvu iyŴk hkg|iv|w jk ivul|zpvu k{ jk jpllpi|s{Ŵ yksg{pvuukssk̮ ͆ V̽kzzgpk jk lgpyk 
yktvu{ky skz jpllpi|s{Ŵz v| skz ivu{ygpu{kz j| {kyygpu̮ Ygpz sk zpŹnk tk jp{ x|k ik u͂kz{ wgz tvu 
yƴsk k{ s͂Ŵx|pwk svigsk zk {yv|}k jguz |uk ptwgzzk̮ Vk z|pz ku{yk skz jk|  k{ ps ¡ g hkg|iv|w jk 
{kuzpvu̮ ͇ 
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Points de bascule du domaine de changement - Visibilité et Communication  
 
Xg wyŴzkuik jk }vsvu{gpykz Ŵ{ygunkyz kunkujyk jkz iogunktku{z z|y s͂ptgnk jkz z{y|i{|ykz 
locales auprès des bailleurs de fonds internationaux, sur les relations au sein des équipes et 
avec les publics bénéficiaires. Afin de réduire les risques de changement négatif, voire néfaste, 
certains facteurs doivent être étudiés.  

  
Є Clarification de la mission et wvzp{pvu j| }vsvu{gpyk g| zkpu jk s͂Ŵx|pwk svigsk  

 
La position du volontaire (et de sa mission) g| zkpu jk s͂vyngupnygttk jk s͂Ŵx|pwk svigsk kz{ 
une dimension importante pour contribuer à faciliter et à libérer la parole, les échanges et le 
wgy{gnk j̽pjŴkz g|wyŹz jk s͂kuzkthsk jkz Ŵx|pwkz̮ Il apparaît primordial de clarifier la place et 
le rôle des volontaires dans les schémas de communication, notamment auprès des équipes 
locales.  

au }vsvu{gpyk g ivu{yph|Ŵ Ř lgpyk {gtwvu ku{yk sk zpŹnk jk zvu vyngupzg{pvu k{ skz Ŵx|pwkz svigskz̮ 
Us kz{ptk jpzwvzky j͂|u spku jk ivulpguik g}ki sk zpŹnḵ wgy ygwwvy{ g|  Ŵx|pwkz svigskz x|p ku vu{ 
|uk iky{gpuk gwwyŴokuzpvu :  
͆ Xkz Ŵx|pwkz svigskz vu{ wk|y j| zpŹnk ͇̮  
Ygpz g| zkpu jk s͂Ŵx|pwk svigsḵ sk wyvlps q|upvy j| }vsvu{gpyk sptp{k zg sŴnp{ptp{Ŵ̱ j͂g|{gu{ x|k zvu 
wvzp{pvuuktku{ g| zkpu jk sg opŴygyiopk u͂kz{ wgz z|llpzgttku{ isgyplpŴ̮ Pguz ikz ivujp{pvuẕ sk 
}vsvu{gypg{ u͂g wgz ivu{yph|Ŵ Ř ls|pjplpky sg ivtt|upig{pvu tgpz g g| ivu{ygpyk ivu{yph|Ŵ Ř gsptku{ky 
confusion et malentendus.  

Tpz{vpyk jk iogunktku{ zpnuplpig{p}k uŴng{p}k  

au wgy{kugpyk lyguŭgpz jŴ}ksvwwk jkz gww|pz tŴ{ovjvsvnpx|kz g|wyŹz jk wgy{kugpykz svig| ̮ Ok 
{yg}gps z̽kz{ lgp{ Ř jpz{guiḵ g}ki x|ksx|kz }pzp{kz jk {kyygpu jk sg wgy{ jkz tkthykz j|ygu{ ws|zpk|yz 
guuŴkz̮ X͂ku}vp j͂|u }vsvu{gpyk z|y wsgik g hkg|iv|w ivu{yph|Ŵ Ř iogunky̱ Ř gtŴspvyky skz yksg{pvuz 
g|wyŹz jkz wgy{kugpykz svig| ̮ P͂|uk wgy{̱ sg wyŴzkuik j͂|u }vsvu{gpyḵ ykwyŴzku{gu{ svigs jk 
s͂vyngupzg{pvu lyguŭgpzḵ g wkytpz jk tpk|  ivuugƚ{yk sk ivu{k {ḵ skz yŴgsp{Ŵz jk sk|yz wgy{kugpykz 
locaux. Cela a permiz jk iogunky sg z{yg{Ŵnpk j͂pu{ky}ku{pvu k{ j͂gtŴspvyky s͂gww|p tŴ{ovjvsvnpx|k 
wyvwvzŴ̮ P͂g|{yk wgy{̱ skz }vsvu{gpykz vu{ ivu{yph|Ŵ Ř ls|pjplpky sg ivtt|upig{pvu k{ sk spku g}ki skz 
wgy{kugpykz svig| ̮ Oksg g wypz j| {ktwz k{ g uŴikzzp{Ŵ jpllŴyku{z tvtku{z de communication et 
jk wyŴzku{g{pvu jkz tpzzpvuz jkz }vsvu{gpykẕ tgpz g| l|y k{ Ř tkz|yk |uk }Ŵyp{ghsk j¡ugtpx|k jk 
ivssghvyg{pvu z͂kz{ tpzk ku wsgik nyŖik Ř sg wyŴzkuik jk wyv ptp{Ŵ jkz }vsvu{gpykz̮  
͆ M}gu{̱ skz wgy{kugpykz svig|  uv|z gii|kpssgpku{ g| iv|yz jk uvz }pzp{kz ku tvjk Ŵ}gs|g{pvu̮ Q{ 
g| jŴh|{̱ psz }v¡gpku{ skz }vsvu{gpykz ivttk jkz nkuz jk ivu{yƴsk̮ Ög g tpz j| {ktwz wv|y x|͂psz 
soient vus comme des collaborateurs sur lesquels ils pouvaien{ z͂gww|¡ky̮ ͇ 
 
Xg wyŴzkuik jk }vsvu{gpykz g jvui wkytpz |u ygwwyvioktku{ ku{yk skz wgy{kugpykz svig|  k{ 
s͂vyngupzg{pvu lyguŭgpzk̮ Usz vu{ wgy gpssk|yz ivu{yph|Ŵ Ř iogunky skz j¡ugtpx|kz yksg{pvuuksskz k{ Ř 
puziypyk sg jŴtgyiok j͂gww|p jguz |u jpgsvn|k ovyp¢vu{gs̱ jk wgpy Ř wgpy̮  ͆ M|qv|yj͂o|p vu ivssghvyk 
tpk|  g}ki k| ̮ M}gu{̱ vu jvuugp{ |uk tŴ{ovjvsvnpk k{ psz s̽gsptku{gpku{̮ M|qv|yj̽o|p vu lgp{ {v|{ 
g|{v|y jk sg tŶtk {ghsk. ͇ ̮ Xg wvz{|yk jkz }vsvu{gpykz k{ sg ivtt|upig{pvu g|wyŹz jkz wgy{kugpykz 
svig|  vu{ Ŵ{Ŵ jkz lgi{k|yz kzzku{pksz jk yŴ|zzp{k 

Histoire de changement significative positive 
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En effet les témoignages de certains volontaires semblent indiquer que le rôle attendu visant 
Ř gtŴspvyky s͂ptgnḵ sg ykivuugpzzguik k{ sg iyŴjphpsp{Ŵ jkz vyngupzg{pvuz j͂gii|kps g|wyŹz jkz 
financeurs étrangers, u͂kz{ wgylvpz wgz z|llpzgttku{ k wspip{Ŵ jguz skz jkziypw{plz jk tpzzpvus. 
Il est assumé par la force des choses et pour répondre aux attentes notamment des équipes 
locales dans ce domaine. Associer un membre de l'équipe locale à ce travail relationnel avec 
les bailleurs semble par ailleurs un levier efficace pour favoriser un changement positif et 
pérenne pour l'organisation.  
De la même manière, le rôle de relais entre le siège ou la structure française j͂|uk wgy{̱ et la 
structure locale j͂g|{yk wgy{̱ doit être transparent afin de réduire les risques de malentendu ou 
jk tg|}gpzk wkyikw{pvu jkz Ŵx|pwkz svigskz }pz Ř }pz j| }vsvu{gpyk̮ Us z͂gnp{ jk uk wgz tk{{yk 
les volontaires dans une position ambigüe (et donc potentiellement difficile ) entre deux parties 
prenantes parfois en tension. Si les volontaires peuvent contribuer à fluidifier la relation avec 
les partenaires du nord, celle-ci ne peut pas reposer uniquement sur eux.  
Us zkthsk jvui ptwvy{gu{ jk zvy{py jkz j¡ugtpx|kz jk wv|}vpy k{ j͂g|{vyp{Ŵ wv|y ls|pjplpky sg 
communication en interne. 
  
Є Posture des volontaires (engagement, motivation, ouverture) 

 
La posture personnelle et professionnelle des volontaires, et notamment leur niveau 
j͂kungnktku{̱ sk|yz ivtwŴ{kuikz pu{kywkyzvuuksskẕ jk ivtt|upig{pvu k{ j͂v|}ky{|yk }kyz 
skz g|{ykz tkthykz jk s͂Ŵx|pwḵ g |uk lvy{k puls|kuik z|y skz iogunktku{z vhzky}Ŵz jguz ik 
domaine. Pour contribuer à un changement vers des modalités de communication plus 
{yguzwgyku{kẕ ovyp¢vu{gskz k{ wgy{pipwg{p}kẕ skz }vsvu{gpykz jvp}ku{ z͂puziypyk jguz |uk 
j¡ugtpx|k j͂Ŵiogunk k{ jk ykiokyiok jk spku jk ivulpguik̮ Us z͂gnp{ j͂gssky g|-delà de leur 
mission et de valoriser la dimension humaine et relationnelle du volontariat. Par ailleurs, les 
volontaires motivés et engagés sont plus enclins à mettre au service des structures qui les 
accueillent leurs réseaux et leurs contacts, à dépasser les frontières de ce qui est attendu dans 
la fiche de mission au bénéfice du renforcement des organisations qui les accueillent.  
 
 « Il y en a qui ne viennent que pour le travail, que pour le côté expertise professionnelle. Ils 
zvu{ tvpuz jguz s͂Ŵiogunk k{ sk wgy{gnk̮ ͇ [ Partenaire français ] 
 
 
Є Niveau de conscience des volontaires de l'image qu'ils véhiculent, ce qu'ils 

représentent dans un pays et contexte donné 
 

X͂ptgnk jkz }vsvu{gpykz u͂kz{ wgz ͆ uk|{yk ͇̮ _v|}ku{ jk tgupŹyk pu}vsvu{gpyḵ psz ykwyŴzku{ku{ 
et incarnent un type de coopération, un passé (colonial parfois), un contexte géopolitique , une 
certaine « exemplarité » ou « impartialité » (parfois non désirée). Par ailleurs, les volontaires 
engagent, j͂|uk wgy{, |uk ptgnk jk sg Ryguik k{ j͂g|{ykz wg¡z j͂vypnpuk tgqvyp{gpyktku{ j| 
Nord et, j͂g|{yk wgy{, une image de la structure. Chaque partie prenante doit en prendre 
conscience pour favoriser des relations équilibrées et horizontales, et pour ne pas alimenter 
des rapports nord-sud complexés̮ P͂vǟ s͂ptwvy{guik - qui peut varier selon les contextes - de 
travailler sur une prise de conscience de cette image, visée ou imposée.  
En fonction des réalités des pays, des attentes des partenaires et des organisations locales, « 
s͂|zgnk ͇ jk s͂ptgnk j| }vsvu{gpyk k{ zkz sptp{kẕ jvp}ku{ Ŷ{yk gugs¡zŴz g|zzp hpku wgy skz 
volontaires que par les équipes locales et les partenaires français ou occidentaux. Il semble 
donc important d'accompagner les volontaires et les parties prenantes dans cette prise de 
conscience. 
« Les volontaires peuvent favoriser une image, une reconnaissance, mais il faut faire un travail 
sur la posture/position du volontaire (à faire par la SE et la SA) » [ Equipe locale ] 
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͆ Ook¢ uv|ẕ i͂kz{ o¡wky ptwvy{gu{ x|k skz }vsvu{gpykz zvpku{ ivuzipku{z jk s͂opz{vpyk ivsvupgsḵ 
ik x|͂pszΉksskz ykwyŴzku{ku{̮ ͇  [ Equipe locale ] 
 
Є Valorisation des expertises et des ykzzv|yikz jk s͂Ŵx|pwk svigsk jguz skz yksg{pvuz 

partenariales  
 

Mlpu j͂Ŵ}p{ky jk ykwyvj|pyk jkz zioŴtgz jk ivvwŴyg{pvu x|p gsptku{ku{ jkz j¡ugtpx|kz 
pouvant être qualifiées de néocoloniales, la reconnaissance des rôles et responsabilités de 
s͂Ŵx|pwk svigsk kz{ kzzku{pkssk jguz skz kuqk|  jk ivtt|upig{pvu k{ jk }pzphpsp{Ŵ̮ La place 
donnée aux volontaires dans ce champ est parfois trop importante, faisant dépendre 
s͂vh{ku{pvu jk lpuguiktku{ẕ sg yksg{pvu g|  hgpssk|yẕ wgy{kugpykz pu{kyug{pvug|  k{ zpŹnkẕ Ř sg 
présence de volontaires. Conscients de ce que cela implique en termes de relations de pouvoir 
Nord-_|j̱ j͂ku{yk zvp ku{yk gi{k|yz j| Zvyj k{ jk jŴwkujguiḵ skz }vsvu{gpykz k| -mêmes 
sont parfois réticents à assumer ces rôles.  
Lorsque leur mission implique un contournement jk s͂Ŵx|pwk svigsk jguz skz spkuz k{ 
interactions entre la structure française ou le siège, et la structure locale, un phénomène de 
jŴlpguik wk|{ z͂puz{gssky̮ 
 
͆ Pguz sk igjyk j| wyvqk{ Ř |u puz{gu{ ̾`̼ ŭg wk|{ Ŷ{yk lg}vyghsḵ tgpz ŭg wk|{ Ŷ{yk uŴng{pl Ř 
long terme... Quel système on continue de nourrir avec la figure du "blanc" qui intervient ? »       
[ Partenaire français] 
  
͆ Us ¡ g s͂pjŴk j͂gssky ws|z }p{k ku wgzzgu{ jpyki{ktku{ wgy sk }vsvu{gpyḵ tgpz g|zzp j| }vsvu{gpyk 
vers le siège, car cela est plus simple. Mais du coup on exclut complètement les responsables 
locaux. » [ Volontaire - VSI ] 
  
Us z͂gnp{ jvui jk ykivuugƚ{yk sg sŴnp{ptp{Ŵ j| wkyzvuuks svigs jguz skz pu{kygi{pvuz k{ jk }gsvypzky 
sg tpzk ku wsgik j͂|uk ivtt|upig{pvu {ypwgy{p{k vǟ sk }vsvu{gpyk g éventuellement une place 
de « traducteur » et de fluidification. Un travail conjoint entre volontaires et équipes permettrait 
de valoriser les expertises sur place, de leur accorder s͂espace qui leur revient dans le dialogue 
avec les sièges, les bailleurs et partenaires étrangers, renforçant leur crédibilité et leur 
autonomie.  
  
 
Є Zp}kg| j͂pu{Ŵnyg{pvu jkz }vsvu{gpykz g| zkpu jk sk|y z{y|i{|yk  

 
Ok wvpu{ jk hgzi|sk tk{ ku Ŵ}pjkuik s͂ptwvy{guik x|k wykuj s͂gii|kps k{ s͂pu{Ŵnyg{pvu jkz 
volontaires aux sein des équipes locales : la relation de proximité et de confiance est 
indispensable pour faire face aux attentes concernant la communication. La mise en place de 
temps hors cadre professionnel z͂g}Źyk être une stratégie contribuant à libérer la parole, à 
créer des relations de proximité entre les volontaires et les membres des équipes, et 
développer un sentiment de confiance mutuelle. 
 
Є Connaissance des langues, compréhension des enjeux locaux  

 
La compréhension et la pratique de la langue locale est un élément important à prendre en 
compte pour définir la place des volontaires dans les relations partenariales locales, auprès 
jkz g|{vyp{Ŵz k{ j͂g|{ykz gi{k|yz jk sg zvipŴ{Ŵ ip}psk̮ Xkz }vsvu{gpykz zk {yv|}ku{ Ř s͂pu{kyzki{pvu 
de plusieurs parties prenantes, ils jouent parfois le rôle de traducteurs de réalités et 
j͂k pnkuikz et, en ce sens, la connaissance des langues (parlées par les bailleurs 
pu{kyug{pvug|  k{ wgy s͂Ŵx|pwk svigsk̞ zvu{ jkz lgi{k|ys importants de succès.  
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Au regard des relations avec les équipes locales, la maîtrise, y compris basique, de la langue 
locale, est un atout essentiel à la création de liens de confiance et à une meilleure 
communication.  
Par ailleurs, une hvuuk ivtwyŴokuzpvu jkz j¡ugtpx|kz yksg{pvuuksskẕ i|s{|yksskz v| j͂g|{vyp{Ŵ 
qui existent, kz{ |uk ivujp{pvu wv|y x|k s͂pu}kz{pzzktku{ jkz }vsvu{gpykz g| zkpu jkz yksg{pvuz 
partenariales locales puisse contribuer à faciliter un dialogue et non pas à alimenter des 
malentendus. 
 



 
 



 

De quoi parle-t-on ? 

 
Dans ce domaine de changement, nous analysons des aspects qui se situent sur des 
jptkuzpvuz x|gsp{g{p}kẕ jk s͂vyjyk jkz wkyikw{pvuz z|hqki{p}kz̮ Us z͂gnp{ jk ivtwykujyk les 
transformations qui prédominent dans la rencontre humaine et interculturelle entre les 
structures d'accueil locales, leurs parties prenantes et les volontaires. Cette dimension 
pu{kyyvnk skz kllk{z puj|p{z wgy skz jpzwvzp{plz jk }vsvu{gypg{ z|y s͂kuypiopzzktku{ o|tgpu̮  

3.1 Contribution au renouvellement des pratiques et visions 
des équipes 

 
Marqueur : La rencontre entre les volontaires internationaux et les équipes locales pousse à 
des remises en question, des réflexions qui contribuent à changer les paradigmes, à dynamiser 
et à innover. Elle produit des évolutions personnelles et organisationnelles. 
 
Aperçus des changements observés et tendances 
 
Ok tgyx|k|y jk iogunktku{ yŴ|up{ sg tgqvyp{Ŵ jkz gi{k|yz ivuz|s{Ŵz g|{v|y j͂|u consensus. 
X͂gii|kps jk }vsvu{gpykz ivu{yph|k Ř lgpyk Ŵ}vs|ky skz Ŵx|pwkz k{ skz vyngupzg{pvuz jguz sk|yz 
pratiques et visions. La présence de volontaires - qui arrivent avec un regard nouveau, des 
k wŴypkuikz }ku|kz j͂gpssk|yz - pousse à des remises en question et à prendre du recul sur le 
travail réalisé. Le dialogue et la collaboration instaurés au sein des équipes enrichies par 
s͂pu{Ŵnyg{pvu jk }vsvu{gpykẕ tk{{ku{ ku wkyzwkitive des façons d'interpréter la réalité et de 
répondre aux enjeux des différents contextes. Ainsi, des changements significatifs peuvent être 
observés dans la manière de travailler (style de management, priorités établies, stratégies 
j͂pu{ky}ku{pvu̱ k{i̮̞ et dans les actions menées. 
 
͆ Xkz }vsvu{gpykz ivu{yph|ku{ Ř s͂puuv}g{pvu̱ pszΉksskz }pkuuku{ g}ki j͂g|{ykz pjŴkẕ j͂g|{ykz 
méthodes, ça engendre des nouvelles pratiques. Notre association a évolué dans ses idées et 
dans ses pratiques grâce à la présence de volontaires.»  [ Equipe locale ] 
 
͆ Á {yg}kyz s͂Ŵiogunk k{ skz wvpu{z jk }|k jpllŴyku{ẕ ŭg gtŹuk Ř jkz yŴz|s{g{z jpllŴyku{z̮ »   
[ Equipe locale ] 
 
Xkz }vsvu{gpykz yŴ}Źsku{ jkz iovzkẕ wvpu{ku{ jkz x|kz{pvuz x|p z͂g}Źyku{ ptwvy{gu{kz̮ Usz 
gwwvy{ku{ jkz {kioupx|kz x|p }pkuuku{ j͂gpssk|yz̮ Xkz _OU gwwvy{ku{ g}gu{ {v|{ sk|y tv{p}g{pvu̱ 
sk|y Ŵukynpk k{ zkuz jk s͂kungnktku{̱ skz b_U sk|yz ivtwŴ{kuikz k{ k pertises. Cela dynamise 
les associations. Les volontaires initient des expériences que les organisations reprennent par 
la suite lorsqu'elles les jugent pertinentes, ce qui favorise le changement et stimule la 
transformation créative.  
 
͆ ]|guj {| }pkuz jk s͂Ŵ{ygunky̱ {| }pkuz g}ki |u ykngyj uv|}kg|̱ {| wvzkz jkz x|kz{pvuz x|p 
peuvent être naïves et qui poussent du coup à avoir des réponses inattendues. »   
[ Volontaire ] 
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« Le regard de notre association a changé. Les volontaires permettent de maintenir la 
wyvnykzzpvu jk s͂gzzvipg{pvu̱ s͂gzzvipg{pvu Ŵ}vs|k nyŖik g|  }vsvu{gpykẕ vu }vp{ jkz uv|}ksskz 
choses, les volontaires apportent du mouvement, sinon on est le nez dans le guidon. »  
[ Equipe locale ] 
 
Okwkujgu{̱ vu vhzky}k g|zzp |uk ghzkuik jk iogunktku{̱ }vpyk jkz kllk{z uŴng{plẕ svyzx|͂ps 
u͂k pz{k up }vsvu{Ŵ up v|}ky{|yk Ř s̽Ŵiv|{k k{ Ř sg ivtwyŴokuzpvu t|{|kssk jk sg wgy{ jkz 
}vsvu{gpykz tgpz g|zzp jkz Ŵx|pwkz svigskz̮ O͂kz{ gsvyz x|k jkz tgsku{kuj|s peuvent surgir et 
mener à des confrontations et conflits pouvant avoir des impacts négatifs sur les équipes et les 
organisations. 
 
 \v|y tvp sg jp}kyzp{Ŵ i͂kz{ jk sg ypiokzzḵ tŶtk zp vu u̽kz{ wgz j͂giivyj̱ tgpz ps lg|{ 
z͂gwwyp}vpzky s͂|u̱ s̽g|{yk ͇ [ Equipe locale ] 
 
« Certaines rencontres interculturelles peuvent aussi provoquer des chocs et tensions. Il y a 
des expressions, attitudes qui n'ont pas la même signification pour le volontaire et les équipes 
svigskz̮ _p ik u͂kz{ wgz jpzi|{Ŵ̱ ŭg wk|{ Ŷ{yk zv|yik jk ivulsp{̮ Il y a un minimum de base 
interculturelle requis des deux côtés. »  [ Equipe locale ] 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3.2 Les volontaires, incarnation des organisation s et 
contribution à la création de liens de proximité  

Marqueur : Les volontaires favorisent la création de liens de proximité et contribuent à rendre 
visible le rôle et les actions des organisations  
 
Aperçus des changements observés et tendances 
 
Des changements peuvent être constatés auprès des publics et bénéficiaires des 
gi{pvuzΉzky}pikz jkz z{y|i{|ykz j͂gii|kps svigskz̮ au wyktpky gzwki{̱ spŴ Ř sg i|ypvzp{Ŵ 
engendrée par la présence du volontaire, peut contribuer à augmenter la fréquentation, les 
visites des activités de certains partenaires.  

au }vsvu{gpyk g {yg}gpssŴ g}ki jkz wyvj|i{k|yz j|ygu{ zp  tvpz ̝j|yŴk jk zg tpzzpvu̞̮ M| iv|yz jk 
sg zkzzpvu jk hpsgu g}ki skz wyvj|i{k|yẕ psz vu{ {v|z {ŴtvpnuŴ k{ zv|spnuŴ skz nygujkz x|gsp{Ŵz 
o|tgpukz j| }vsvu{gpyḵ zvu Ŵukynpḵ zvu g{{p{|jk̮ ̝̮̮̮̞ skz wyvj|i{k|yzΉgnypi|s{k|yz vu{ zv|ogp{Ŵ 
lgpyk |uk }pjŴv wv|y s|p̮  

Histoire de changement significative positive 

au }vsvu{gpyk x|p g}gp{ jk sg tv{p}g{pvu̱ z͂kz{ ok|y{Ŵ g|  yŴgsp{Ŵz jk zvu ivu{k {k k{ jk zg z{y|i{|yk 
svigsk j͂gii|kps̮ Us z͂kz{ zku{p ly|z{yŴ wgy skz sptp{kzΉjŴlgpssguikz ku pu{kyuk k{ tgsok|yk|zktku{̱ g| 
spk| j͂gwwvy{ky jkz gtŴspvyg{pvuẕ sk }vsvu{gpyk g gjvw{Ŵ |u ykngyj {yŹz uŴng{pḻ |uk g{{p{|jk 
iyp{px|k̮ Xg z{y|i{|yk svigsk j͂gii|kps g jǝ tk{{yk |u {kytk Ř zvu ivu{yg{ igy sg ivtt|upig{pvu Ŵ{gp{ 
pu{kyyvtw|k k{ iksg g kunkujyŴ hkg|iv|w jk {kuzpvuz g| zkpu jkz Ŵx|pwkz k{ wgytp skz 
volontaires. 

Tpz{vpyk jk iogunktku{ zpnuplpig{p}k uŴng{p}k  
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La nouveauté peut aussi favoriser la fidélisation de certains publics. Au-delà de « l'attrait » que 
peuvent représenter les volontaires, leur présence apporte de l'interculturalité dans les 
gi{p}p{Ŵz̮ Ok{ gzwki{ kz{ j͂g|{gu{ ws|z ptwvy{gu{ wv|y skz z{y|i{|res et les activités liées à la 
francophonie, comme les Alliances Françaises. Les volontaires incarnent le projet de 
développement de la langue française par excellence et contribuent ainsi à la visibilité, à la 
crédibilité du projet auprès des jeunes étudiants.  
 
« On gagne en visibilité et notoriété de la francophonie - il y a une forte notion d'image pour les 
AF qui soutiennent beaucoup d'écoles en offrant un appui aux enseignants de français et des 
propositions d'activités culturelles. »  [ Partenaire local ] 
 

Les relations engagées par les volontaires étrangers, notamment par les SCI plus souvent en 
mission de proximité auprès du public, comportent une dimension personnelle et interculturelle 
forte. Elles contribuent à enrichir les activités de certaines structures au niveau culturel et 
humain et engendrent des situations de rapprochement avec les bénéficiaires. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Il est important de souligner que la proximité avec les bénéficiaires et les communautés 
ykulvyik sk zku{ptku{ j͂|{psp{Ŵ jkz }vsvu{gpykz ku jvuugu{ ws|z jk zkuz Ř sk|y kungnktku{̮ 
`v|{klvpẕ {v|z skz }vsvu{gpykz u͂vu{ wgz {v|qv|yz s͂vwwvy{|up{Ŵ jk iyŴky |u lien direct avec les 
publics ciblés, cela dépend de la mission qui leur est assignée. La pertinence de mettre les 
volontaires en proximité des publics reste à étudier en fonction des contextes et des projets 
(langues locales, contextes géopolitiques...). 
 
« On aimerait passer plus de temps avec eux, faire des activités avec eux et pouvoir parler avec 

k|  ku lyguŭgpẕ tgpz psz u͂vu{ wgz sk {ktwẕ psz zvu{ {v|{ sk {ktwz jguz sk|y h|ykg|̮ ͇ [ Enfants 

bénéficiaires ] 

 

͆ O͂kz{ z|y sk {kyygpu x|k qk tk zkuz sk ws|z |{psk g}ki skz skŭvuz jk lyguŭgpz̮ Us ¡ g |u spku x|p zk 

iyŴk̮ M| jŴh|{ i͂kz{ s͂kunv|ktku{ g|{v|y j| cg¢g20 k{ gwyŹz i͂kz{ sg yksg{pvu jk ivulpguik x|p 

se met en place. » [ Volontaire - SCI ] 

Ce marqueur de changement a cependant une double dimension car il contribue parfois « à 
gsptku{ky s͂ptgnk jk wykz{pnk wvy{Ŵk wgy s̽Ŵ{ygunky » venant du Nord. Dans certains contextes, 
sg wyŴzkuik j͂|u Ŵ{ygunky k{ skz spkuz jpyki{z g}ki iks|p-ci peuvent, au contraire, susciter de la 
défiance. La valeur ajoutée des dynamiques relationnelles engendrées par les volontaires 
auprès des communautés et des bénéficiaires, doit donc être analysée au regard des contextes 
culturels et parfois même géopolitiques.  

 
20 Etranger en Malgache. 

           ̀ Ŵtvpnugnk  ͑\gy{kugpyk lyguŭgpz : auk vyngupzg{pvu lyguŭgpzk pu{ky}pku{ g|wyŹz j͂kulgu{z 
ku zp{|g{pvu jk }|suŴyghpsp{Ŵz̮ Pguz sk|y wg¡z j͂pu{ky}ku{pvu̱ skz yksg{pvuz ku{yk gj|s{kz k{ kulgu{z 
sont assez froides, distantes, voire rudes. Les volontaires apportent leur propre culture de lien et 
jk ivtt|upig{pvu g}ki skz kulgu{z̮ Usz zvu{ ws|z {gi{pskẕ wykuuku{ sk {ktwz jk ypyḵ jk wgy{gnky̯ 
͆ \v|y skz kulgu{ẕ sk ygwwvy{ g|  }vsvu{gpykz u͂kz{ wgz sk tŶtk x|͂g}ki skz svig| ̮ Xkz }vsvu{gpykz 
apporten{ g|{yk iovzk g|  kulgu{ẕ |uk g|{yk lgŭvu jk lgpyk̮ Xkz }vsvu{gpykz gwwvy{ku{ sg wyv ptp{Ŵ 
k{ ws|z jk sŖioky wypzk g}ki skz kulgu{z̮ ͇ X͂gwwvy{ jk }vsvu{gpykẕ sk|y lgŭvu j͂pu{kygnpy g}ki skz 
kulgu{ẕ ivu{yph|k Ř iogunky skz wyg{px|kẕ wk{p{ Ř wk{p{̱ jkz Ŵj|ig{k|yz svig| ̮  
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Cette dimension humaine de proximité peut aussi avoir des répercussions hors cadre 
professionnel. Les volontaires peuvent, par leur posture dépassant le cadre professionnel, 
favoriser des temps d'échange dans des espaces informels. Ils participent ainsi à tisser des 
liens de cohésion au sein des équipes et auprès des publics et communautés cibles, à créer 
une ambiance de proximité.  
 
͆ Oogx|k lvpz x|͂vu ykŭvp{ ̝jkz }vsvu{gpykz̞̱ vu ykuv|}kssk uv{yk kzwyp{ j͂Ŵx|pwk̮ Xk lgp{ 
j͂gii|kpsspy jkz }vsvu{gpykz uv|z wv|zzk Ř ykz{ky lpjŹskz Ř uv{yk tgupŹyk jk lgpyḵ Ř ykz{ky ͆ 
humains », ils proposent des cours de pilates, des dîners. »  [Equipe locale] 

͆ Vk wkuzk x|͂psz vu{ ykulvyiŴ ik{ kuypiopzzktku{ o|tgpu jŴqŘ wyŴzku{ jguz s͂Ŵ{g{ j͂kzwyp{ jk 
s͂vyngupzg{pvu̮ Xkz }vsvu{gpykz vu{ gwwvy{Ŵ sg hpku}kpssguiḵ |u zv|{pku lgik Ř jkz jpllpi|s{Ŵz̮ Us 
¡ g sk zv|ip j͂Ŷ{yk g| ws|z wyŹz k{ j͂giivtwgnuky sŘ vǟ sk hkzoin est. Ils sont respectueux, 
sensibles aux limites de chacun, il y a un côté très humain et authentique. »   
̡\gy{kugpyk jk wyvqk{ jk s͂vyngupzg{pvu j͂gii|kps̢ 
 
Pguz iky{gpukz tpzzpvuẕ skz }vsvu{gpykz jpzwvzku{ v| zk iyŴku{ jkz kzwgikz j͂pttkyzpvu g| 
sein des communautés, au-delà du cadre de leur mission. Cela se traduit, la plupart du temps, 
par un effet de rapprochement entre organisations et publics cibles mais aussi une valorisation 
jkz ivtt|ug|{Ŵz j͂gii|kps̮ auk iky{gpuk igwgip{Ŵ j͂v|}ky{|yk jkz }vsvu{gpykz wv|y pu{Ŵnyky 
les communautés et une grande disponibilité sont toutefois nécessaires. Cette notion 
j͂pttkyzpvu u͂kz{ wgz z¡z{Ŵtg{px|ḵ wgy tgux|k jk }vsvu{Ŵ jk sg wgy{ jkz }vsvu{gpykẕ ou par 
manque de disponibilité (volontaires surchargés qui manquent de temps libre).  
 
͆ Xg ivtt|ug|{Ŵ wk|{ }vpy x|k j͂g|{ykz z̽pu{Ŵykzzku{ Ř uv{yk yŴnpvu̮ Us ¡ g |u iogunktku{ jk 
regard sur notre propre lieu. Les étrangers voient de beaux paysages, mangent de bons et 
nouveaux fruits. Ils revalorisent notre territoire aux yeux de la communauté. »  
[ \gy{kugpyk jk wyvqk{ jk s͂vyngupzg{pvu j͂accueil ] 
 
 « Les jeunes sont très peu dans le rapport avec la communauté locale. Ils sont là pour le travail 
et moins l'échange interculturel. Le rapport avec la communauté a énormément changé, il y a 
beaucoup moins de temps de partage. »  [ Partenaire français ] 
 
 
 
 
 
 

           ̀ Ŵtvpnugnk - Volontaire - SCI :  |u }vsvu{gpyk {Ŵtvpnuk jk zvu k wŴypkuik yksg{pvuukssk 
g|wyŹz j͂gnypi|s{k|yz̮ Xk wyktpky vhz{gisk g| spku jk wyv ptp{Ŵ kz{ spŴ Ř sg sgun|k x|p uŴikzzp{k sg 
wyŴzkuik j͂|u {pkyz wv|y gzz|yky sg {ygj|i{pvu̮ ͆ Quand on est sur le terrain, avec les agriculteurs, 
ŭg wk|{ Ŷ{yk ivtwspx|Ŵ̱ vu g hkzvpu j͂|u ivssŹn|k {|upzpku wv|y lgpyk sg {ygj|i{pvu ͇̮ Il fait aussi 
lgik g|  jpllŴyku{kz pu{kywyŴ{g{pvuz x|p wk|}ku{ Ŷ{yk lgp{kz jk wgy zg wvzp{pvu j͂Ŵ{ygunky k{ g|  
hpgpz yksg{pvuuksz x|k iksg wk|{ iyŴky̮ ͆ Quand on rencontre les agriculteurs il y a un biais : on 
wkuzk ͆ Ryguŭgpẕ gynku{Ήlpuguiktku{̱ ŭg nŴuŹyk jkz g{{ku{kz̮ [| gsvyẕ psz zvu{ tŴlpgu{z wgy 
ygwwvy{ g| {ygp{ktku{ jkz jvuuŴkz ͇̮  _vu yƴsk jguz sg ivtt|upig{pvu g|wyŹz jkz hŴuŴlpipgpykz 
u͂kz{ jvui wgz uk|{yk k{ wk|{ Ř sg lvpz lg}vypzky iky{gpukz yksg{pvuz ivttk skz ivtwspx|ky̮ ͆ Ce 
u͂kz{ wgz |uk wvzp{pvu uk|{yk j| {v|{̮ \gylvpz skz nkuz zv|ogp{ku{ z͂k wyptky wgyik x|k qk z|pz 
Ŵ{ygunŹyk k{ wgylvpz {v|{ sk ivu{ygpyk̮ Ög wk|{ qv|ky ku lg}k|y v| ivu{yk̮ ͇ 
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3.3 Contribution au sentiment d'union autour de causes  et 
luttes communes  

Marqueur : La présence des volontaires participe au sentiment d'union autour de causes 
communes. 

 
Aperçus des changements observés et tendances 

 
X͂gyyp}Ŵḵ g| zkpu j͂Ŵx|pwkz svigskẕ jk }vsvu{gpykz }ku|z j͂gpssk|yẕ wkytk{ |uk ykuivu{yk jk 
points de vue, de cultures, tgpz g|zzp |uk wypzk jk ivuzipkuik jk s͂k pz{kuik jk 
problématiques communes traversant les frontières et mobilisant par-dessus les différences de 
nationalités. En ce sens, le volontariat peut représenter à la fois un moyen et une motivation 
pour interpréter le monde, penser à des stratégies, et mener des combats communs. La 
présence de volontaires sensibilisés aux problématiques locales et en même temps 
ivuugpzzk|yz j͂g|{ykz yŴgsp{Ŵẕ wk|{ gsptku{ky |uk tv{p}g{pvu ivtt|uk̮ P͂|uk wgy{̱ skz 
volontaires partagent leurs interprétations de problématiques spécifiques ou globales sous un 
g|{yk gunsk k{ wvpu{ jk }|k̮ P͂g|{yk wgy{̱ psz zvu{ wvy{k|yz wgylvpz j͂kungnktku{z wyŴgsghskz k{ 
j͂k wŴypkuikz j͂gi{pvuz k{ jk tvhpspzg{pvu̮ La richesse vient alors de la rencontre de ces 
tgupŹykz jk }vpy k{ j͂gnpy, et de cette envie commune de solidarité et de mobilisation. De là 
peuven{ ugƚ{yk |u zku{ptku{ j͂|upvu k{ jkz uv|}ksskz ivuikw{pvuz jk ip{v¡kuuk{ŴΉzvspjgyp{Ŵ 
internationale, un changement significatif autour de la notion de faire ensemble, de 
compagnonnage et de collectif.  

Pk|  }vsvu{gpykz ̝b_U k{ _OU̞ zvu{ kungnŴz iok¢ |uk gzzvipg{pvu guptgu{ |u iku{yk j͂gi{p}p{Ŵ jguz 
|uk yŴnpvu y|ygsk̮ Xk }vsvu{gpyk ku zky}pik ip}px|k kz{ ptwspx|Ŵ jguz skz gi{p}p{Ŵz k{ g{kspkyz 
vyngupzŴz g| iku{yk̮ Xg wyŴzkuik jkz }vsvu{gpykz ivu{yph|k Ř g|ntku{ky sg lyŴx|ku{g{pvu j| 
iku{yk̮ Xkz nkuz }pkuuku{ jguz |u wyktpky {ktwz wgy i|ypvzp{Ŵ̮ ͆ M| jŴh|{̱ psz }pkuuku{ ykngyjky̱ 
q|z{k wv|y jpyk hvuqv|y̱ tgpz g| tvpuz psz jŴiv|}yku{ ik x|k s͂vu lgp{̮ ͇ ̡ NŴuŴ}vsk ̢.  
Oksg ivu{yph|k Ř tv{p}ky skz wgy{pipwgu{z̮ Xk }vsvu{gpyk gwwvy{k g|zzp jk uv|}ksskz pjŴkẕ ik x|p 
j¡ugtpzk k{ ykuv|}kssk skz gi{p}p{Ŵz wyvwvzŴkẕ ivu{yph|gu{ Ř lpjŴspzky sk w|hspi Ř tv¡ku k{ svun 
termes̮ ͆ Usz gwwvy{ku{ hkg|iv|w jk }pzphpsp{Ŵ̮ YŶtk z͂psz uk ykz{ku{ wgẕ igy vu u͂g wgz jk 
}vsvu{gpykz iogx|k guuŴḵ skz nkuz zk zv|}pkuuku{̮ Ög g |u ptwgi{ Ř svun {kytk̮ ͇  
[ Responsable local ] 

Histoire de changement significative positive 

auk }vsvu{gpyk x|p yŴgspzgp{ |u jpgnuvz{pi gnypivsk g}gp{ pjku{plpŴ |u gnypi|s{k|y ivttk wv{ku{pks 
hŴuŴlpipgpyk wv|y |uk wsgu{g{pvu j͂gyhykz̮ auk wyktpŹyk Ŵ}gs|g{pvu g}gp{ Ŵ{Ŵ lgp{k wgy sg }vsvu{gpyk 
ku spku g}ki s͂gnypi|s{k|y k{ sk uvthyk j͂gyhykz Ř wsgu{ky g}gp{ Ŵ{Ŵ kz{ptŴ Ř %)̮ YgsnyŴ ik{{k 
wyktpŹyk kz{ptg{pvu̱ sg }vsvu{gpyk g}gp{ |uk }pzpvu jk ik x|p wv|}gp{ ivu}kupy̱ tk{{gu{ ku g}gu{ sg 
wvzzphpsp{Ŵ j͂giiyvƚ{yk sk uvthyk j͂gyhykz Ř wsgu{ky Ř +#̮ Xg }vsvu{gpyk g ykivuu| g wvz{kypvyp ̰  
« Ça mʮa dépassé et ça a dépassé lʮagriculteur aussi. Cʮest une famille très pauvre qui nʮa pas 
forcément le moyen de le faire. Au final cʮétait peut-être trop ambitieux car jʮavais un manque de 
connaissance des réalités de lʮagriculteur et on a également souffert dʮincompréhension du fait de 
la barrière de la langue. » [ Volontaire - SCI ]  

Tpz{vpyk jk iogunktku{ zpnuplpig{p}k uŴng{p}k  
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« Rencontrer de nouvelles cultures, avoir des idées novatrices, avoir un support, des 
wkyzvuukz x|p }pkuuku{ g}ki |u }ku{ jk lygƚiok|y̱ o|tgpuktku{ i͂kz{ gnyŴghsk j͂g}vpy jkz 
wkyzvuukz x|p z̽gqv|{ku{ Ř s͂Ŵx|pwḵ gspnuŴkz g}ki skz }gsk|yz jk s͂vyngupzg{pvu̮ Des 
amitiés, des liens se créent, il y a des collaborations qui se créent a posteriori. »  
[ Equipe locale ] 

« Le volontariat est inspirant au niveau de la société, les gens qui voient des jeunes français 

z͂kungnky̱ zk x|kz{pvuuku{ z|y sk|y yƴsk̮ Xkz }vsvu{gpykz jk}pkuuku{ jkz gthgzzgjk|yz jk 

s͂puis|zpvu jkz kulgu{z k{ qk|ukz ku zp{|g{pvu jk ogujpigw̮ Xg wyŴzkuik des volontaires favorise 

sg ivtwyŴokuzpvu x|͂g sg zvipŴ{Ŵ jk sg wyvhsŴtg{px|k̮ ͇  [ Partenaire local ] 

 
 
Xkz }vsvu{gpykz zvu{ g|zzp wgylvpz wvy{k|yz j͂k wŴypkuikz wv|y skz ivtt|ug|{Ŵẕ skz Ŵx|pwkz̮ 
Usz {Ŵtvpnuku{ j͂|uk k wŴypkuik x|p wk|{ Ŷ{yk giikzzphsk Ř j̽g|{ykz ku {kytkz j͂kungnktku{ 
et de solidarité. Les dispositifs de réciprocité, en cours de développement, représentent une 
hvuuk vwwvy{|up{Ŵ jk ykulvyiky ikz Ŵiogunkz j͂k wŴypkuik k{ ik{{k tvhpspzg{pvu ivsski{p}k 
autour de causes communes. 
 

͆ Usz zvu{ jkz {Ŵtvpuz j͂k wŴypkuik g|wyŹz jkz qk|ukz jk sg ivtt|ug|{Ŵ̱ x|p wk|}ku{ k|  
aussi se projeter sur une expérience de volontariat. Cela élargit le champ des possibles. »  
[ Equipe locale ] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Points de bascule du domaine de changement Enrichissement humain 
 
La dimension interculturelle est s͂une des grandes valeurs ajoutées du volontariat international. 
Elle est un véritable amplificateur pour les différentes parties en jeu. Elle représente aussi un 
grand défi pour les acteurs qui la vivent. Élément charnière et incontestable des relations qui 
se tissent dans le volontariat international, la dimension interculturelle doit être anticipée et 
préparée au regard de différents facteurs. Plusieurs points de bascule ont été identifiés ; 
iky{gpuz zvu{ {yguz}kyzg|  k{ z͂gwwspx|ku{ Ř sg ws|wgy{ jkz tgyx|k|yẕ j͂g|{ykz zvu{ ws|z 
spécifiques à certains marqueurs de changement. 

 

 

 

Xg b_U g}gp{ pu{ŴnyŴ |uk Ŵx|pwk gyghvwovuk x|p wgysgp{ Ŵngsktku{ s͂gunsgpz̮ Qssk-tŶtk uk wgysgp{ 
wgz s͂gyghk̮ YgsnyŴ ik{{k jpllpi|s{Ŵ̱ s͂Ŵx|pwk g ivu{pu|Ŵ Ř lvui{pvuuky ku wgysgu{ gyghḵ ik x|p g 
ykuj| ivtwspx|Ŵk s͂pu{Ŵnyg{pvu jk sg }vsvu{gpyk̮ Okssk-ci apwykugp{ skz gi{pvuz x|͂kssk jk}gp{ tkuky 
Ř sg jkyupŹyk tpu|{k k{ zv|llygp{ j͂|u tgux|k j͂puis|zpvu jguz s͂Ŵx|pwk̮ Okip̱ jk zvu wvpu{ jk }|ḵ 
s͂g ktwŶioŴk jk zk zku{py ivttk wgy{pk pu{Ŵnygu{k jk s͂Ŵx|pwk k{ jk tkuky zg tpzzpvu ku vllygu{ 
tout son potentiel. Qssk g|ygp{ zv|ogp{Ŵ wv|}vpy tpk|  ivu{yph|ky g|  ivthg{z jk s͂vyngupzg{pvu 
x|͂kssk ivuzpjŴygp{ |ynku{z k{ uŴikzzgpykz̮  [Volontaire - VSI  ] 

Tpz{vpyk jk iogunktku{ zpnuplpig{p}k uŴng{p}k  
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Є Niveau de valorisation de la dimension interculturelle dans la stratégie RH 
 

Les entretiens menés ont mis en exergue une absence fréquente de prise en compte de la 
jptkuzpvu i|s{|ykssk jguz sg nkz{pvu jkz ykzzv|yikz o|tgpukz̮ Xkz z{y|i{|ykz j͂ku}vp̱ 
partenaires français ou sièges, qui positionnent des volontaires chez leurs partenaires locaux, 
sous-kz{ptku{ sg ivtwsk p{Ŵ jk s̽gyyp}Ŵk j͂|u }vsvu{gpyk Ŵ{ygunky g| zkpu jkz Ŵx|pwkz svigskz. 
Oksg wk|{ Ŵngsktku{ Ŷ{yk sk igz iok¢ skz z{y|i{|ykz j͂gii|kps x|p zvu{ wgylvpz jŴwgzzŴkz wgy sg 
iogynk jk {yg}gps k{ u͂vu{ wgz sk {ktwẕ up sk yŴlskxe, ni les capacités et les outils, j͂pu{Ŵnyky 
s͂pu{kyi|s{|ygsp{Ŵ jguz sk|y z{yg{Ŵnpk k{ sk|y j¡ugtpx|k j͂Ŵx|pwk̮ Oksg wkytk{{ygp{ wv|y{gu{ 
d͂gtŴspvyky sk yg{pv hŴuŴlpikΉypzx|k jk s͂gii|kps de volontaires. La dimension interculturelle 
dans le volontariat semble prépondérante par rapport aux autres cadres préfigurant une 
relation professionnelle.  

 
͆ [u uk zku{ wgz jk opŴygyiopḵ ps ¡ g |u {yg}gps j͂Ŵx|pwk k{ ovyp¢vu{gs̱ i͂kz{ jk sg 
ivssghvyg{pvu̮ [u kz{ sphyk jk jvuuky uvz vwpupvuz k{ ksskz zvu{ wypzkz ku ivtw{k̮ V͂gp zku{p 
̝̮̮̮̞ |u iƴ{Ŵ o|tgpu x|p kz{ o¡wky ptwvy{gu{ k{ x|p lgp{ x|͂vu g ku}pk jk z͂investir. »   
[ Volontaire - SCI  ] 
 
 
Є Niveau de valorisation de la dimension interculturelle au sein des projets 

 
Interroger la plus-}gs|k jk s͂pu{kyi|s{|ygsp{Ŵ g| zkpu tŶtk jkz gi{p}p{Ŵz k{ wyvqk{z jkz 
partenaires et structures locales permet de valoriser la place du volontaire auprès des publics 
et communautés. Certains projets comportent, par leur essence, des enje|  j͂pu{kyi|s{|ygsp{Ŵ 
(éducation, francophonie, loisirs et culture). Les volontaires apparaissent comme une réelle 
plus-value qualitative qui vient enrichir les résultats, les effets des activités ou services auprès 
des publics cibles. Dans d'autres projetẕ ik{{k jptkuzpvu u͂kz{ wgz {v|qv|yz Ŵ}pjku{k k{ les 
formes de proximité entre les volontaires et les communautés cibles doivent être étudiées au 
regard des bénéfices potentiels et des stéréotypes existants. Une réflexion sur le rôle à jouer 
par les volontaires au sein des communautés est donc essentielle. 
 
 ͆ \v|y skz tpzzpvuz _OU i͂kz{ ws|z z¡z{Ŵtg{px|ḵ igy vu uk jktgujk wgz jk ivtwŴ{kuikz 
{kioupx|kz̮ Xk wyktpky pu{ŴyŶ{ kz{ s͂pu{kyi|s{|ygsp{Ŵ wv|y skz gi{p}p{Ŵz j| wyvqk{̮ ͇ [ Partenaire ] 
  
« Tous les changements interculturels dans les activités, le siège ne les voit pas et ça ne 
s͂pu{Ŵykzzk wgz̮ ͇ [ Volontaire - SCI ] 
 

Є Disposition des équipes à dépasser la frontière personnelle/professionnelle et à être 
bousculées 
 

Le volontariat se distingue du zgsgypg{ z|y jpllŴyku{z gzwki{z j͂vyjyk z{g{|{gpyḵ tgpz Ŵngsktku{ 
z|y jkz x|kz{pvuz x|p zvu{ ws|z ptwgswghskz k{ jk s͂vyjyk j| wkyzvuuks̮ Mpuzp̱ s͂Ŵ{g{ j͂kzwyp{ jkz 
personnes impliquées dans la relation qui se construit au sein du volontariat est un facteur 
important à prendre en compte, et notamment celui des membres des équipes. La disposition 
des équipes à dépasser les frontières du cadre professionnel posé, tout comme s͂v|}ky{|yk g| 
hv|zi|sktku{ x|͂ptwspx|k sg ykuivu{yk pu{kyi|s{|ykssḵ z͂g}Źyku{ Ŷ{yk des facteurs importants 
jguz s͂kuypiopzzktku{ o|tgpu.  
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͆ X̽Ŵx|pwk gpjk Ř ik x|k skz uv|}kg|  tkthykz z͂pu{Źnyku{ g|-delà du côté professionnel, avec 
sk wgy{gnk j͂|u wyvqk{ k{ j͂|uk }pzpvu ivtt|uk̮ Zv|z g}vuz z| s͂kthgyx|ky jguz uvz jŴlpẕ 
nos projets. Nous partageons tout, nous sommes transparents, ça responsabilise et ça donne 
|u tŶtk up}kg| j͂pulvytg{pvu̮ au jŴqk|uky ivsski{pl kz{ vyngupzŴ {v|z skz jours avec toute 
s͂Ŵx|pwk k{ skz g|{ykz vyngupzg{pvuẕ ŭg iyŴk j| spku̱ ŭg gtŴspvyk skz yksg{pvuz wkyzvuuksskz̮ Us ¡ 
g |uk gthpguik j͂gii|kps iogsk|yk| ̮ X͂gthpguik j͂Ŵx|pwk jk s͂gzzvipg{pvu lgipsp{k : on 
organise des sorties, des dîners ensemble. » [ Equipe locale ] 
 
Les témoignages indiquent que les expériences positives de la rencontre interculturelle 
dépendent surtout des savoir-faire/être des personnes qui composent les équipes. Le plus 
souvent, les membres des équipes apprennent sur le tas, en étant confrontés aux situations et 
en développant petit à petit des connaissances, des acquis et des outils qui aident à mieux 
faire.  

Mpuzp̱ skz gzzvipg{pvuz g¡gu{ jkz guuŴkz j͂k wŴypkuik jguz s͂gii|kps jk }vsvu{gpykz 
internationaux ont amélioré, par la pratique - parfois en passant par des moments de fortes 
tensions - sk|yz igwgip{Ŵz jk nkz{pvu jk s͂pu{kyi|s{|yks̱ gzz|ygu{ |u igjyk jk hienveillance, de 
ivtwyŴokuzpvu̱ j͂v|}ky{|yk k{ j͂Ŵiv|{k yŴipwyvx|k̮  

Є Niveau de préparation des volontaires au contexte et à la culture locale  
 

Le niveau de connaissance des volontaires du contexte local, de préparation au choc culturel, 
k{ skz k wŴypkuikz wyŴgsghskz j͂k wg{ypg{pvu, peuvent représenter des facteurs qui contribuent 
Ř jkz kllk{z wvzp{plz v| uŴng{plz jguz sk jvtgpuk jk s͂kuypiopzzktku{ o|tgpu̮ X͂Ŵ{|jk g 
démontré que les contextes pays sont importants à prendre en compte pour avoir une lecture 
fine des changements potentiels et des leviers et obstacles à considérer. Une préparation 
ivu{k {|gspzŴk z͂g}Źyk |{psk wv|y x|k skz }vsvu{gpykz aient une connaissance des particularités 
et jk s͂opz{vpyk jk sk|y jkz{pug{pvu̱ wv|y gjvw{ky |uk wvz{|yk gjgw{Ŵḵ et réfléchir aux stratégies 
les plus pertinentes pour un impact positif. De même, beaucoup de structures interrogées 
expliquent que les codes culturels doivent être connus par les volontaires pour se comporter, 
agir et réagir de la manière la plus pertinente. Les questions de tenues vestimentaires, de 
comportements, ont été évoquées pour expliquer certaines difficultés et effets non désirés.  
 
« Jusqu'à présent, nous avons eu des volontaires très participatifs, à l'exception d'un seul. La 
recommandation est que les volontaires soient prêts à s'intégrer, à faire partie de la 
communauté. Nous demandons que les volontaires n'apportent pas de choses de l'extérieur, 
par exemple pour Halloween, nous ne le voulons pas, nous voulons préserver les traditions de 
la communauté et qu'il y ait plus de respect pour la culture de l'endroit. Nous devons améliorer 
la communication pour renforcer la compréhension et la confiance. » [ Equipe locale ] 
 
« Il y a parfois un certain manque de respect de la part de certains Français. On vient pour 
jvuuky gww|p Ř jkz wkyzvuukz k{ vu zk wkytk{ |u ivtwvy{ktku{ x|p u͂kz{ wgz ivyyki{̮ ͇  
[ Partenaire français ] 
 

Є  Zp}kg| j͂gii|kps̱ pu{Ŵnyg{pvu k{ nkz{pvu jkz }vsvu{gpykz 
 

Xg nkz{pvu j| }vsvu{gypg{ pu{kyug{pvugs ptwspx|k sg wypzk ku ivtw{k j͂Ŵ{gwkz, phases, cycles qui 
yksŹ}ku{ jk s͂k wg{ypg{pvu k{ jkz zwŴiplpip{Ŵz j| }vsvu{gypg{ ku spku g}ki sg tv{p}g{pvu̱ 
s͂kungnktku{ k{ sk zkuz j͂|{psp{Ŵ̮ \gytp ikz wogzkẕ sk {ktwz j͂pu{Ŵnyg{pvu k{ j͂pttkyzpvu 
semble fondateur des relations et actions à venir. Il constitue le point de départ de la rencontre 
k{ sk zvisk jk s͂opz{vpyk ku ivtt|u Ř ivuz{y|pyk̮  
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Des expériences ponctuelles favorisant le démarrage de la mission en amont du déplacement 
jkz }vsvu{gpykz }kyz sk wg¡z j͂gllki{g{pvu̱ vu{ j͂gpssk|yz Ŵ{Ŵ ly|i{|k|zkz : les volontaires ont 
{pzzŴ jkz spkuz g}ki sk|y vyngupzg{pvu j͂gii|kps ku gtvu{ jk sk|y jŴwgy{̱ ik x|p g lgipsp{Ŵ sk|y 
wyvqki{pvu z|y sg tpzzpvu̱ sk|y ivtwyŴokuzpvu j| ivu{k {k k{ sk|y wyŴwgyg{pvu̮ P͂g|{ykz 
organisations expérimentent la mise en place de « wŴypvjkz j͂kzzgp » sous un autre statut. 
 
« Quelques facteurs clés de succès : sg wyŴwgyg{pvu g}gu{ jk wgy{py g}ki s͂vyngupzg{pvu j͂gii|kps̱ 
il faut être attentif aux motivations des personnes et faire de la sensibilisation à la culture 
différente. »  [ Equipe locale ] 
 
« Il faut une période de minimum trois zktgpukz j͂pu{Ŵnyg{pvu g}gu{ x|k sk }vsvu{gpyk w|pzzk 
réellement commencer. » [ Equipe locale ] 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Є \ypzk ku ivtw{k jkz ̾pu{gunphskz̿ : posture, engagement et motivation  
 

Xg wvz{|yk j| }vsvu{gpyḵ x|p jŴwkuj Ř sg lvpz jk s͂pujp}pj| tgpz Ŵngsktku{ jk zg wyŴwgyg{pvu̱ 
figure wgytp skz z|qk{z skz ws|z tku{pvuuŴz wgy skz wgy{pkz wykugu{kz̮ Us z͂gnp{ j͂|u gzwki{ jpllpipsk 
Ř ikyuky̮ Us u͂k pz{k wgz |uk zk|sk ͆ hvuuk wvz{|yk ͇̮ Xg wvz{|yk kungnk s͂ptgnk x|k skz 
}vsvu{gpykz jvuuku{ j͂k| -tŶtkẕ kssk z|wwvzk s͂gjŴx|g{pvu jk s͂g{{p{|de à la situation, aux 
publics, aux contextes. Nombreuses sont les structures qui reconnaissent la richesse du 
}vsvu{gypg{ jguz zvu wv{ku{pks j͂Ŵiogunk k{ de partage horizontal, basé sur le respect, une 
v|}ky{|yḵ |uk ku}pk jk ykuivu{yk k{ j͂gwwyku{pzzgnk yŴipwyvx|k̮ M s͂pu}kyzḵ skz vyngupzg{pvuz 
ayant accueilli des volontaires venant imposer des manières de faire, croyant posséder la vérité 
absolue, dénoncent des effets nocifs sur leurs équipes et les parties prenantes.  
 
« Un frein peut être la posture du volontaire, qui se positionne en donneur de leçons, les 
}vsvu{gpykz x|p uk zvu{ wgz Ř s͂Ŵiv|{k jkz wgy{kugpykz̮ Us lg|{ giivtwgnuky skz }vsvu{gpykz 
à prendre du recul. »  [ Equipe locale ] 

͆ Vk u͂pjku{plpk wgz lvyiŴtku{ jk lgi{k|yz k {kyukẕ qk jpygpz x|k i͂kz{ ws|{ƴ{ s͂Ŵ{g{ j͂kzwyp{ jkz 
qk|ukz̮ X͂v|}ky{|yk Ř s͂g|{yḵ sg lgi|s{Ŵ j͂gjgw{g{pvu̱ s͂kzwyp{ jk zky}piḵ j͂kungnktku{̱ sg 
tv{p}g{pvu zvu{ lvujgtku{g|  wv|y s͂ptwgi{ jkz tpzzpvuz̮ ͇  [ Équipe locale ] 
 
 
 
 

           ̀ Ŵtvpnugnk - \gy{kugpyk lyguŭgpz ̰  _|p{k Ř jk uvthyk|zkz y|w{|ykz jk }vsvu{gypg{ 
gu{pipwŴkẕ |u wgy{kugpyḵ pu{ky}kugu{ jguz |uk ¢vuk y|ygsk yki|sŴk z͂kz{ pu{kyyvnŴ z|y skz 
jpllpi|s{Ŵz ykuivu{yŴkz̮ X͂Ŵ{gwk j| ykiy|{ktku{ k{ s͂Ŵ}gs|g{pvu jk sg tv{p}g{pvu jkz }vsvu{gpykz Ř 
z͂pu}kz{py jguz sk|y tpzzpvu̱ g|  }|kz jkz ivujp{pvuz wgy{pi|spŹykẕ zkthsk kzzku{pkssk̮ Us kz{ 
{v|{klvpz jpllpipsk jk ikyuky sg yŴgsp{Ŵ jk ik{{k tv{p}g{pvu g| iv|yz j| ykiy|{ktku{̮ ͆ O͂kz{ jpllpipsk 
au moment du recrutement, car ils disent oui, ils fantasment leur aventure. Mais une fois sur place 
i͂kz{ jpllŴyku{̮ ͇̮ Xkz uvthyk|zkz y|w{|ykz vu{ tpz ku jpllpi|s{Ŵ s͂vyngupzg{pvu g| up}kg| svigs k{ |u 
Ŵiogunk g Ŵ{Ŵ yŴgspzŴ g}ki Xg S|psjk wv|y pjku{plpky jkz zvs|{pvuz̮ auk wŴypvjk j̽kzzgp }g jvui 
Ŷ{yk tpzk ku wsgik k{ k wŴyptku{Ŵk g}ki skz wyviogpuz }vsvu{gpykz̮ ͆ [u sk|y jktgujk j͂ghvyj jk 
}kupy & tvpz ku {gu{ x|k hŴuŴ}vsḵ k{ kuz|p{ḵ z͂psz zvu{ j͂giivyj vu wk|{ wgzzky Ř |uk tpzzpvu jk 
}vsvu{gpyk̮ ͇ 
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La tv{p}g{pvu k{ s͂kungnktku{ sont deux autres ingrédients pouvant faire la différence 
svyzx|͂vu wgysk j͂ptwgi{ jguz ik jvtgpuk jk s͂o|tgpu̮ ÝsŴtku{z pu{gunphskz k{ jpllpipsktku{ 
mesurables, ils peuvent néanmoins être explorés et identifiés au moment du recrutement et 
devraient, selon ws|zpk|yz vyngupzg{pvuz j͂gii|kps̱ ykwyŴzku{ky |u jkz lps{ykz wypuipwg|  jguz 
les choix des candidats. Ils sont en effet les composantes qui structurent et guident le 
volontariat. Ils constituent un atout pour les organisations qui, en même temps, doivent savoir 
relever les défis de les nourrir k{ jk sgpzzky s͂kzwgik k{ s͂Ŵiv|{k wv|y x|k ikz tv{p}g{pvuz k{ 
kungnktku{z w|pzzku{ z͂k wyptky̮  
 
« Il y a quelque chose du domaine du personnel, du profil de la personne, de son intérêt, 
zg tv{p}g{pvu̱ jk zvu ku}pk j͂Ŵ}vs|ky̮ ͇  [ Equipe locale ] 

« On est sérieux, investis, on est ponctuels, on est plus présents de manière continue, le 
lgp{ j͂Ŷ{yk }vsvu{gpyk uv|z jvuuk hkg|iv|w jk jpzwvuphpsp{Ŵ̱ jk s͂kungnktku{ k{ jk sg 
motivation. »  [ Volontaire - SCI ] 
 

Є Niveau de connaissance de la langue locale 
 

Xg tgqvyp{Ŵ jkz gi{k|yz z͂giivyjku{ z|y sk lgp{ x|k sg ivuugpzzguik jk sg sgun|k svigsk kz{ |u 
vrai atout. Sans être une condition sine qua non, elle constitue un élément de rapprochement, 
de compréhension. Le fait de comprendre et/ou parler la langue du pays est interprété comme 
|uk }vsvu{Ŵ jk z͂pu{Ŵnyky̱ jk wykujyk ku ivtw{k skz yŴgsp{Ŵz svigskz k{ j͂Ŷ{yk ws|z wyviok jkz 
personnes̮ Á s͂pu}kyzḵ sk lgp{ jk uk wgz ivuugƚ{yk sg sgun|k svigsk ykwyŴzku{k |u vhz{gisk 
notamment sur certaines missions dans des endroits éloignés, où les populations parlent 
jpllpipsktku{ j͂g|{ykz sgun|kz k{ vu{ hkzvpu jk wyv ptp{Ŵ̮ X͂giiŹz Ř sg sgun|k svigsk est dans 
tous les cas un levier important pour favoriser des changements positifs en termes 
j͂kuypiopzzktku{ o|tgpu̮  

͆ Xg hgyypŹyk jk sg sgun|k̮ ^gykz zvu{ ik|  x|p wykuuku{ sg wkpuk j͂gwwykujyk s͂gyghk̮ Vk 
wkuzk x|k ŭg ku }g|{ sg wkpuḵ k{ i͂kz{ |u zpnuk jk }vsvu{Ŵ j͂pu{Ŵnyg{pvu̮ ͇ [ Equipe locale ] 

͆ [u u͂kz{ wgz z|llpzgttku{ puip{Ŵ Ř gwwykujyk sg sgun|k svigsk̮ O̽kz{ wv|y{gu{ kzzku{pks̮ Ög 
repose sur des initiatives personnelles. » [ Volontaire - VSI ] 

 

 

 

 

           ̀ Ŵtvpnugnk - Partenaire local :  X͂pu{kyi|s{|ygsp{Ŵ̱ sk lgp{ j͂Ŷ{yk Ŵ{ygunky̱ wk|{ Ŷ{yk |u ws|z 
tgpz g|zzp |u nyguj puivu}Ŵupku{̮ Oksg jŴwkuj jk sg wkyzvuuk̮ auk vyngupzg{pvu g }Ŵi| 
jpllŴyku{kz k wŴypkuikz̮ Oky{gpuz jk sk|yz }vsvu{gpykz zvu{ {yŹz k pnkgu{z k{ ptwg{pku{z̮ Xkz 
gnypi|s{k|yẕ g}ki x|p s͂vyngupzg{pvu {yg}gpssḵ ykŭvp}ku{ tgs skz }vsvu{gpykz x|p }pkuuku{ g}ki jkz 
g{{p{|jkz j͂ptwvzp{pvu k{ iyp{px|kz̮ Xg ykuivu{yk pu{kyi|s{|ykssk wk|{ Ŷ{yk zv|yik jk conflit lorsque 
la personne est trop convaincue d'avoir raison. 
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Introduction à la dimension partenariale du volontariat 

 

Les dispositifs de volontariat impliquent différentes parties prenantes. Ils reposent sur un 

partenariat multi-gi{k|yz puis|gu{ skz puz{p{|{pvuz {ksskz x|k sk YQMQ̱ s͂M_O k{ Ryguik 

Volontaires, et plus particulièrement sur une relation tripartite entre str|i{|ykz j͂ku}vp̱ 

z{y|i{|ykz j͂gii|kps k{ }vsvu{gpykz̮ Ok{{k yksg{pvu jvp{ zk ivuz{y|pyk g|{v|y j͂|uk }pzpvu x|p 

jŴwgzzk sk iv|y{ {kytk k{ s͂vwwvy{|up{Ŵ wvui{|kssk jk sg tvhpspzg{pvu j͂|u }vsvu{gpyk. Ainsi, il 

z͂gnp{ jk construire des stratégies tenant compte de différents aspects : la compréhension des 

kuqk|  jk wgy{ k{ j͂g|{yḵ sg wypzk ku ivtw{k jkz yŴgsp{Ŵz k{ jkz ivu{k {kz jk iogi|uk jkz 

wgy{pkẕ sg tpzk ku wsgik j͂|uk ivtt|upig{pvu ls|pjk k{ {yguzwgyku{ḵ {kugu{ ivtw{k jk 

s͂pu{kyi|s{|yks k{ wkytk{{gu{ s͂k wspip{g{pvu jkz hkzvpuz k{ g{{ku{kẕ skz tvjŹskz Ŵivuvtpx|kz k{ 

les visions de changements souhaités à travers le volontariat. La prise en compte de ces 

composantes, dans un dialogue de pair à pair, constitue la base de changements pouvant 

z͂puziypyk jans des relations de coopération renouvelées, avec une approche de réciprocité. 

En ce sens, un travail sur une stratégie globale doit être fait, prenant en compte de manière 

gtwsḵ ik x|k sk }vsvu{gypg{ pu{kyug{pvugs }pzk Ř ivuz{y|pyk ̝{oŴtg{px|kẕ yŴnpvuz̯̞̮  

 

À quoi La Guilde et ses partenaires souhaitent-ils ivu{yph|ky ku {gu{ x|͂vyngupzg{pvus, quels 

sont les éléments à prioriser en phase avec les attentes et besoins du terrain ? Il apparaît pour 

iksg uŴikzzgpyk jk jŴwgzzky sk lvi|z ̾tvhpspzg{pvu jk qk|ukz̮̿  

 

« Les partenariats ne sont pas de vrais partenariats, ils sont soumis à la conjoncture. Il faut une 

vision de long terme. (...) La relation partenariale est une variable fondamentale. Dans le 

dialogue de société civile à société civile, il faudrait bâtir une stratégie. »   

[Partenaire institutionnel] 

 

Dans le cadre de cette vision stratégique visant des partenariats à haut potentiel 

transformateur, un parcours partenarial doit se mettre en place tout au long de la mise en 

ǉ|}yk jkz jpzwvzp{plz de volontariat. Chaque partie prenante a un rôle et des responsabilités 

à assurer, k{ jpzwvzk gpuzp j͂|uk igwgip{Ŵ j͂puls|kuik z|y s͂ptwgi{ j| }vsvu{gypg{ z|y skz 

organisations j͂gii|kps. Les interactions entre les différentes parties prenantes sont en effet un 

enjeu majeur.  

 
La Guilde travaille avec jp}kyz wgy{kugpykẕ g|  wyvlpsz }gypŴz k{ oŴ{Ŵyvisp{kz̮ X͂|u jkz kuqk|  jk 
s͂Ŵ{|jk Ŵ{gp{ jvui j͂Ŵisgpyky k{ j͂gwwyvlvujpy sg jptkuzpvu wgy{kugypgsk j| }vsvu{gypg{ ku{yk Xg 
Guilde et ses partenaires, k{ j͂gugs¡zky zvu puls|kuik z|y skz iogunktku{z vhzky}Ŵz̮ Oksg 
nécessitait dans un premier temps de mieux comprendre qui sont les partenaires de La Guilde. 
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Ceux-ci se distinguent par leurs modalités de fonctionnement et leur rôle ou place dans le 
jpzwvzp{pl jk }vsvu{gypg{ ̰ ps z͂gnp{ j͂vyngupzg{pvuz qui mettent des volontaires à disposition de 
partenaires locaux, lesquels deviennent alors eux-mêmes des structures d'accueil (SA), ou bien 
de structures françaises disposant de délégations ou représentations dans les zones 
j͂pu{ky}ku{pvu̱ v| kuivyk jk z{y|i{|ykz svigskz ku spku jpyki{ avec La Guilde. Cette diversité 
implique différents modes j͂pu{kygi{pvu k{ jk wgyiv|yz wgy{kugypgs jguz sk igjyk jkz jpzwvzp{plz 
de volontariat, au sein desquels le rôle de La Guilde varie.  
 
 

 
Dans ces différentes 
configurations La Guilde joue 
plusieurs rôles et différentes 
dynamiques j͂pu{kygi{pvu 
sont observées : 
- Structure j͂ku}vp auprès 
j͂|uk z{y|i{|yk j͂gii|kps 
locale ;  
- Intermédiation au bénéfice 
j͂|uk vyngupzg{pvu lyguŭgpzk 
wv|y sg tvhpspzg{pvu j͂|u 
}vsvu{gpyk g| zky}pik j͂|uk 
z{y|i{|yk j͂gii|kps ̝ku{p{Ŵ 
locale de cette même 
organisation ou partenaire de 
droit local).21 
 
 
 
 
 

 
X͂Ŵ{|jk g wkytpz j͂explorer les interactions dans le cadre du parcours partenarial et de mieux 
pjku{plpky skz wv{ku{pgsp{Ŵz j͂puls|kuik z|y s͂ptwgi{ j| }vsvu{gypg{, et donc les leviers disponibles 
pour contribuer à améliorer et optimiser la visée des dispositifs. 
 
 
 
  

 
21 A noter que dans le cadre du VSI, la dénomination des différentes parties prenantes peut être sujet à discussion, plus 
wgy{pi|spŹyktku{ ivuikyugu{ sg uv{pvu jk z{y|i{|yk j͂ku}vp̮ Xg uv{pvu j͂pu{kytŴjpg{pvu u͂kz{ wgy gpssk|yz wgz k wspip{ktku{ lormulée 
dans le cadre législatif.  

         M uv{ky x|k ik{{k Ŵ{|jk yksg{k wypuipwgsktku{ jkz kuqk|  wgy{kugypg|  g|wyŹz jkz 
vyngupzg{pvuz j͂gii|kps̮ Xkz pu{kygi{pvuz g}ki skz }vsvu{gpykẕ pujpzwkuzghskz g| jpzwvzp{pḻ uk zvu{ 
pip wgz gwwyvlvujpkz̮ Qsskz zvu{ Ŵ}vx|Ŵkz jguz |u zv|ip jk }pzpvu z¡z{Ŵtpx|k tgpz uk lvu{ wgz 
s͂vhqk{ j͂|uk gugs¡zk iphsŴk jguz sk igjyk jk ik{{k Ŵ{|jk̮ 
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1.1 Perception du rôle de La Guilde par les parties prenantes  

 
Un rôle et des attentes multiples 
 
X͂Ŵ{|jk g wkytpz jk ivsski{ky skz }pzpvuz k{ wkyikw{pvuz jkz wgy{pkz wykugu{kz ivuikyugu{ sk 
rôle et les responsabilités de La Guilde. A| iǉ|y jkz pu{kygi{pvuz ku{yk skz jpllŴyku{kz wgy{pkz 
prenantes, s͂vyngupzg{pvu apparaît comme un acteur ayant une expertise autour de la gestion 
du volontariat, sur lequel les partenaires peuvent se reposer.  
 
Xk wyktpky yƴsk jk Xg S|psjk kz{ {v|{ j͂ghvyj spŴ Ř zvu z{g{|{̮ Qu {gu{ x|k z{y|i{|yk j͂ku}vp 
wvy{k|zk j͂gnyŴtku{ẕ kssk g sg responsabilité contractuelle vis-à-vis des volontaires et des 
partenaires. À ce titre, elle est « mandatée » pour garantir les cadres règlementaires et faire 
ykzwki{ky skz yŹnskz jkz jpzwvzp{plz b_U k{ _OU̮ Qssk jpzwvzk j͂|u rôle important de coordination, 
jk iokl j͂vyiokz{yk ku{yk skz wgy{pkz wykugu{kz̮ Ok yƴsk kz{ j͂g|{gu{ ws|z déterminant dans les 
configurations où plusieurs acteurs sont engagés (organisation française, partenaire local, 
}vsvu{gpyk̞̮ Us s|p kz{ gsvyz g{{yph|Ŵ sg ykzwvuzghpsp{Ŵ j͂pup{pky k{ j͂guptky ik{{k ivvyjpug{pvu 
pluripartite.  
 
X͂|u jkz yƴskz wypuipwg|  jk Xg S|psjk ykivuu| wgy skz wgy{kugpykz kz{ iks|p de la gestion 
administrative du volontariat. Is z͂gnp{ pur ces derniers j͂|uk lvui{pvu lgipsp{g{ypiḵ tgpz g|zzp jk 
zptwsplpig{pvu j͂giiŹz g| jpzwvzp{pl, notamment pour les petites structures qui ne disposent pas 
(suffisamment) de ressources dédiées aux RH ou à la gestion administrative. Pour de nombreux 
wgy{kugpykẕ ps z͂gnp{ j͂|u cadre sécurisant wv|y zk sguiky jguz s͂gii|kps jk }vsvu{gpykz̮  
 
͆ Xg z{y|i{|yk j͂ku}vp ̡ Xg S|psjk ̢ wk|{ lgpyk sk spku̱ lgpyk |uk pu{kytŴjpg{pvu̱ z|y{v|{ z|y sk wsgu 
administratif et les organisations peuvent se concentrer sur leur corps de métier. Le partenaire 
n'a aucune gestion RH (assurée par La Guilde) donc ils peuvent se focaliser sur leur projet. »  
[ Equipe La Guilde ] 
 
« L'accompagnement et la prise en charge sont une sécurité supplémentaire dans le dispositif» 
[ Partenaire français ]  
 
« Avoir un partenaire spécialiste c'est un gage d'accompagnement. » [ Partenaire français ]  

Pour certains partenaires français, La Guilde facilite, voire assure, la mise en relation entre les 
candidats au volontariat international k{ skz wgy{kugpykz k{Ήv| z{y|i{|ykz j͂gii|kps ; elle peut 
être sollicitée dans le cadre du recrutement, de la pré-sélection des volontaires. Mais il est 
wypuipwgsktku{ g{{kuj| jk Xg S|psjk x|͂kssk w|pzzk qv|ky |u yƴsk j͂giivtwgnuktku{̱ jk 
préparation des volontaires. Il faut toutefois souligner, que, dans les faits, La Guilde ne gère 
x|͂|uk wgy{pk jk ik{ giivtwgnuktku{̮ En effet, la responsabilité de cet accompagnement est 
wgy{gnŴk g}ki skz wgy{kugpykz k{Ήv| z{y|i{|ykz j͂gii|kps̱ en particulier durant la mission du 
volontaire.  
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Dans ce cadre, il est souhaité que La Guilde apporte un soutien, une aide, ponctuelle ou 
ivu{pu|ḵ wv|y lgipsp{ky s͂giivtwgnuktku{ jkz }vsvu{gpykz {v|{ g| svun jk sk|y tpzzpvu̮ Qulpu̱ 
elle est perçue par certaines organisations comme médiateur, tiers de confiance, en cas de 
difficultés, conflits ou tensions entre les parties prenantes.  
 
« Le regard d'un tiers sur la personne qu'on envoie ça peut nous rassurer. » [ Partenaire français]  
 
 
Des relations partenariales à géométrie variable 
 
Xkz j¡ugtpx|kz j͂Ŵiogunkz k{ j͂pu{kygi{pvu ku{yk Xg S|psjk k{ zkz wgy{kugpykz zvu{ }gypghskz 
k{ z͂gjgw{ku{ g|  hkzvpuz jk ceux-ci. Un accompagnement étroit est privilégié pour les 
uv|}kg|  wgy{kugpykz u͂g¡gu{ wgz j͂k wŴypkuik du }vsvu{gypg{̮ Us z͂gnp{ uv{gttku{ jk isgyplpky 
skz igjykz yŴnsktku{gpykẕ jk jŴlpupy skz hkzvpuz k{ j͂pjku{plpky sk jpzwvzp{pl ̝b_U v| _OU̞ sk ws|z 
gwwyvwypŴ̮ au gww|p Ř s͂|{pspzg{pvu jkz v|{psz k{ wsg{klvytkz u|tŴypx|kz tpz Ř jpzwvzp{pvu kz{ 
aussi sollicité par les partenaires, dont iky{gpuz k wyptku{ jkz jpllpi|s{Ŵz j͂giikzzphpsp{Ŵ k{ 
j͂|zgnk ̝\sg{klvytk jk s͂M_O wv|y sk jŴwƴ{ jkz vllykz jk tpzzpvuz _OU par exemple). En effet, 
jk uvthyk|zkz Ŵ{gwkz jk wyŴwgyg{pvu zvu{ g|qv|yj͂o|p jŴtg{ŴypgspzŴkẕ k{ iky{gpukz 
organisations vu{ hkzvpu j͂gpjk̮ 
 
« On nous a aidé pour la mise en place de l'annonce sur le site. » [ Partenaire français ] 
 
« Tout est fait en ligne mais la référente est toujours disponible en cas de besoin ou question.» 
[ Partenaire français ] 
 
Pour les nouveaux partenaires, il existe un enjeu à répondre à des besoins de z͂pulvytky̱ 
ivtwykujyk k{ z͂gwwyvwypky skz jpzwvzp{plz jk }vsvu{gypg{̮  
 
« L'accompagnement de La Guilde a facilité la cohésion dans les préparatifs d'accueil des 
volontaires »  [ Partenaire français ] 
 
Toutefois, skz k wŴypkuikz j͂giivtwgnuktku{ }Ŵi|kz wgy skz wgy{kugpykz lyguŭgpz k{ skz 
z{y|i{|ykz j͂gii|kps zvu{ }gypŴkz̮ Xk x|kz{pvuugpyk pup{pgs yŴgspzŴ g| iv|yz jk s͂Ŵ{|jk yŴ}Źsk 
x|͂|uk tgqvyp{Ŵ jk wgy{kugpykz lyguŭgpz z͂kz{ zku{pk z|llpzgttku{ wyŶ{k wv|y gii|kpslir un 
volontaire. En revanche, peu d'équipes locales ont répondu à ce questionnaire. 
 
Les équipes locales interrogées et rencontrées au cours des visites terrains22 ont témoigné 
j͂|uk puz|llpzguiḵ }vpyk j͂|uk ghzkuik jk wyŴwgyg{pvu Ř s͂gii|kps j| }vsvu{gpyk̮ X͂pu{kywyŴ{g{pvu 
x|p wk|{ Ŷ{yk lgp{k jk ik{{k ivu{ygjpi{pvu ̝ku{yk s͂kux|Ŷ{k pup{pgsk k{ skz {Ŵtvpnugnkz yki|kpsspz̞ 
wk|{ }kupy j͂|uk wgy{ j| lgp{ x|k skz z{y|itures locales (partenaires des partenaires de La 
Guilde) ne sont pas toujours en contact direct avec La Guilde. Il existe donc un défaut ou une 
rupture jk {yguztpzzpvu j͂pulvytg{pvu k{ j͂Ŵiogunk g|{v|y jk s͂accueil au niveau des équipes 
svigskz̮ P͂g|{yk wgy{̱ sk jŴigsgnk j͂pu{kywyŴ{g{pvu ku{yk skz yŴz|s{g{z jk s͂kux|Ŷ{k pup{pgsk k{ skz 
témoignages approfondis peut être lié à un manque de prise en compte globale de la notion 
j͂giivtwgnuktku{, des parties prenantes qui ont répondu au questionnaire.   
 
P͂g|{ykz wgy{kugpykz, ayant plus de trois guz j͂guipkuuk{Ŵ, sont relativement autonomes dans 
la gestion du volontariat. La Guilde est alors plutôt attendue dans son rôle contractuel et de 
z|p}p gjtpupz{yg{pḻ k{ sg uv{pvu j͂giivtwgnuktku{ ku kz{ jygz{px|ktku{ yŴj|p{k̮  

 
22 '+ wkyzvuukz tkthykz jk z{y|i{|ykz j͂gii|kps svigskz vu{ Ŵ{Ŵ pu{kyyvnŴkz ku jpz{guipks v| ku wyŴzku{pks̱ ykwyŴzku{gu{ && 
z{y|i{|ykz j͂gii|kps svigskz̮ 
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Elle est dans ces cas principalement sollicitée en cas de difficultés, et plus particulièrement en 
jkyupky ykiv|yẕ svyzx|k jkz {kuzpvuz u͂vu{ wgz w| Ŷ{yk yŴzvs|kz ku pu{kyuk ku{yk sg structure 
j͂gii|kps et les volontaires.  
 
« La Guilde accompagne surtout les volontaires. Pour nous c'est plus marqué quand on 
rencontre des difficultés, notamment quand la mission doit se terminer prématurément. »  
[ Partenaire français ] 
 
« On est souvent les derniers informés des difficultés. » [ Equipe La Guilde ] 
 
Les expériences partenariales sont donc diverses. Elles sont basées sur le principe de « 
réponse à la demande des partenaires ». De manière globale, la satisfaction au regard de la 
réactivité de La Guilde est reconnue par une majorité de partenaires.  
 
« La référente est toujours disponible en cas de question ou problème » [ Partenaire français ] 
 
 « Honnêtement, la Guilde ne nous a pas beaucoup accompagnés, mais ils sont très réactifs et 
disponibles. » [ Partenaire français ] 
 
Xvyzx|͂ps z͂gnp{ uv{gttku{ jk yŴwvujyk g|  zvsspip{g{pvuz wv|y sg tpzk ku wsgik jk uv|}kg|  
wgy{kugypg{z k{ jk uv|}ksskz tpzzpvuẕ Xg S|psjk lgp{ wyk|}k jk yŴgi{p}p{Ŵ k{ jpzwvzk j͂v|{psz k{ 
jk tŴigupztkz j͂giivtwgnuktku{ kllpigikz̮ 
 
 

 
 
 
Xk j¡ugtpztk k{ skz igwgip{Ŵz j͂gww|p jk Xg S|psjk wv|y yŴwvujyk g|  zvsspip{g{pvuz jkz 
partenaires durant les missions des volontaires sont toutefois plus nuancés. Les expériences 
vécues divergent, et certaines organisations, malgré leur demande d'appui à La Guilde, ont 
témoigné avoir dû faire face seules à des situations complexes (administratives, 
opérationnelles ou humaines). La Guilde a récemment conduit un travail de réorganisation du 
pôle volontariat, entraînant une rotation des personnes référentes pour certains partenaires. A 
s͂vwwvzŴ j| h|{ wv|yz|p}p̱ iela a parfois conduit à exacerber les difficultés de communication 
k{ jk z|p}p j͂pulvytg{pvu̮ Ok{{k yŴvyngupzg{pvu kz{ ku iv|yz jk z{ghpspzg{pvu̮ 
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X͂giivtwgnuktku{ jk Xg S|psjk 
 
Xk tvjŹsk j͂giivtwgnuktku{ jkz wgy{kugpykz k{ z{y|i{|ykz j͂gii|kps jkz }vsvu{gpykz kz{ 
flexible et sur-mesure en fonction des demandes et sollicitations, mais aussi des capacités et 
wvzzphpsp{Ŵz jk s͂Ŵx|pwk j| wƴsk }vsvu{gypg{ jk Xg S|psjk̮ 
 
Différents mécanismes sont mis en place par les équipes de La Guilde pour cultiver le lien 
partenarial : 

- Les visites de terrain permettent de rencontrer à la fois les volontaires et les équipes 
locales. Dans certains pays, il est cependant difficile de visiter la totalité des partenaires 
et volontaires ; 

- Une démarche de localisation de coordinateurs régionaux de La Guilde est en cours de 
développement (Sénégal, Liban, Cambodge et Colombie). Celle-ci améliore le suivi des 
volontaires et permet une meilleure connaissance et compréhension des structures 
j͂gii|kps svigskz, gpuzp x|͂|uk ws|z nygujk gwwyvwypg{pvu j| ivu{k {k de déploiement ;  

- Le chiffrage prévisionnel du nombre de volontaires jk s͂guuŴk z|p}gu{k, chaque fin 
j͂guuŴḵ peut être une opportunité pour réaliser un bilan avec le partenaire ;  

- Une veille est réalisée glpu j͂pjku{plpky skz jpllpi|s{Ŵz Ŵ}ku{|ksskz k{ jk zvsspip{ky skz 
partenaires pour réaliser un bilan (en cas de ruptures anticipées répétées 
uv{gttku{̯̞ ; 

- Le séminaire annuel « La fabrique du volontariat » est aussi apprécié par les partenaires. 
Us lg}vypzk skz Ŵiogunkz ku{yk vyngupzg{pvuz k{ |u wgy{gnk j͂k wŴypkuikz̮ O͂kz{ |u {ktwz 
fort de la relation partenariale qui contribue à cultiver le lien.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Les partenaires et a fortiori les z{y|i{|ykz j͂gii|kps ne maîtrisent pas nécessairement 
s͂kuzkthsk jkz kuqk|  jk wyŴwgyg{pvu̱ jk z|p}p v| j͂gu{pipwg{pvu jkz jpllpi|s{Ŵz x|k ivtwvy{k 
sk }vsvu{gypg{̮ X͂giivtwgnuktku{ yŴgspzŴ wgy Xg S|psjk ykz{k wypuipwgsktku{ jŴwkujgu{ jk sg 
proactivité des partenaires à la solliciter, créant ainsi un déséquilibre entre les expériences 
partenariales vécues par les organisations. 
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Face au nombre important de partenaires actifs, assurer un accompagnement de proximité 
plus proactif, équilibré et harmonisé représente un véritable défi pour La Guilde̮  X͂vyngupzg{pvu 
ne peut pas en effet prétendre réaliser un accompagnement personnalisé auprès de tous les 
partenaires de manière identique, régulière et systématiquement fréquente. 
 
A noter par ailleurs que la gestion des volontaires tend à se complexifier dans certains 
contextes. Il existe des enjeux administratifs spécifiques à certains pays qui contraignent les 
démarches de visa ou autres formalités. Par ailleurs, le développement plus récent de missions 
de volontaires internationaux en France implique des démarches administratives lourdes et 
compliquées. Cela nécessitera une montée en compétence des équipes de La Guilde pour 
répondre au mieux aux besoins spécifiques des partenaires.   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1.2 Du potentiel qui reste à mieux exploiter  

 
La Guilde, première organisation française j͂ku}vp jk }vsvu{gpykz Ř s͂pu{kyug{pvugs̱ jpzwvzk 
j͂|uk k wky{pzk jŴ}ksvwwŴk g| iv|ygu{ jkz x|gygu{k jkyupŹykz guuŴkz̮ X͂vyngupzg{pvu tgƚ{ypzk 
skz jpzwvzp{plẕ skz wyviŴj|ykẕ skz tŴigupztkz wv|y s͂pjku{plpig{pvu jk wgy{kugpykz k{ sg tpzk ku 
place des missions. Elle développe constamment un réseau considérable et riche de structures 
j͂gii|kps̮ Qssk wyg{px|k jkw|pz svun{ktwz jkz ivu{k {kz i|s{|yksz }gypŴz̮ Organisation s'étant 
fortement emparée du modèle d'intermédiation et portage de missions, La Guilde possède un 
potentiel important en termes de croissance du nombre de missions de volontariat.  

           ̀ Ŵtvpnugnk - \gy{kugpyk lyguŭgpz ̰ ͆ X̽giivtwgnuktku{ jk Xg S|psjk g ivu{yph|Ŵ Ř 
s̽gtŴspvyg{pvu jk uv{yk nkz{pvu jkz }vsvu{gpykz g| zkpu jk s̽[ZS̮ Xkz Ŵiogunkz g}ki s͂Ŵx|pwk jk 
Xg S|psjk vu{ ghvyjŴ jkz z|qk{z {ksz x|k s̽vypku{g{pvu jkz }vsvu{gpykẕ sg jŴlpup{pvu jkz yƴskz k{ 
ykzwvuzghpsp{Ŵẕ sg ivtt|upig{pvu kllpigiḵ k{ sg yŴzvs|{pvu jk ivulsp{z̮ Okz jpzi|zzpvuz vu{ 
ykulvyiŴ skz ivtwŴ{kuikz jk uv{yk Ŵx|pwk jguz s̽gii|kps k{ sg ivvyjpug{pvu jkz }vsvu{gpykz̮ 
X̽giivtwgnuktku{ g ykulvyiŴ uvz ivtwŴ{knces en communication avec les volontaires. Des 
spnukz jpyki{ypikz vu{ Ŵ{Ŵ Ŵ{ghspkz wv|y tgpu{kupy |uk ivtt|upig{pvu {yguzwgyku{ḵ gzz|yky |u z|p}p 
yŴn|spky̱ k{ yŴzv|jyk ygwpjktku{ skz Ŵ}ku{|ksz wyvhsŹtkz v| wyŴvii|wg{pvuz jkz }vsvu{gpykz̮ Oksg 
g ivu{yph|Ŵ Ř tgpu{kupy |u ku}pyvuuktku{ jk {yg}gps wvzp{pl̮ Xg S|psjk g kuiv|ygnŴ sg tpzk ku wsgik 
jk wyg{px|kz jk ykivuugpzzguik k{ jk }gsvypzg{pvu jkz }vsvu{gpykz̮ Okz pup{pg{p}kz vu{ ykulvyiŴ sk 
zku{ptku{ j̽gwwgy{kuguik jkz }vsvu{gpykz Ř uv{yk ig|zk̮ ͇ 

           ̀ Ŵtvpnugnk - _{y|i{|yk svigsk j͂gii|kps ̰ Rgik Ř |uk zp{|g{pvu ivtwsk k k{ zkuzphsk jk 
wvz{|yk k{ j̽g{{p{|jk j͂|u }vsvu{gpyk ptwgi{gu{ lvy{ktku{ sg j¡ugtpx|k jk s͂Ŵx|pwk k{ skz g|{ykz 
}vsvu{gpykẕ |uk z{y|i{|yk svigsk g zvsspip{Ŵ s͂gww|p jk Xg S|psjk jguz |u wyvikzz|z jk tŴjpg{pvu k{ 
j͂gpjk Ř sg jŴipzpvu̮ X͂pu{ky}ku{pvu jk Xg S|psjk u͂g ikwkujgu{ wgz z| yŴwvujyk g|  g{{ku{kz k{ 
besoins. ͆ V͂g{{kujgpz jk Xg S|psjk |uk k wky{pzḵ g}ki |u igjyk jk tŴjpg{pvu k{ |u igjyk jk 
wyv{ki{pvu wv|y skz g|{ykz }vsvu{gpykz ͇̮ Xg ykzwvuzghsk jk s͂Ŵx|pwk svigsk g jǝ nŴyky zk|sk sg wypzk 
jk jŴipzpvu gww|¡Ŵk wgy zvu zpŹnk̮ Xg yŴgi{p}p{Ŵ jk Xg S|psjk jguz sk igjyk jk sg wyviŴj|yk 
gjtpupz{yg{p}k jk y|w{|yk zkthsk g|zzp g}vpy lgp{ jŴlg|{̮ ͆ V͂Ŵ{gpz jguz s͂g{{ku{k jkz jvi|tku{z Ř 
yktwspy̱ wv|y x|k sk }vsvu{gpyk x|p{{k sg tpzzpvu sk ws|z ygwpjktku{ wvzzphsk tgpz psz zvu{ gyyp}Ŵz 
o¡wky {gyj k{ vu g jǝ g{{kujyk |u tvpz̮ ͇  
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Xk tvjŹsk j͂pu{kytŴjpg{pvu g ku kllk{ s͂g}gu{gnk jk wkytk{{yk s͂giiŹz k{ sk jŴ}ksvwwktku{ j| 
}vsvu{gypg{ Ř j͂g|{ykz vyngupzg{pvuẕ jŴt|s{pwspgu{ gpuzp skz igwgip{Ŵz jk tvhpspzg{pvu̮ Ce 
wv{ku{pks j͂giiyvpzzktku{ x|gu{p{g{pl ptwspx|k |uk yŴlsk pvu wyvlvujk g|{v|y jkz z{yg{Ŵnpkz Ř 
tk{{yk ku ǉ|}yk wv|y gzz|yky sg x|gsp{Ŵ jk s͂giivtwgnuktku{̱ uv{gttku{ dans les cas de 
figure qui impliquent un affaiblissement ou une perte de la relation directe avec les structures 
j͂gii|kps̮ 
 
Issues de la consultation large des parties prenantes impliquées dans cette étude, les sections 
qui suivent mettent en exergue les marges de progression pour une approche qualitative. Elles 
se basent sur les potentialités que La Guilde pourrait exploiter.   
 
 
au yƴsk jk iokl j͂vyiokz{yk k{ j͂guptg{pvu jk yŴzkg| 
 
Xg S|psjk ivvyjpug{ypik k{ iokllk j͂vyiokz{yk jk}ygp{ Ŷ{yk jg}gu{gnk Ř s͂pup{pg{p}ḵ k{ jguz sg 
mesure de ses capacités, démontrer une meilleure proactivité dans la relation partenariale et 
jguz s͂giivtwgnuktku{ wyvwvzŴ̮ _guz }v|svpy |uplvytpzky ik{ giivtwgnuktku{̱ wypuipwk x|p 
uk wkytk{{ygp{ wgz jk yŴwvujyk Ř sg jp}kyzp{Ŵ jkz wgy{kugpykz k{ jk sk|yz hkzvpuẕ ps z͂gnpygp{ jk 
mieux modéliser les enjeux, les étapes (rendez-vous ritualisés et réguliers), les besoins 
fondamentaux selon les partenaires (un format de checklists pourrait être envisagé). Ce modèle 
permettrait de maintenir, voire restaurer les interactions, notamment auprès de partenaires 
lvui{pvuugu{ jk tgupŹyk g|{vuvtk̮ X͂kuqk| kz{ g|zzp jk jŴwgzzky s͂ptgnk jk ͆ nkz{pvuugpyk 
administratif » que certains partenaires français et locaux peuvent avoir de La Guilde, posture 
que ykqk{{k Xg S|psjḵ jŴzpyk|zk j͂|u }Ŵyp{ghsk ͆ contrat de confiance » entre partenaires. 
 
« Il y a certains partenaires avec qui on a peu de contacts. Certains ne voient pas du tout le rôle 
j͂pu{kytŴjpg{pvu jk Xg S|psjk̮ Usz u͂¡ }vpku{ x|k sk yƴsk gjtpupz{yg{pl̮ ͇ [ La Guilde ] 
 
La Guilde doit en effet également jouer un rôle auprès des partenaires français et proposer des 
gi{pvuz }pzgu{ jkz jŴtgyiokz x|gsp{Ŵ g|wyŹz jk s͂kuzkthsk jkz wgy{pkz wykugu{kz̮ Us z͂gnp{ jk 
mettre à disposition des partenaires des outils pour un meilleur usage des dispositifs de 
}vsvu{gypg{ k{ ivu{yph|ky g|  kllk{z wvzp{plz z|y skz vyngupzg{pvuz svigskz̮ Us z͂gnp{ donc 
j͂giivtwgnuky skz wgy{kugpykz jguz |uk jŴtgyiok x|gsp{g{p}k k{ de les inciter à prendre en 
ivuzpjŴyg{pvu skz uvthyk|  lgi{k|yz j͂puls|kuik jans la définition des missions de volontariat. 
\v|y iksg̱ Xg S|psjk jvp{ ykz{ky sk iokl j͂vyiokz{yk jkz {ktwz lvy{z j| wgyiv|yz wgy{kugypgs jkz 
dispositifs de volontariat. 
 
Us zkygp{ zv|ogp{ghsk x|k ik{{k jŴtgyiok w|pzzk z͂giivtwgnuky j͂|uk j¡ugtpx|k ivsski{p}k g| 
sein de laquelle La Guilde pourrait davantage structurer et renforcer son réseau de partenaires 
français et de structures locales gii|kpssgu{ jkz }vsvu{gpykz̮ X͂guptg{pvu jk {ktwz ivsski{plz 
̝nyv|wkz jk yŴlsk pvuẕ g{kspkyz j͂Ŵiogunk jk wyg{px|kz ku{yk wgpyz z|y jkz {oŴtg{px|kz v| jkz 
pu{ŴyŶ{z ivtt|uẕ wyvj|i{pvu ivsski{p}k j͂v|{psẕ jk n|pjks̱ iglŴz jŴhg{z̯̞ wv|yygp{ gpuzp 
lgipsp{ky s͂giivtwgnuktku{ x|gsp{g{pl g|wyŹz jkz wgy{kugpykẕ Ř jŴlg|{ j͂|uk jŴtgyiok 
pujp}pj|kssk ioyvuvwognk wv|y s͂kuzkthsk jkz wgy{pkz wykugu{kz̮  
 
Qu gzz|tgu{ jg}gu{gnk zvu yƴsk j͂guptg{pvu j| yŴzkg| jk wgy{kugpykẕ kssk wv|yygp{ tpk|  
identifier les forces et faiblesses et jouer sur les complémentarités des membres, ce qui 
permettrait aux partenaires de renforcer leurs compétences et de gagner en reconnaissance. 
Uu z|p}p yŴn|spky̱ wyŴ}v¡gu{ jkz wvpu{z j͂Ŵ{gwkz k{ |uk Ŵiv|{k gi{p}k wv|y yŴwvujyk g|  
besoins ou opérer les ajustements nécessaires, doit alors être assuré.  
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« Créer un observatoire, travailler avec les structures partenaires pour créer une communauté 

jk wyg{px|kẕ wv|y Ŵiogunky z|y skz wyg{px|kz jk ykiy|{ktku{̱ j͂giivtwgnuktku{̱ jk 

jŴ}ksvwwktku{ jk tpzzpvuẕ jk wyvqk{z̯  Us lg|{ j| yk{v|y j̽k wŴypkuikẕ igwp{glisation. Il faut 

x|k Xg S|psjk wyvwvzk |u wgy{gnk j͂k wŴypkuikz Ř zkz wgy{kugpykz k{ x|k iksg wkytk{{k jk 

capitaliser les apprentissages de chacun. » [ Equipe locale ] 

 

Certaines démarches collectives pourraient être réalisées en collaboration avec FV, y compris 
au niveau local au travers du réseau j͂Qzwgikz bvsvu{gypg{̮ Us z͂gnp{ jk t|{|gspzky skz 
expériences et les ressources. Enfin, le déploiement des coordinateurs régionaux de La Guilde 
vllyk g|zzp |uk vwwvy{|up{Ŵ j̽guptg{pvu jk yŴzkg| g|wyŹz jkz wgy{kugpykz j͂gii|kps wykugu{ ku 
compte les spécificités des contextes. 
 
 
Mieux connaître les partenaires locaux 
 
Xg S|psjk jpzwvzk j͂|u ivu{gi{ wyp}psŴnpŴ g}ki skz zpŹnkz jkz vyngupzg{pvuz lyguŭgpzkz k{ skz 
wgy{kugpykz lyguŭgpẕ tgpz u͂kz{ wgz {v|qv|yz ku ivu{gi{ jpyki{ g}ki skz z{y|i{|ykz svigskz 
j͂gii|kps jkz }vsvu{gpykz̮ Mpuzp, iky{gpukz z{y|i{|ykz j͂gii|kps svigskz uk ivuugpzzku{ wgz k{ 
u͂pjku{plpku{ wgz sk yƴsk jk Xg S|psjk k{ zkz wv{ku{pksz gww|pz̮ Pk tŶtk, La Guilde dispose très 
rarement j͂|uk }pzpvu j͂kuzkthsk jk s͂vyngupzg{pvu j͂gii|kps̱ jk zkz wyvqk{z k{ jk zkz hkzvpuz, 
pourtant essentielle Ř s͂giivtwgnuktkut.   
 
͆ O͂kz{ |u ivuz{g{ x|͂Ř Xg S|psjḵ vu uk ivuugƚ{ wgz {v|qv|yz sg z{y|i{|yk svigsk ̝hŴuŴlpipgpyk 
lpugsk jk s͂gii|kps j| }vsvu{gpyk̞ igy vu ivuugƚ{ j͂ghvyj la structure française ̝ zp i͂kz{ notre 
partenaire). O͂kz{ ptwvy{gu{ jk tpk|  ivtwykujyk sg z{y|i{|yk svigsk k{ zkz hkzvpuẕ uv{gttku{ 
au cours des visites terrains. » [ Equipe La Guilde ] 
 
Les visites de terrain régulièrement organisées par La Guilde facilitent la rencontre, mais ne 
peuvent wyŴ{kujyk yŴwvujyk Ř s͂kuzkthsk jkz hkzvpuz̮ Mpuzp̱ le développement de 
coordinateurs de terrain est un levier puissant et accessible pour La Guilde pour renforcer des 
relations de proximité et garantir un relais sur place aussi bien pour les structures d'accueil que 
wv|y skz }vsvu{gpykz̮ Usz gzz|yku{ |uk ykwyŴzku{g{pvu jk wyv ptp{Ŵ jk s͂vyngupzg{pvu k{ 
permettent une meilleure compréhension et connaissance des réalités du terrain. Il serait donc 
zv|ogp{ghsk jk wv|yz|p}yk ik{{k z{yg{Ŵnpk k{ jk s͂gwwyvlvujpy ku jŴwsv¡gu{ j͂g|{ykz 
coordinations au niveau régional / sous-régional. 
 
 
Préparation et accompagnement des volontaires 
 
[ypku{Ŵk }kyz skz z{y|i{|ykz j͂gii|kps̱ s͂Ŵ{|jk u͂g}gp{ wgz }vig{pvu Ř gwwyvlvujpy sk wgyiv|yz 
jkz }vsvu{gpykz̮ X͂gugs¡zk jkz iogunktku{z k{ j| wgyiv|yz wgy{kugypgs zv|sŹ}k {v|{klvpz jkz 
leviers importants à prendre en compte dans le cadre de la préparation et de 
s͂giivtwgnuktku{ jkz }vsvu{gpykz̮  
 
auk uŴikzzgpyk wypzk ku ivtw{k jkz ivu{k {kz k{ jk s͂pu{kyi|s{|ygsp{Ŵ 
 
Xkz lvytg{pvuz g| jŴwgy{ z|p}pkz wgy skz }vsvu{gpykz yŴ|upzzku{ |u kuzkthsk j͂gzwki{z j͂vyjyk 
nŴuŴygs k{ ivtt|uz g|  z{g{|{z jkz }vsvu{gpykẕ Ř s͂pu{kyi|s{|ygsp{Ŵ k{̱ jk tgupŹyk nŴuŴygsḵ g|  
différents contextes de déploiement. Certains volontaires regrettent une insuffisance de 
préparation spécifique à leur propre pays ou région malgré les échanges réalisés avec leur 
partenaire en amont de leur mission.  
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[y̱ s͂gugs¡zk jkz iogunktku{z yŴ}Źsk x|k s̽gwwyŴokuzpvu j| ivu{k {k jkz tpzzpvuz wgy skz 
}vsvu{gpykz kz{ |u ŴsŴtku{ kzzku{pks g| iogunktku{ wv|y skz z{y|i{|ykz svigskz j͂gii|kps̮ `v|{ 
en tenant compte des limites des formations individuelles par volontaire/structure 
j͂gii|kpsΉwg¡ẕ ps zkthsk ptwvy{gu{ jk ykulvyiky skz z{yg{Ŵnpkz wkytk{{gu{ j͂pu{Ŵnyky̱ j|ygu{ sg 
phase de préparation, une approche personnalisée pour chaque structure d'accueil et une 
préparation au contexte spécifique de chaque pays. La dimension interculturelle pourrait faire 
s͂vhqk{ jk tvj|skz zwŴiplpx|kz k{ gjgw{Ŵz zksvu skz wg¡z v| zv|z-régions du monde ayant des 
points en commun et à différents niveaux.  
 
Pkz z|nnkz{pvuz vu{ Ŵ{Ŵ lgp{kz wgy iky{gpukz z{y|i{|ykz j͂gii|kps k{ jkz }vsvu{gpykz̮ \gytp 
celles-ip̱ sg wvzzphpsp{Ŵ j͂pu{Ŵnyky jguz skz zŴguikz jk wyŴwgyg{pvu g| jŴwgy{̱ jkz {ktwz 
j͂Ŵiogunkz lvytksz g}ki skz z{y|i{|ykz j͂gii|kps x|p wv|yygpku{ Ŷ{yk v|{pslées pour présenter 
skz ivu{k {kz jk sk|yz wg¡ẕ sk|yz gzzvipg{pvuz k{ skz x|kz{pvuz x|p z͂g}Źyku{ kzzku{pksskz wv|y 
|u hvu gii|kps k{ pu{Ŵnyg{pvu̮ Us z͂gnp{ j͂kuiv|ygnky k{ jk z¡z{Ŵtg{pzky |u spku jk wyv ptp{Ŵ ku{yk 
skz }vsvu{gpykz k{ sk|yz z{y|i{|ykz j͂gccueil en amont du départ. 
 
X͂ptwspig{pvu j͂guipkuz }vsvu{gpykz g¡gu{ Ŵ{Ŵ tvhpspzŴz jguz skz wg¡z ivuikyuŴz j|ygu{ sg wogzk 
de préparation doit être renforcée (mentorat, diversification des témoignages durant la 
lvytg{pvu g| jŴwgy{̯̞̮ M uv{ky wgy gpssk|yz x|k iky{gpukz Ŵx|pwkz svigskz vu{ k wyptŴ sk|y 
disponibilité et volonté pour intervenir à distance et témoigner auprès des futurs volontaires 
durant les sessions de préparation au départ. Cela permettrait aux volontaires de mieux 
appréhender leur place, leur mission, leur posture, en accédant aux perceptions et points de 
vue des z{y|i{|ykz j͂gii|kps locales.  
 
La posture des volontaires dans un rééquilibrage des relations de coopération  
 
Us zkthsk ptwvy{gu{ j͂giivtwgnuky skz }vsvu{gpykz k{ skz wgy{kugpykz jguz |uk tkpssk|yk 
ivtwyŴokuzpvu jkz jpzwvzp{plz k{ jkz wv{ku{pksskz jpllpi|s{Ŵz v| ivul|zpvuz x|͂psz wk|}ku{ 
nŴuŴyky̮ Us zkygp{ q|jpipk|  j͂giivtwgnuky |uk ivtwyŴokuzpvu t|{|kssḵ wkytk{tant de 
rapprocher les visions, les langages et notamment de travailler sur les descriptifs de missions 
et la posture du volontaire. Rappeler les cadres, préciser les conditions locales de travail et 
échanger autour des valeurs intrinsèques au volontariat (engagement, motivation, sens du 
service, etc.) qui aident à adopter la posture la mieux adaptée aux contextes donnés. Ces 
aspects pourraient être pris en compte de manière approfondie lors des formations au départ 
jkz }vsvu{gpykz k{ lgpyk s͂vhqk{ j͂ŴiogunkzΉjŴhg{zΉ{Ŵtvpnugnkz ̝j͂guipkuz }vsvu{gpykẕ Ŵx|pwkz 
svigskz ̯̞ }kugu{ kuypiopy skz yŴlsk pvuz jkz }vsvu{gpykz k{ skz gpjky Ř tpk|  zk wvzp{pvuuky̮ Xk 
volontariat en tant que levier de coopération peut jouer un rôle important dans le rééquilibrage 
des manières de coopérer entre acteurs du Nord et du Sud. Ce rééquilibrage va dépendre du 
up}kg| jk ivuzipkuik k{ jk sg wvz{|yk gjvw{Ŵz wgy skz }vsvu{gpykẕ j͂vǟ s͂ptwvy{guik jk yŴgspzky 
un travail sur ces aspects.  
 
Par ailleurs, le développement des dispositifs de volontariat de réciprocité va aussi dans ce 
sens et représente un levier de changement des relations de coopération Nord/Sud.  
 
͆ Xg lvytg{pvu jkz }vsvu{gpykz kz{ {yŹz {oŴvypx|k z|y s͂pu{kyi|s{|ygsp{Ŵ̱ ŭg lgp{ |u wk| o|tgup{gpyḵ 
années 80--#̯ Us lg|jygp{ {yg}gpssky jg}gu{gnk z|y ikz x|kz{pvuz jk ivsvupzg{pvu̱ ghvyjky sk 
z|qk{̮ V͂gp {yv|}Ŵ x|k sg lvytg{pvu Ŵ{gp{ |u wk| ͆ g}ku{|ypky x|p wgy{ jguz sg hyv|zzk ͇̱ ik u͂kz{ 
pas une formation qui correspond aux réalités. »  [ Volontaire - VSI ] 
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La question de la langue locale 
 
La maîtrise ou du moins la connaissance basique de la langue locale est un atout sous-estimé 
par de nombreux volontaires et partenaires français. La grande majorité des interviewés 
(volontaires et équipes locales) reconnaissent que cet aspect est insuffisamment favorisé et 
x|ḵ zguz Ŷ{yk |uk ivujp{pvu k is|gu{k ̝uv{gttku{ jguz s͂kzwgik lyguivwovuk̞̱ ps ykwyŴzku{k 
|u lgi{k|y ptwvy{gu{ j͂pu{Ŵnyg{pvu k{ |u giiŴsŴyg{k|yΉpu{kuzplpig{k|y j͂ptwgi{z wv|y skz 
organisations locales. Cette question doit être mieux prise en compte. Certains dispositifs sont 
mis en place pour les volontaires, notamment par FV dans les espaces volontariat qui 
wyvwvzku{ x|ksx|kz ok|ykz j͂pup{pg{pvu g|  sgun|kẕ tgpz sg ws|wgy{ jkz jŴtgyiokz zvu{ Ř 
s͂pup{pg{p}k jkz }vsvu{gpykz k| -mêmes. Des réflexions doivent être entreprises avec les équipes 
locales et les partenaires français pour mieux rendre accessible l͂ gwwyku{pzzgnk jk sg sgun|k̮  
 
Les questions de genre et les violences basées sur le genre (VBG) 
 
X͂Ŵ{|jk u͂g wgz k| wv|y }vig{pvu j͂gwwyvlvujpy ikz x|kz{pvuz̮ [u uv{k {v|{klvpz x|k iky{gpukz 
zp{|g{pvuz vu{ w| yŴ}Ŵsky sg ivtwsk p{Ŵ jk s͂kuqk| k{ s͂|ynkuik j͂ghvyjky ik{{k {oŴtg{px|k jguz 
le secteur du volontariat. La forte proportion de femmes (64% de femmes en 2023 pour les 
}vsvu{gpykẕ b_U k{ _OU̱ jk Xg S|psjk̞ jguz skz ivovy{kz jk }vsvu{gpykz gpuzp x|k s͂Ŵ}vs|{pvu jkz 
tv|}ktku{z j͂Ŵngsp{Ŵ jk nkuyḵ jvu{ skz qk|ukz }vsvu{gpykz zk zgpzpzzku{̱ jvp}ku{ wv|zzky skz 
parties prenantes à une réflexion approfondie sur ces sujets. Un travail est en cours au niveau 
jk Xg S|psjk k{ ps gwwgygƚ{ ku kllk{ ptwvy{gu{ j͂giivtwgnuky skz yŴlsk pvuz k{ sg tpzk ku wsgik 
de protocoles, chartes et modules de formation auprès des partenaires, notamment des petites 
structures qui ne se seraient pas encore (ou insuffisamment) saisies du sujet.  
 
 

2.1 Les réalités du volontariat pour les parties prenantes  

 
Les avantages du volontariat avec une structure comme la Guilde 
 
Les partenaires de La Guilde ont pu exprimer leur intérêt et leur motivation à solliciter des 
volontaires, SC ou VSI, au travers des entretiens et du questionnaire initial. 
PpllŴyku{kz ygpzvuz zvu{ Ŵ}vx|Ŵkz jk tgupŹyk yŴi|yyku{k̮ `v|{ j͂ghvyj, la notion de 
dynamisme kz{ yŴn|spŹyktku{ ip{Ŵk wgy skz vyngupzg{pvuz x|p zv|ogp{ku{ hŴuŴlpipky j͂pjŴkz 
novatrices, de « sang neuf », de regard extérieur permettant de mettre en mouvement les 
organisations et insuffler de nouvelles énergies aux équipes locales. L'apport de compétences, 
savoir-faire ou expertises techniques spécifiques et diversifiées est aussi essentiel pour 
enrichir les programmes, apporter de nouvelles méthodes, et améliorer la qualité des actions. 
A cela s'ajoutent des enjeux de transmissions et de transfert de compétences ou de savoir-
faire au niveau local.  
 
« Cela nous permet d'avoir des personnes motivées qui boostent l'équipe et d'avancer plus vite 
dans nos projets ». 
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Les motivations liées aux bénéfices de s͂pu{kyi|s{|ygsp{Ŵ̱ jk sg jp}kyzp{Ŵ̱ jk s͂v|}ky{|yk z|y sk 
monde sont aussi régulièrement évoquées. Pour certaines organisations, la dimension 
collective au-delà des frontières, le vivre ensemble dans la diversité et le brassage des cultures 
sont les raisons prioritaires de la mobilisation de volontaires dans leur projet. Le recours au 
volontariat peut être aussi motivé par des enjeux de représentativité de la francophonie ou des 
enjeux de maîtrise de la langue française nécessaire à leur activité. 
 
« Pour notre structure, l'intérêt est de permettre aux bénéficiaires de rencontrer des personnes 
différentes d'eux, une autre culture, une autre façon de penser, et de permettre la mixité sociale 
».  
 
Le recours au volontariat représente aussi une opportunité pour certains partenaires français 
jk hŴuŴlpipky j͂|u yksgpẕ j͂|uk ykwyŴzku{g{pvu z|y wsgik g|wyŹz jk sk|y Ŵx|pwk v| jk sk|y 
partenaire local, « pour assurer le suivi des projets sur place et assurer être présente au niveau 
local ». 
 
Enfin il s'agit pour les organisations de renforcer les ressources humaines et d'accéder à une 
main-j̽ǉ|}yk x|gsplpŴk Ř tvpujyk ivǝ{̮  
 
« Apporter des compétences diverses et variées qui enrichissent les projets permet de 
diminuer les coûts pour notre ONG qui peine toujours à trouver suffisamment de fonds ». 

Globalement, les expériences d'accueil de volontaires laissent entrevoir un sentiment de 
satisfaction de la part des partenaires, qui reconnaissent par ailleurs que le volontariat n'est 
pas toujours "rose". Ceux ayant plusieurs années d'expérience savent que le volontariat peut 
souvent être chronophage et que, tout ce qui est de l'ordre de "l'humain" comporte des 
difficultés en termes de gestion (de la diversité, des conflits, etc.) 
 
͆ Ög wykuj hkg|iv|w j͂Ŵukynpk jk skz gii|kpsspy k{ Ř iogx|k lvpz ps lg|{ z͂gjgw{ky Ř x|ksx|͂|u 
j͂g|{yk̮ ͇ [ Equipe locale ] 
 
 
La place des équipes et structures locales dans le parcours  
 
La collecte de données auprès des équipes locales a mis en avant, de manière générale, un 
manque de valorisation des équipes et des ressources existantes localement, et un défaut de 
collaboration et de concertation entre La Guilde, les sièges de structures françaises et les 
équipes locales. Ces dernières sont bien souvent les grandes absentes du dispositif et du 
parcours. Il faut par ailleurs souligner que cette étude a été une opportunité réussie de leur 
donner la parole, un premier pas vers une approche plus participative et inclusive. 
Il semblerait que les dynamiques en lien avec les questions administratives, les conditions 
posées par les bailleurs de fonds, renforcent les déséquilibres propres à un système où les 
organisations du Sud adoptent souvent une attitude de passivité, de résignation qui vient du 
lgp{ j͂Ŷ{yk ku wvz{|yk jk iks|p x|p ̾ykŭvp{̱̿ k{ skz vyngupzg{pvuz lyguŭgpzkz ̝k{ viipjku{gskz ku 
général̞ x|p zvu{ jguz s͂pup{pg{p}k k{ jguz sg wypzk jk jŴipzpvu̮  
 
La majorité des témoignages ont également soulevé un manque de préparation/formation 
autour de la gestion du cycle complet de volontariat. La grande majorité des structures 
j͂gii|kps svigskz vu{ jŴ}ksvwwŴ |uk k wŴypkuik s̾ur le tas̿ . Hormis la formation adressée aux 
{|{k|yz jk _OU wgy s͂M_O ivuzpjŴyŴk ivttk ͆ {yŹz {oŴvypx|k k{ gjtpupz{yg{p}k ͇̱ ps u͂k pz{k wgz 
jk {ktwẕ j͂kzwgikz jk lvytg{pvu jŴjpŴz̮  
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Or, plusieurs facteurs mis en avant comme leviers de changements positifs sont précisément 
en lien avec des bonnes pratiques autour des différentes étapes clés du parcours de 
volontariat. 
 
 
Les écueils du secteur : entre professionnalisation et dérives 
 
Les partenaires constatent une évolution, au cours des dernières années, des motivations et 
{¡wkz j͂kungnktku{z jkz }vsvu{gpykz̮ Qu kllk{̱ sg jŴtgyiok zkthsk z͂puziypyk jk ws|z ku ws|z 
jguz sk igjyk j͂|u wgyiv|yz wyvlkzzpvuuks. Qu j͂g|{ykz {kytkẕ ses volontaires recherchent 
avant tout une expérience professionnelle. De même, les organisations ont parfois tendance à 
« professionnaliser » les missions et à surdimensionner les responsabilités et les ambitions au 
regard du statut des volontaires. A noter que ce cadre qui se « professionnalise » y compris 
dans le langage utilisé et pratiqué par les parties prenantes (fiches de poste, expatrié, 
g|ntku{g{pvu̯) crée de la confusion et peut générer des malentendus et des tensions.  
 
Certains volontaires dénoncent des responsabilités et exigences démesurées, conscients de 
sk|yz z{g{|{z k{ uk ivtwykugu{ wgz sk tgux|k jk ykzwki{ j͂|u igjyk lp Ŵ wgy jkz svpz lyguŭgpzkz̮ 
P͂g|{ykz wk|}ku{ zk zku{py ͆ k wsvp{Ŵz ͇ k{ yknyk{{ky x|k sk|y tpzzpvn prenne sg wsgik j͂|u 
ktwsvp j͂k wg{ypŴ }vpyk jk zgsgypŴ local̮ M s͂pu}kyzḵ s͂g{{gioktku{ jk iky{gpuz }vsvu{gpykz g| 
ykzwki{ j͂ovygpykz k{ jk {ktwz jk {yg}gps z{pw|sŴz jguz sk|yz ivu{yg{ẕ wk|{ lgpyk s͂vhqk{ jk 
critiques et de jugements (en lien avec le tgux|k j͂kungnktku{̱ jk jpzwvuphpsp{Ŵ̱ etc.), de la 
part des équipes locales dont les membres travaillent parfois 7 jours sur 7 avec une 
rémunération inférieure aux indemnités reçues par les volontaires, et soumis à une législation 
j| {yg}gps jpllŴyku{k̮ X͂kuzkthsk jkz wgy{pkz wykugu{kz z͂giivyjk z|y sk lgp{ x|͂il existe une 
iky{gpuk jŴyp}k jguz s͂|zgnk jkz jpzwvzp{plz jk }vsvu{gypg{ x|p gsptku{k skz ivul|zpvuz et génère 
des difficultés, rappelant la nécessité de clarifier le statut des volontaires.  
 
« On est aussi victimes jkz iogunktku{z j͂|uk nŴuŴyg{pvu x|p zgp{ x|̽kssk g jkz jyvp{z k{ vu 
les met dans un statut où tout n'est pas clair. » [ Partenaire français ] 

2.2 Des marges de progression au service de la qualité du 
volontariat  

 
Des missions à situer dans le cadre de visions stratégiques partagées sur le moyen-long terme  

 
Une réaffirmation de la plus-value du volontariat dans les stratégies RH  
 
X͂Ŵ{|jk g wkytpz jk lgpyk sk ivuz{g{ j͂|u |zgnk wgylvpz vwwvy{|upz{k j| }vsvu{gypg{̱ ku {gu{ x|k 
ressource humaine qualifiée à moindre coût et aux enjeux administratifs moins contraignants. 
Sans porter de jugement sur cet état de fait qui répond aux réalités des associations, au Nord 
comme au Sud, qui peinent à assurer leur soutenabilité, il semble important de redonner aux 
dispositifs de volontariat une valeur plus large, riche et constructive̮  Us z͂gnp{ jk {yg}gpssky jk 
manière conjointe avec les partenaires, sur la valorisation des aspects parfois sous-exploités 
jguz sk jvtgpuk jk s͂kuypiopzzktku{ o|tgpu ̝pu{kyi|s{|ygsp{Ŵ̞̮  
 
͆ Zv{yk vyngupzg{pvu kz{ lvy{k wv|y giivtwgnuky jkz ^Ṯ tgpz ps u͂¡ g wgz j| {v|{ jk zwŴiplpip{Ŵ 
}vsvu{gpyk̮ Us lg|jygp{ isgyplpky ik{{k jpz{pui{pvu ̰ yŴlsŴiopy Ř ik x|͂gwwvy{k sk }vsvu{gypg{ g|-delà 
j͂|u g}gu{gnk Ŵivuvtpx|k̮ ͇  [ Partenaire français ] 
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͆ Ög uv|z wkytk{ j͂Ŵx|psphyky skz h|jnk{z̮ Us ¡ g |u lvy{ kuqk| lpuguipky̮ _|y sk wsgu gjtpupz{yg{pḻ 
jguz iky{gpuz wg¡z i͂kz{ g|zzp ws|z lgipsk svyzx|͂ps ¡ g |u giivyj g|{v|y j| jpzwvzp{pl jk b_U̮ O͂kz{ 
wgylvpz hkg|iv|w ws|z zptwsk x|k j͂ku}v¡ky |u k wg{ ku OPP ̝wkytpz jk {yg}gps̱ bU_M̱ {g kz̯̞ 
». [ Partenaire ] 
 
La plus-value du volontariat, comparé notamment à un statut professionnel de salarié, se situe 
en particulier dans sk jvtgpuk jk s͂pu{kyi|s{|ygsp{Ŵ, x|͂ps ivu}pku{ jk yk}gsvypzky g| zkpu jkz 
z{yg{Ŵnpkz ^T gpuzp x|͂g| zkpu tŶtk jkz wyvqk{z. Cela doit par ailleurs contribuer à renouveler 
sg wyvtv{pvu jk sg ykuivu{yḵ jk s͂Ŵiogunḵ jk sg yŴipwyvip{Ŵ k{ jk sg zvspjgyp{Ŵ, nécessaire au 
renouvellement des relations de coopération.    
 
 
Une stratégie déclinée en feuilles de route spécifiques à chaque organisation 
 
Pour accompagner les partenaires dans cette démarche de réflexion stratégique autour des 
dispositifs de volontariat, un outillage semble nécessaire̮  Us z͂gnprait de construire 
ivsski{p}ktku{ ̝ku{yk Xg S|psjḵ skz wgy{kugpykz lyguŭgpz k{ skz z{y|i{|ykz j͂gii|kps svigsks) un 
cadre du développement des missions de volontariat à court, moyen et long terme. Cette 
stratégie aurait vocation à permettre de définir, dans une approche partenariale et réciproque, 
la coopération à mettre en place à travers le volontariat et des feuilles de route au service des 
organisations et de leurs projets. Dans cette configuration, le volontariat représenterait un 
ŴsŴtku{ wkytk{{gu{ j̽puuv}ky̱ giiŴsŴyky̱ ykulvyiky v| ivtwsŴ{ky jkz wyvikzz|z ku ǉ|}yk̮   
 
 
Des missions construites autour des besoins et intérêts des équipes locales en évitant la 
dépendance  
 
Cette feuille de route devrait inclure une analyse conjointe des besoins des structures et des 
intérêts autour du volontariat. Elle viserait la mise en perspective des besoins au regard des 
dispositifs et des objectifs poursuivis à travers le volontariat à moyen-long termes. Ces derniers 
devant être définis en tenant compte du fragile équilibre entre les bénéfices et les risques que 
le volontariat peut engendrer en termes de dépendance et de perpétuation de relations 
asymétriques̮  Us ivu}pkujygp{ x|k sg tpzk ku wsgik jk tpzzpvuz z͂puzŹyk g| zkpu j͂|uk }pzpvu 
j͂g}kupy }pzgu{ s͂g|{vuvtpzg{pvu et la montée en compétence au niveau local (réinvestissement 
des composantes de partage et de transfert de savoir, savoir-lgpyḵ k wky{pzkz̯̞̮ Ok{{k z{yg{Ŵnpk 
reste à construire et à anticiper au moment de la définition des fiches de missions et doit prévoir 
des temps et des stratégies de mise ku ǉ|}yk z|y sk {kyygpu ̝{yg}gps ku hpuƴtk 
volontaire/équipe locale par exemple).  
 
 
Une communication claire et effective autour des statuts 
 
Dans cette dynamique pluri-wgy{kugypgsḵ ps zkthsk wgy gpssk|yz ptwvy{gu{ j͂ogytvupzky skz 
compréhensions autour des différents dispositifs, notamment auprès des équipes locales.  Des 
confusions persistent autour des statuts (salarié, volontaire, bénévole). La frontière entre « 
travail » et « mission de volontariat » reste encore poreuse̱  j͂g|{gu{ ws|z x|k skz g{{ku{kz g|wyŹz 
de certains volontaires (notamment les VSI) et les responsabilités assumées sont parfois 
élevées.  
Ceci entraîne des tensions, des malentendus, des frustrations, des revendications aussi bien 
de la part de volontaires que de la part des équipes locales. Pour faire face à cette 
wyvhsŴtg{px|ḵ |u {yg}gps j͂pulvytg{pvu k{ jk zkuzphpspzg{pvu g}ki skz wgy{kuaires et les 
}vsvu{gpykz z͂g}Źyk uŴikzzgpyk̮ Xkz Ŵx|pwkz svigskz jvp}ku{ uŴikzzgpyktku{ g}vpy giiŹz Ř |uk 
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k wspig{pvu gtwsk jk ik x|p jpz{pun|k sk }vsvu{gypg{ ̝uv{gttku{ s͂k pz{kuik j͂|u ivu{yg{ k{ jk 
lois encadrant les statuts) du bénévolat. Il existe en effet des difficultés de compréhension 
autour des indemnités reçues (et de leur proportionnalité face aux salaires locaux) notamment 
dans les pays où le volontariat est conçu comme un don altruiste de temps sans rétribution 
financière, similaire à du bénévolat. 
 
Un rappel aux volontaires et aux équipes qui les accueillent, autour de ces différences 
j͂Ŵivz¡z{Źtkz jk }vsvu{gypg{ k{ jk ik x|͂ptwspx|ku{ skz z{g{|{z jk _OU k{ b_U ku {kytkz 
j͂vhspng{pvuz et de devoirs, peut se révéler utile. Des réflexions approfondies sur des aspects 
z|h{psz tgpz kzzku{pksẕ {ksz x|k sg wvz{|yḵ s͂kungnktku{̱ sk zkuz k{ sg tv{p}g{pvu̱ wk|}ku{ 
également enrichir les compréhensions et attentes mutuelles.   
 
 
Des équipes locales à renforcer et à mieux intégrer   
 
 
Une valorisation et inclusion nécessaire  
 
Ovttk s͂Ŵ{|jk s͂g zv|spnuŴ̱ skz Ŵx|pwkz svigskz zvu{ kuivyk {yvw zv|}ku{ k is|kz j| wgyiv|yz 
partenarial des dispositifs de volontariat. Il convient donc j͂ku{ykwykujyk |u {yg}gps wyvlvuj 
j͂puis|zpvu k{ jk ykivuugpzzguik jk ces équipes̮ Us z͂gnp{ j͂kuiv|ygnky sg tpzk ku wsgik 
j͂kzwgikz j͂Ŵiogunkz k{ jk {yg}gps ivsski{pḻ {gu{ g| up}kg| z{yg{Ŵnpx|k ̝tpzk ku wsgik j| 
wgy{kugypg{ k{ jk zg lk|pssk jk yv|{ḵ gugs¡zk jkz hkzvpuz̞ x|͂g| up}kg| vwŴyg{pvuuks 
(collaboration effective et partagée g|{v|y jk s͂giivtwgnuement des volontaires). Cela 
nécessite de clarifier les rôles et responsabilités partagées entre les différentes parties 
prenantes et de renforcer la participation active des équipes locales à certaines étapes clés du 
parcours, notamment dans le cadre du recrutement et de la préparation au départ. 
 
 
Uu}kz{py sk ykulvyiktku{ k{ sg wgy{pipwg{pvu jkz z{y|i{|ykz svigskz j͂gii|kps 
 
Pguz |uk vw{px|k j͂gtŴspvyky skz j¡ugtpx|kz wgy{kugypgskz k{ j͂v|}ypy jk uv|}ksskz 
wkyzwki{p}kz jk ivssghvyg{pvu̱ sg }gsvypzg{pvu jkz z{y|i{|ykz svigskz j͂gii|kps wk|{ wkytk{{yk 
jk yŴwvujyk Ř jpllŴyku{z kuqk|  zv|sk}Ŵz wgy s͂Ŵ{|jk̮ \v|y Xg S|psjḵ sk jŴlp j͂gsspky x|gu{p{Ŵ k{ 
x|gsp{Ŵ uk wk|{ Ŷ{yk yksk}Ŵ x|͂ku {yg}gpssgu{ z|y jkz j¡ugtpx|kz wgy{kugypgskz ykivuugpzzgu{ sk 
wv{ku{pks x|p yŴzpjk ku iogi|uk jkz z{y|i{|ykz svigskz k{ j͂ku lgpyk jkz wgy{kugpykz Ř wgy{ 
entière̮ P͂|uk wgy{̱ ps z͂gnp{ jk }gsvypzky sk|yz wyvwykz k wŴypkuikz k{ gwwyku{pzzgnkz g| zky}pik 
j͂|uk jŴtgyiok x|gsp{g{p}k k{ jk sg ykz{g|yg{pvu jk j¡ugtpx|kz ivvwŴyg{p}kz ovyp¢vu{gskz k{ 
yŴipwyvx|kz̮ P͂g|{yk wgy{̱ ps z͂gnp{ jk ykulvyiky sk|y igwgip{Ŵ jguz sg gestion de volontaires afin 
jk t|{|gspzky skz tv¡kuz k{ jk yŴwvujyk g|  hkzvpuz j͂giivtwgnuktku{ jkz wgy{kugpykz {v|{ 
en préservant les capacités des ressources humaines de La Guilde.  
La Guilde pourrait alors se positionner en tête de réseau, qui faciliterait la transmission et le 
partage des savoirs et expériences en reconnaissant la richesse et pertinence des pratiques 
développées localement. Les coordinateurs de terrain peuvent être des relais intéressants 
dans cette approche. Ce travail doit être complété par un outillage des structures locales 
j͂gii|kps ̝iokir-spz{̱ n|pjk wyg{px|k̯̞ x|p jvp{ sk|y Ŷ{yk jŴjpŴ k{ x|p jvp{ puis|yk {gu{ skz 
questions administratives (mieux cerner le cadre du volontariat par rapport au statut de salarié) 
x|k skz jptkuzpvuz vwŴyg{pvuuksskz k{ wyg{px|kz ̝lvpyk g|  x|kz{pvuẕ jpllpi|s{Ŵz Ř gu{pipwky̯̞̮ 
auk wyŴwgyg{pvu Ř s͂pu{kyi|s{|ygsp{Ŵ jk s͂Ŵx|pwk gii|kpssgu{k  
 
Ovttk k wyptŴ {v|{ g| svun j| ygwwvy{̱ ps k pz{k |u hkzvpu j͂|uk ws|z nygujk wypzk jk 
ivuzipkuik jk s̀kuqk| x|k ykwyŴzku{k s͂pu{kyi|s{|ygsp{Ŵ jguz sk }vsvu{gypg{ pu{kyug{pvugs̱ wv|y ku 
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faire un atout et dépasser les éventuelles difficultés, déséquilibres, chocs ou tensions. Pourtant 
les équipes locales ne sont pas toujours suffisamment préparées à recevoir cette 
interculturalité. Il est souvent considéré comme acquis x|͂ksskz soient prêtes à être bousculées 
par un volontaire étranger. Or, il est nécessaire de systématiser un temps de préparation des 
équipes locales à cette rencontre et à cet échange interculturel̮  Okip ptwspx|k j͂gwwyvlvujpy sg 
déconstruction des stéréotypes auprès des équipes locales. La Guilde pourrait accompagner 
cette démarche au travers de modalités distancielles ouvertes à plusieurs équipes de SA, 
lgipsp{gu{ wgy gpssk|yz skz Ŵiogunkz ku{yk wgpyz ̝Ŵiogunkz z|y skz wk|yẕ skz z{ŴyŴv{¡wkz̯̞̱ v| jk 
mise à disposition de supports/outils aux partenaires français et aux équipes locales. Sans 
wyŴwgyg{pvu z|llpzgu{ḵ skz ptwgi{z wv|y sg z{y|i{|yk svigsk ypzx|ku{ j͂Ŷ{yk uŴng{plz v| jk ykz{ky 
plus limités et ponctuels.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 




